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مقدمة من المؤلف

الحمد لله وحده هو الذي أعطى السرور والهدايا على شكل العالم وكل   

شيء فيه. أدركت الصلوات والتحيات دائما على النبي العربي ، الذي أرسل إلى 
العرب ، وأحب اللغة العربية ، والوعظ بلغة علي الجنة هي العربية. أما بعد. 

فتعلم اللغة العربية في غاية السهولة ، تعلم اللغة العربية ممتع للغاية   
، تعلم اللغة العربية يمكن تشبيهه عندما يأكل شخص ما الفاكهة الطازجة 

، كيف لذيذة وممتعة تناول الفاكهة ، مثل ذلك متعة تعلم اللغة العربية.

هذا الكتاب موجود لتلبية احتياجات المناهج الدراسية في الأساليب   
متعددة التخصصات في كلية الإقتصاد و الأعمال الإسلامي جامعة الإسلامية 
الحكومية سومطرة شمالية. حيث يطُلب من الطلاب أن يكونوا قادرين على 
دمج العلوم مع العلوم الأخرى. لذلك ، يجب على طلاب هيئة التدريس في 
الإقتصاد الإسلامي أن يكونوا قادرين على دمج العلوم الصحية مع العلوم 

الدينية.
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عبر  الطريقة  هذه  من  الغرض  حول  للاهتمام  مثير  شيء  هناك   
وفهم  قراءة  القادرين على  الإقتصاديين  ، وهي تحقيق خريجي  التخصصات 
الآيات والأحاديث المتعلقة باالإقتصاد ، حتى يتمكن الطالب من تحريك 
مهاراته لأخذ جوهر ومحتوى القرآن والحديث المتعلق بالإقتصاد ، حتى يكون 
قادرا على معرفة كيف الإسلام تعليم الإقتصاد، وكيف أن الإسلام هو مصدر 

نشر مفهوم الإقتصاد على هذه الأرض.

ويأمل المؤلف أن يصبح هذا الكتاب ندى جديد في وسط العطش   
لمعرفة المثقفين في مجال الإقتصاد الإسلامي عن البصيرة الإسلامية. علاوة على 
ذلك ، نأمل أن يكون هذا الكتاب مفيدا لطلاب كلية الإقتصاد و الأعمال 

الإسلامي ، الجامعة الإسلامية في شمال سومطرة.

الأعمال  و  الإقتصاد  كلية  في  العربية  اللغة  محاضر  إقبال,  محمد   ، المؤلف 
الإسلامي  

محمد يافز, عميد في كلية الإقتصاد و الأعمال الإسلامي ، 

الخميس 29 أكتوبر 2020
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مِيَّةِ لِ الْسِْلَا الَْاعْمَا ادِ وَا فِ كُلِّيَّةِ الْقِْتِصَا

جَامِعَةِ  فِ  سِْلَمِِّ 
ْ

ال قِتِْصَادِ 
ْ

ال دِرَاسَةِ  برَْناَمَجِ  فِ  طَالِبٌ  ناَ 
َ
أ فَيصَْلُ،  ناَ 

َ
أ

لحكُُوْمِيَّةِ فِ شَمَالِ سُومَطرَةٍ، مَيدَْانٌ. جِئتُْ مِنْ لَبوُهَْانْ باَتوُ مَعَ 
ْ
سِْلَمِيَّةِ ا

ْ
ال

ي يشَْغَلُ مَنصِْبَ  ِ
َّ

كُِّيَّةِ وَال
ْ
ثَُ اِجْتِهَادًا فِ هَذِهِ ال

ْ
ك

َ ْ
الِبُ ال صَدِيقِْ دَاودُُ، وهَُوَ الطَّ

فِيَّةِ. عِندِْيْ زَميلٌ ودَُودٌ للِغََايِةَِ وعَََ  مَصِْ
ْ
يعَةِ ال ِ

بِ قِسْمِ الشَّ
رَئيِسِ جَْعِيَّةِ طَلََّ

رَاسَةُ  فَصْلِ. الدِّ
ْ
نُْ زُمَلَءُ ندَْرسُُ فِ نَفْسِ ال

َ
. ن بَُ

ْ
حَْدُ وشََفْرِي أك

َ
دِرَايةٍَ بِ. فَوْزَانُ أ

عَيشُْ مَعَا فِ مَدِينَةِ مَيدَْانِ 
ْ
وَال

سِْلَمِيَّةِ، وَهِ كُِّيَّةُ اِفْتَتَحَتْ 
ْ

عْمَالِ ال
َ ْ
قِتِْصَادِ وَال

ْ
هَذِهِ هِ كُِّيَّتنُاَ، كُِّيَّةُ ال

عَدِيدُ 
ْ
كُِّيَّةِ ال

ْ
. هَذِهِ كُِّيَّةٌ نَفْخَرُ بهَِا. يوُجِدُ فِ هَذِهِ ال قَرِيبًْا، وَاِفْتَتَحَتْ قَبلَْ عَمَيِْ

مُحَاسَبَةِ 
ْ
سِْلَمِِّ وَال

ْ
قِتِْصَادِ ال

ْ
عِيَّةِ وَال ْ فِيَّةِ الشَّ مَصِْ

ْ
رَاسِيَّةِ، مِثلُْ ال امِجِ الدِّ بََ

ْ
مِنَ ال

سِْلَمِيَّةِ.
ْ

يعَةِ ال ِ
عِيَّةِ وَالشَّ ْ الشَّ
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تورَ فَرحََانُ 
ْ
ك سْتَاذُ الدُّ

ُ ْ
كُِّيَّةَ عَمِيدٌ وسَِيمٌ وَمُنضَْبِطٌ وَلطَِيفٌ، هُوَ ال

ْ
يَقُودُْ ال

اتِ.  مُحَاضََ
ْ
لََّبِ فِ حُضُورِ ال يَّةِ الطُّ دِّ ا بِِ ي يَهْتِمُ حَقًّ ِ

َّ
عَمِيدُ ال

ْ
ناسَُوْتِيوُنُ. إِنَّهُ ال

لََّبِ  يعِْ الطُّ كُِّيَّةِ لمُِشَاهِدَة جَِ
ْ
تورُ فَرحََانُ يَمْشِ حَوْلَ ال

ْ
ك كَُّ صَباَحَ قَامَ أ. الدُّ

لََّبِ قَدْ دَخَلوُا  يعُ الطُّ بَاحِ، بهَِدَفِ مَعْرِفَةِ مَا إِذَا كَنَ جَِ لوُا فِ الصَّ ينَ دَخَّ ِ
َّ

ال
اتٌ جَارِيَةٌ فِ فَصْلِ وَاحِدِ،  ا إِذَا كَنتَْ هُنَاكَ مُاَضََ لُ عَمَّ

َ
. سَيسَْأ

َ
مْ ل

َ
فَصْلَ أ

ْ
ال

رًا يَُلُّ نوََابٍ  خِّ
َ
لََّبَ لمَْ تكَُنْ جُْلتَُهُمْ مُتَكَمِلٌ. وَفِ حَالِ وصُُولِِ مُتَأ نَّ الطُّ

َ
مَعَ أ

دَ وَ د. زَكِيَّةُ  حَِ
َ
عَمِيدِ هُوَ د. ايروانسيه، د. أ

ْ
مْرِ. ناَئبُِ ال

َ ْ
عُمَدَاءِ مَكَنهَُ فِ هَذَا ال

ْ
ال

هِمُونَنَا 
ْ
ينَ يلُ ِ

َّ
عُمَدَاءِ ال

ْ
 نوَُابِ ال

َ
ةِ إِل

ضَافَ
ْ

اءُ اِقتِْصَادِيُّونَ باِل هُمْ خُبََ نوُْررحََْةُ. إِنَّ
ا عََ التَّعَلُّمِ. وَيَفِْزُونَنَا حَقًّ

رَاسَةِ  الدِّ برَْناَمَجِ  رُؤسََاءِ  مِنْ  عَدِيدُ 
ْ
ال هُنَاكَ  عَمِيدِ، 

ْ
ال عَنِ  النَّظَرِ  بصَِْفِ 

يِّدَةِ  اتِ كَُّ يوَْمٍ. مِثلُْ السَّ مُحَاضََ
ْ
ينَ يسَُاعِدُونَ فِ ال ِ

َّ
رَاسَةِ ال وسَِكْرِتِيِر برََامِجِ الدِّ

يِّدَةَ نوُرَ حَفِيظَةِ تكَُوْنُ  ، وَالسَّ سِْلَمِِّ
ْ

قِتِْصَادِ ال
ْ

عَئشَِةَ، رَئيِسَةَ برَْناَمَجِ دِرَاسَةِ ال
مَعَ  للِغََايَِّةِ  ودَُودَانِ  َانِ 

َّ
الت يلتََانِ  جَِ تُوْرَينِْ 

ْ
دُك هُمَا  رَاسَةِ،  الدِّ ناَمَجِ  لبَِْ سِكْرِتِيَرةً 

يعِ  ُ طُلََّبُهُمْ حَوْلَ جَِ
ُ

لكَِ ترَغَْبُ كِلَهُمَا دَائمًِا فِ سَمَاعٍ مَا يَقُول لََّبِ، لَِ الطُّ
لََّبُ. لَتِ الَّتِ يوَُاجِهُهُمَا الطُّ مُشَكَّ

ْ
ال

ينَ هُمْ مُتَْهِدُونَ  ِ
َّ

ينَ ال مُحَاضِِ
ْ
عَدِيدِ مِنَ ال

ْ
كُِّيَّةِ مِنْ قَبلَْ ال

ْ
هِْيُز هَذِهِ ال

َ
تَمَّ ت

يجَ جَامِعَةِ  يدُ زَينُْ خِرِّ تورُ حَِ
ْ
ك حَدُهُمْ الدُّ

َ
وَلطَُفَاءُ وَودَُودُونَ للِغََايَِّةِ لِطُلََّبهِِمْ. أ

وَيَقُومُ  فِيَّةِ  مَصِْ
ْ
ال يعَةِ  ِ

الشَّ دِرَاسَةِ  برَْناَمَجِ  فِ  مُاَضٌِ  وَهُوَ  قَاهِرَةِ. 
ْ
باِل زهَْرِ 

َ ْ
ال

 جَانبِِ ذَلكَِ يوُجَدُ د. صَفِيَةُ 
َ

مُعَامَلةَِ. إِل
ْ
فِقْهِيَّةَ فِ ال

ْ
قَوَاعِدُ ال

ْ
بتَِدْرِيسِ دَوْرَةٍ ال

لحكُُوْمِيَّةِ فِ شَمَالَ سُومَطرَةٍ. 
ْ
سِْلَمِيَّةِ ا

ْ
يجُ جَامِعَةِ ال ينُ وَهُوَ خِرِّ وَ د. زَيَّنَ الدِّ

كُِّيَّةِ.
ْ
رَاسَةِ فِ هَذِهِ ال نشُْعِرُ بسَِعَادَةٍ كَبِيَرةٍ للِدِّ
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اتُ الْمُفْرَادَا

ناَ فَيصَْلُ                   
َ
أ

aku adalah faisal
ضَافَةِ             

ْ
باِل

 sekaligus
مُنضَْبِطٌ

disiplin 

طَالِبٌ
 mahasiswa 

هِمُونَنَا
ْ
يلُ

 memotivasi 
لطَِيفٌ

lemah lembut 

قِتِْصَادِ 
ْ

برَْناَمَجِ دِرَاسَةِ ال
سِْلَمِِّ

ْ
ال

prodi EKI 
وَيَفِْزُونَنَا

 menginspirasi 
تورَ فَرحََانُ ناسَُوْتِيوُنُ

ْ
ك الدُّ

Dr. Farhan Nst 

سِْلَمِيَّةِ 
ْ

جَامِعَةِ ال
لحكُُوْمِيَّةِ

ْ
ا

 UIN

ا عََ التَّعَلُّمِ حَقًّ
 dalam belajar 

ا يَهْتِمُ حَقًّ
sangat memperhatikan

شَمَالِ سُومَطرَةٍ
Sumatera Utara 

عَمِيدِ                
ْ
بصَِفِْ النَّظَرِ عَنِ ال

 selain Dekan
لََّبِ يَّةِ الطُّ دِّ بِِ

kedisiplinan mahasiswa 

مَيدَْانٌ
 Medan 

عَدِيدُ   
ْ
هُنَاكَ ال

 ada beberapa 
اتِ مُحَاضََ

ْ
حُضُورُ ال

 hadir kuliah 

جِئتُْ 
 Aku dating 

رَاسَةِ  رُؤسََاءُ برَْناَمَجِ الدِّ
 ketua Prodi         

كَُّ صَباَحَ
 setiap pagi 

لَبوُهَْانْ باَتوُ
Labuhan Batu 

رَاسَةِ  وسَِكْرِتِيِر برََامِجِ الدِّ
 Sekretaris prodi         

يَمْش
  berjalan 

مَعَ صَدِيقِْ
Bersama temanku 

ينَ يسَُاعِدُونَ ِ
َّ

ال
 yang membantu 

كُِّيَّةِ
ْ
حَوْلَ ال

 mengelilingi Fakultas 

ثَُ اِجْتِهَادًا
ْ
ك

َ ْ
ال

yang paling rajin 
كَُّ يوَْمٍ

 setiap hari 
لمُِشَاهِدَة

untuk memperhatikan 

كُِّيَّةِ
ْ
فِ هَذِهِ ال

di Fakultas ini 
تُوْرَينِْ

ْ
هُمَا دُك

mereka berdua doctor 
باَحِ لوُا فِ الصَّ دَخَّ

 yang masuk pagi 

ي يشَْغَلُ  ِ
َّ

وَال
yang menjabat 

يلَنِ  جَِ
mereka (berdua) cantik

بهَِدَفِ مَعْرِفَةِ
 untuk mmengetahui 

مَنصِْبَ
 sebagai  

ودَُودَانِ للِغََايَِّةِ 
Mereka sangat baik

فَصْلَ
ْ
قَدْ دَخَلوُا ال

 sudah masuk kelas 

رَئيِسِ جَْعِيَّةِ طَلََّبِ قِسْمِ
 ketua HMJ 

يرَغُْبُ كِلَهُمَا دَائمًِا ف
keduanya suka 

مْ ل
َ
أ

 atau belum



5

Bahasa Arab untuk Ekonomi Islam

عِندِْيْ زَميلٌ
aku memiliki teman 

سَمَاعُ
   mendengarkan 

لُ
َ
سَيسَْأ

 akan bertanya 

ودَُودٌ للِغََايِةَِ
yang sangat baik 

 ُ
ُ

مَا يَقُول
 apa yang dikatakan

اتٌ جَارِيَةٌ مُاَضََ
perkuliahan berlangsung 

وعَََ دِرَايةٍَ ب 
sangat akrab denganku 

حَوْلَ
sekitar 

 جَانبِِ ذَلكَِ
َ

إِل
selain itu 

نُْ زُمَلَءُ
َ

ن
kami adalah teman 

لَتِ مُشَكَّ
ْ
يعِ ال جَِ

 semua permasalahan 
يوُجَدُ
 ada 

ندَْرسُُ
 kuliah 

الَّتِ يوَُاجِهُهُمَا
 yang dihadapkan 

نشُْعِرُ
kami merasa 

فَصْلِ
ْ
فِ نَفْسِ ال

satu kelas 
هِْيُز

َ
تَمَّ ت

 dilengkapi 
بسَِعَادَةِ كَبِيَرةِ
 sangat senang 

رَاسَةُ الدِّ
 studi 

كُِّيَّةِ
ْ
هَذِهِ ال

 Fakultas ini 
رَاسَةِ للِدِّ

 berkuliah 

عَيشُْ مَعَا
ْ
وَال

dan hidup bersama 
ينَ  مُحَاضِِ

ْ
مِنَ ال

 beberapa dosen 
كُِّيَّةِ

ْ
فِ هَذِهِ ال

Di Fakultas ini 

فِ مَدِينَةِ مَيدَْانِ
 di kota Medan 

مُتَْهِدُونَ
         yang sangat rajin 

وَفِ حَالِ
dalam keadaan 

عْمَالِ 
َ ْ
قِتِْصَادِ وَال

ْ
كُِّيَّةُ ال

سِْلَمِيَّةِ
ْ

ال
 FEBI 

لطَُفَاءُ
 baik hati 

رًا خِّ
َ
وصُُولِِ مُتَأ

datang terlambat 

اِفْتَتَحَتْ قَرِيبًْا
 baru dibuka 

لِطُلََّبهِِمْ
 kepada mahasiswa mereka 

يَُلُّ
menempati 

قَبلَْ عَمَيِْ
baru dua tahun 

حَدُهُمْ
َ
أ

 salah satunya adalah 
عُمَدَاءِ

ْ
نوََابٍ ال

Wakil Dekan 

نَفْخَرُ بهَِا
 kami bangga 

يدُ زَينْ تورُ حَِ
ْ
ك الدُّ

 Dr. Hamid Zainُ
مَكَنهَُ

posisinya 

عَدِيدُ 
ْ
ال

 beberapa
يجَ خِرِّ

 Alumni 
مْرِ

َ ْ
فِ هَذَا ال

dalam urusan ini 

رَاسِيَّةِ امِجِ الدِّ بََ
ْ
ال

Program Studi 
قَاهِرَةِ

ْ
زهَْرِ باِل

َ ْ
جَامِعَةِ ال

Univ. Al Azhar Kairo 
هُمْ إِنَّ

mereka adalah 
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عِيَّةِ ْ فِيَّةِ الشَّ مَصِْ
ْ
ال

Perbankan Syariah 

وَهُوَ مُاَضٌِ
 dan dia adalah dosen 

اءُ اِقتِْصَادِيُّونَ خُبََ
pakar Ekonomi 

سِْلَمِِّ
ْ

قِتِْصَادِ ال
ْ

وَال
Ekonomi Islam 

فِيَّةِ مَصِْ
ْ
يعَةِ ال ِ

الشَّ
Perbankan Syariah 

لمَْ تكَُنْ جُْلتَُهُمْ مُتَكَمِلٌ
belum lengkap 

عِيَّةِ ْ مُحَاسَبَةِ الشَّ
ْ
وَال

Akuntansi Syariah 
وَيَقُومُ بتَِدْرِيسِ

mengajar 

نَّ
َ
مَعَ أ

padahal 

يَقُودُْ
memimpin 

دَوْرَةٍ
 mata kuiah 

عَمِيدٌ وسَِيمٌ
 Dekan yang ganteng 

فِقْهِيَّةَ فِ 
ْ
قَوَاعِدُ ال

ْ
ال

مُعَامَلةَِ
ْ
ال

kaidah muamalah 

اعِدُ وَا الْقَا

الضمئر 

Isim dhamir adalah kata ganti orang, yang bertujuan untuk me
wakili mutakallim (pembicara/orang pertama), mukhatab (orang yang 
diajak bicara/orang kedua) dan ghaib (orang yang tidak ada di tempat/
orang ke tiga). dhomir bariz terbagi menjadi empat belas. 

 هُوَ
dia (lk)

 هُمَا
mereka (dua lk)

هُمْ 
mereka (lk) 

هَِ
 dia (pr)

 هُمَا
mereka (dua pr)

هُنَّ 
mereka (pr)

نتَْ
َ
 أ

kamu (lk)
نْتُمَا

َ
 أ

kalian  (dua lk)
نتَْ

َ
 أ

kalian (lk) 

نتِْ
َ
 أ

kamu (pr)  
نْتُمَا

َ
 أ

kalian (dua pr) 

نْتَُّ
َ
 أ

kalian (pr)

ناَ
َ
أ

Saya/aku 
نُْ

َ
ن

 kami 
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Perhatikan contoh di bawah ini !

نْتُماَطالبهُوَ
َ
طالبانأ

نْتُمْطالبانهُمَا
َ
طالبونأ

نتِْطالبونهُمْ
َ
طالبةأ

نْتُمَاطالبةهَِ
َ
طالبتانأ

نْتَُّطالبتانهُمَا
َ
طالباتأ

ناَطالباتهُنَّ
َ
طالبأ

نتَْ
َ
نُْطالبأ

َ
طلبن

(siapa) adalah kalimat Tanya untuk menanyakan orang, seperti contoh 
di bawah ini ْمَن   

مَنْ 

هُوَ ؟
هَِ ؟
نتَْ ؟

َ
أ

نتِْ ؟
َ
أ

ناَ ؟
َ
أ

هُوَ

عثمان  نتَْ
َ
أ

ناَ
َ
أ

هَِ

صفية  نتِْ
َ
أ

ناَ
َ
أ
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أسمء الموصولة 

Isim maushul (kata sambung) adalah adalah isim yang berfungsi 
untuk menghubungkan beberapa kalimat atau beberapa pokok fikiran 
menjadi satu kalimat. 

Dalam bahasa Indonesia, kata sambung semacam ini diwakili oleh 
kata “yang”. Ciriciri dari isim maushul ini adalah tidak dapat ber    diri sendiri 
tanpa tanpa diiringi dengan kalmat yang lainnya. 

مِيْرِ مُْلةَُ اِسْمُ المَوصُْوْلِاِسْم عَلمَ اِسْمُ الضَّ
ْ
ال

عَمِيدُهُوَ
ْ
يال ِ

َّ
لََّبِ فِ ال يَّةِ الطُّ دِّ ا بِِ يَهْتَمُّ حَقًّ

اتِ مُحَاضََ
ْ
حُضُورِ ال

انِ زَمِيلَْنِهُمَا َ
َّ

يدَْرسَُانِ مَعَا فِ مَدِينَةِ مَيدَْانِال

لََّبُهُمْ يْنَ الطُّ ِ
َّ

ينَ ال ِ
َّ

لََّبِ ال يعِْ الطُّ لمُِشَاهِدَة جَِ
باَحِ لوُا فِ الصَّ دَخَّ

يِّدَةُ هَِ السَّ
هَِ رَئيِسَةُ برَْناَمَجِ دِرَاسَةِ الَّتعَئشَِةُ

سِْلَمِِّ
ْ

قِتِْصَادِ ال
ْ

ال

تُوْرَانِهُمَا
ْ
َانِدُك

َّ
ترَغَْبُ كِلَهُمَا دَائمًِا فِ سَمَاعٍ الت

ُ طُلََّبُهُمْ
ُ

مَا يَقُول
اتٌهُنَّ تمُاَضَِ

ّآ
عْنَناَ باِلتَّدْرِيسِْالل يشَُجِّ

التَّدْرِيْبَااتُ 

قِرَاءةِ !
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا باِل

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
أ-   أ

سِْلَمِِّ ؟ 
ْ

قِتِْصَادِ ال
ْ

1 . مَنْ رَئيِسَةَ برَْناَمَجِ دِرَاسَةِ ال

رَاسَةِ ؟  ناَمَجِ الدِّ 2 . مَنْ تكَُوْنُ سِكْرِتِيَرةً لبَِْ
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يْ جَاءَ مِنْ لَبوُهَْانْ باَتوُ ؟  ِ
َّ

3 . مَنْ طَالِبٌ ال

4 . مَاذَا فَعَلَ عَمِيدٌ كَُّ صَباَحٍ ؟ 

قَاهِرَةِ ؟
ْ
زهَْرِ باِل

َ ْ
يجَ جَامِعَةِ ال رِّ ِ

َ
يْ تكَُوْن ِ

َّ
5 . مَنْ  ال

فَصْلِ مَعَ فَيصَْلُ؟
ْ
يْ يدَْرسُُ فِ نَفْسِ ال ِ

َّ
6. من ال

كُِّيَّةِ؟
ْ
رَاسَةِ فِ هَذِهِ ال 7. مَاذَا يشُْعِرُ فَيصَْلُ للِدِّ

مِثَالِ!
ْ
تِيَةَ كَمَا فِ ال

ْ
مََلَ ال

ْ
مِلْ ال

ْ
ب-   أك

مثال : 

عُثمَْانُ – عُمَرُ 
نتَْ ؟ 

َ
ناَ عُثمَْانُ ، وَمَنْ أ

َ
أ

ناَ عُمَرُ
َ
أ

عَمِرُ – سلمة 
أنا عَمِرُ ، ومن أنتِ؟ 

أنا سلمة 

حَْدُ – عَبدُْ الِله
َ
1.  أ

فِيَةُ – نوُْرُ رحََْةُ 
ْ
2.  ِل

هَامٌ – حَبيبَةٌ 
ْ
3.   إل

4.   دَاودُُ – آمِنَةُ 

5.  إِبرَْاهِيمُْ – سَعَادَةُ 

6.  رُقَيَّآةُ – خَفِيَّةُ 

نوَْارُ – رسُْلَنُ
َ
7.  أ

رْمَندْ 
َ
8.  شَعَرَانِ – أ
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9. صَالِحٌ - صُوَيبَْةُ 
10. مَرْيَمً – جُنَيدِْيُّ

مِثَالِ!
ْ
مَائرِِ ف مَكَنِ مُنَاسِبٍ كَمَا فِ ال ت-   ضَعْ وَاحِدًا مِنَ الضَّ

مِثَالٌ :

 عَمِيدٌ – وسَِيمٌ
 هُوَ عَمِيدٌ – هُوَ وسَِيمٌ

لََّبٌ – طَالِبَاتٌ  طُّ
لََّبٌ – هُنَّ طَالِبَاتُ هُمْ طُّ

1 . مَاهِرَانِ - رَئيِسٌْ . 

2 . مُاضٌَِ - صَيدَْلَِّتَانِ . 

3 . مُدَلِّكُوْنَ - مَرِيضٌ . 

4 . سَقِيمَةٌ - سَالمَِانِ .

ةِ .  حَّ دْوِيَةِ - حارسَِةُ الصِّ
َ ْ
 5 . مُسْتَهْلِكُو ال

6 . قَوِيَّانِ - ضَعِيفَةٌ . 

7 . طُلَّبٌ – عَمِيدٌ .

 8 . مُؤْلمَِانِ – مُصِيبٌ .

 9 . مُؤذِْيةٌَ - شَافِيَتَانِ . 

10 . مُعَالِجٌ - مُفَتِّشَةُ



الدرس الثاني
الأسماء الإشارة
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الَاةِ لِّ الْبَاقَّ حَا دُ فِ مَا ا يُوجَا اذَِا

سِْتِقْلَلِ. كِلَهُمَا 
ْ

مَانِ فِ شَارِعِ ال
ْ
عَمِّ سَل

ْ
الةَِ ال  بَقَّ

َ
يوُبُْ إِل

َ
مَانُ وأ

ْ
 ذَهَبَ سَل

مَتجَْرِ، 
ْ
 ال

َ
هُمَا ينَتَْظِرُهُمَا. عِندَْ وصُُولهِِمَا إِل هِ. كَنَ عَمُّ عْمَالِ مِنْ عَمِّ

َ ْ
جَاءَ لِتَعَلُّمِ ال

هِمَا.  لَ كِلَهُمَا كثيًرا عَنْ كَيفِْيَّةِ بَنَّاءِ مَتجَْرٍ حَتَّ يكَُوناَ ناَجِحَيِْ مِثلُْ عَمِّ
َ
سَأ

. لَمُ عَليَكُْمْ ياَ عَمِّ السِّ  : يوُبُْ 
َ
مَانُ وأ

ْ
سَل

ناَ ؟ يوُبُْ: كَيفَْ حَالكَُ ياَ عَمَّ
َ
مَانُ وأ

ْ
مَ. سَل

َّ
ل :  وعليكم السُّ عَمُّ 

ْ
 ال

ةِ جِيدَةٍ ؟ كَيفَْ  نتَْ بَِالةَِ جِيدَةٍ وَبصِِحَّ
َ
مَْدِ لله، أ

ْ
:   ياَ عَمِّ الح عَمَّ 

ْ
 ال

حَالكُُماَ اِثنْيَِ ؟ 

ةِ جَيِّدَةٍ.  مَْدُ لله ياَ عَمِّ نن بصِِحَّ
ْ
الح   : يوُبُْ 

َ
مَانُ وأ

ْ
سَل
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طَيِّبٌ، اِجْلِسَا، وضَُعَا حَقِيبْتَُكُمَا معًا، تَبدُْو كُلَُكُمَا مُتعِْباً.    : عَمُّ 
ْ
ال

ثَّآرَتْ أسْئِلةًَ لِكِيَهِْمَا. 
َ
مُورِ أ

ُ
ةَ أ فَوْرِ عِدَّ

ْ
يوُبُْ عََ ال

َ
مَانُ وأ

ْ
ى سَل

َ
رَأ   

ي عُلِّقَ هُنَاكَ، وَلمَِاذَا تَمِّ توَصِْيلهَُ ؟  ِ
َّ

، مَا ذَلكَِ ال عَمُّ
ْ
هَا ال يُّ

َ
أ   : يوُبُْ 

َ
أ

كَ كُرَةٌ بلَسْتِيكِيَّةٌ، قُمْتُ بتِثَبِْيتِهَا عَمْدًا لِتَقْليلِ مِسَاحَةِ 
ْ
وَّهْ. تلِ

َ
أ  : عَمُّ 

ْ
ال

كُمَا.  عْطِيهَا لِكِلَِ
ُ
 تَبدُْو مُشَوَّشَةٌ. سَأ

َ
مَتجَْرِ، وبالتالي ل

ْ
ال

: هَذِهِ  عَمُّ
ْ
اجِ ؟ ال مَوجُْودُ فِ هَذَا الزَّجَّ

ْ
ءُ ال ْ . مَا هُوَ الشَّ ْ :  ياَ عَمِّ مَانُ 

ْ
سَل

كُتُبِ 
ْ
كِتَابةَِ و قِرْطَاسِيَّةٌ. عِندِْيْ اكَثِيٌر مِنَ ال

ْ
كَُّهَا آلتُ ال

كَثِيِر.
ْ
وَقُمْتُ ببِيَعِْ ال

ْ ؟ يضًْا ياَ عَمِّ
َ
مَحَلِّ أ

ْ
جْلِ إِفرَْاغِ مَسَاحَةِ ال

َ
هَدَفُ مِنْ أ

ْ
هَلْ ال   : يوُبُْ 

َ
أ

مُلَحِظَاتِ الَّتِ يتَِمُّ بَيعُْهَا 
ْ
ِفَاظُ عََ دَفَاترِِ ال

ْ
هَدَفُ هُوَ الح

ْ
. ال

َ
ل  : عَمُّ 

ْ
ال

بشَِكِْ أنِيقِ وَنظَِيفِ.

رُزهَُمْ 
َ
نَّ أ

َ
قَرْيَةِ, لِ

ْ
خَذْتُهَا مِنَ ال

َ
رُزٌ. لقََدْ أ

َ
 هَذَا، كُّآه أ

َ
انُْظُرُوا إِل    

نُ مِنْ إِعْطَاءِ   تكَُوْنَ غَلَِةَ الثَّمَنِ، حَتَّ نَتَمَكَّ
َ

مُمْتَازٌ و ل
لمناسَِبِ. 

ْ
الثَّمَنِ ا

َيتِْ ياَ عَمِّ ؟ 
ْ

دَوَاتِ الب
َ
يْنَ وضَُعْتَ كَُّ أ

َ
أ   : يوُبُْ 

َ
أ

هُ  حْضََ
َ
عَمِّ عَدْناَنِ، أ

ْ
زْرَقِ، هَذِهِ كَُّهَا مَكَنسَِ للِ

َ ْ
مِيلِ ال بِْ

ْ
فِ ال   : عَمُّ 

ْ
ال

 هُنَا. 
َ

إِل
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سَْبُ رِبحٌْ كِيَهِْمَا ياَ 
َ

إِذَا ترََكَ أحَدَ بضَِاعَتِهِ هَكَذَا فَكَيفَْ ت   : مَانُ 
ْ
سَل

عَمِّ ؟ 

مِائةَِ فَقَطْ مِنْ كُِّ عَمَلِيَّةِ بَيعٍْ. 
ْ
خَذْتُ خَْسَةً باِل

َ
ناَ أ

َ
أ   : عَمُّ 

ْ
ال

ْ هَذِهِ الثَّلََّجَةِ لكََ ؟  ياَ عَمِّ   : مَانُ 
ْ
سَل

 . نَعَمْ هَذِهِ لِيْ   : عَمُّ 
ْ
ال

ْ ؟  مَحَلِّ ياَ عَمِّ
ْ
وَاتٍ تبَِيعُهَا فِ هَذَا ال يُّ خُضُْ

َ
يكَْ أ َ هَلْ لدَ   : يوُبُْ 

َ
أ

بِيعُهَا. 
َ
فِلٌ حَارٌ لِي و لِ

ْ
وَاتٌ وَبَصَلٌ وَفِل ءِ خُضُْ

َ
نَعَمْ هَؤُل   : عَمُّ 

ْ
ال

تَ تَِارَتكََ 
ْ
.  مَتَ بدََأ ْ نَّكَ رجَُلٌ تاَجِرٌ ناَجِحٌ ياَ عَمِّ

َ
ناَ وَاثقٌِ أ

َ
أ   : مَانُ 

ْ
سَل

ياَ عَمِّ ؟ 

تُ قَبلَْ خُُسِ سنوَاتٍ. 
َ
مَْدُ لله. لقََدْ بدََأ

ْ
الح   : عَمُّ 

ْ
ال

ْ ؟  كَةٍ ياَ عَمِّ َا فِ بنَِاءِ شَِ
َ

مَا هُوَ دَافِعُكَ لن   : يوُبُْ 
َ
أ

دْقِ  وْلوَِيَّةِ للِصِّ
َ ْ
بُ إعْطَاءُ ال عْمَالِ التِّجَارِيَّةِ، يَِ

َ ْ
فِ مُمَارسََةِ ال   : عَمُّ 

ْ
ال

كَ دَافِعَةٌ لِي للِتِّجَارَةِ 
ْ
.تلِ بِْ

وَالصَّ

 ْ تكَِ ياَ عَمِّ شْكُرُكَ عََ مَعْرِفَتِكَ وخََبََ
َ
أ  : يوُبُْ 

َ
مَانُ وأ

ْ
سَل

عَةِ. عََ الرَّحْبِ وَالسَّ   : عَمُّ 
ْ
ال
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اتُ الُْمفْرَادَا

الةَِ َقَّ مَلَِّ البْ
 tempat jualan

مَوجُْودُ
ْ
ءُ ال ْ الشَّ

 sesuatu yang ada 
مُشَوَّشَةٌ 

 berserakan

سِْتِقْلَلِ
ْ

شَارِعِ ال
 jalan istiqlal 

اجِ فِ هَذَا الزَّجَّ
di dalam kaca 

كُمَا   عْطِيهَا لِكِلَِ
ُ
سَأ

aku berikan utk kalian

عْمَالِ 
َ ْ
لِتَعَلُّمِ ال

 utk belajar jualan
هَذِهِ كَُّهَا 

 ini semuanya
ناَ وَاثقٌِ 

َ
أ

 aku yakin

ينَتَْظِرُهُمَا 
menunggu mereka

كِتَابةَِ 
ْ
آلتُ ال

 alat tulis
نَّكَ رجَُلٌ تاَجِرٌ ناَجِحٌ 

َ
أ

 engkau tajir, sukses

عِندَْ وصُُولهِِمَا 
tatkala keduanya sampai

قِرْطَاسِيَّةٌ 
 kertas

مُنذُْ مَتَ 
sejak kapan

مَتجَْرِ 
ْ
 ال

َ
إِل

ke tempat jualan
عِندِْيْ كَثِيٌر 

 aku punya banyak
تَ تَِارَتكََ 

ْ
بدََأ

 engkau memulai

لَ كِلَهُمَا 
َ
سَأ

keduanya bertanya
كَثِيِر

ْ
وَقُمْتُ ببِيَعِْ ال

 aku menjual banyak
قَبلَْ خُُسِ سنوَاتٍ. 

Sejak limat tahun

كثيًرا 
 banyak

هَدَفُ
ْ
هَلْ ال

 apakah tujuannya
مَا هُوَ دَافِعُكَ
 apa motivasimu

كَيفِْيَّةُ بنَِاءِ مَتجَْرٍ 
 cara berjualan

جْلِ 
َ
مِنْ أ

 karena
َا

َ
لن

 untuk kita

يكَُوناَ ناَجِحَيِْ 
 keduanya sukses

إِفرَْاغِ مَسَاحَةِ 
 melapangkan tempat

كَةٍ  فِ بنَِاءِ شَِ
 membangun usaha

هِمَا.  مِثلُْ عَمِّ
 Seperti paman mereka

مَحَلِّ
ْ
ال

 tempat

عْمَالِ 
َ ْ
مُمَارسََةِ ال

التِّجَارِيَّةِ 
 menjaga usaha

بَِالةَِ جِيدَةٍ 
keadaan baik

يضًْا 
َ
أ

 juga
بُ  يَِ

 haruslah

ةِ جِيدَةٍ  وَبصِِحَّ
sehat sejahtera

ِفَاظُ
ْ
الح

 menjaga
وْلوَِيَّةِ 

َ ْ
إعْطَاءُ ال

 mengutamakan

اِجْلِسَا 
duduklah kalian (2 orang)

مُلَحِظَاتِ 
ْ
دَفَاترِِ ال

 daftar catatan
بِْ 

دْقِ وَالصَّ للِصِّ
 kejujuran dan kesabaran
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وضَُعَا 
dan letakkanlah (2org)

الَّتِ يتَِمُّ بَيعُْهَا 
 yang terjual

كَ دَافِعَةٌ 
ْ
تلِ

 itulah motivasinya

حَقِيبْتَُكُمَا معًا 
tas milik kalian berdua

بشَِكِْ أنِيقِ وَنظَِيفِ
dengan bagus dan rapi

لِي للِتِّجَارَةِ 
 bagiku dalam berjualan

تَبدُْو 
kelihatannya

 هَذَا
َ

انُْظُرُوا إِل
 lihatlah ini

بضَِاعَتُهُ 
 dagangannya

كُلَُكُمَا مُتعِْبًا. 
Kalian berdua capek

رُزٌ 
َ
كُّآه أ

 semuanya beras
سَْبُ 

َ
كَيفَْ ت

bagaimana menghitungnya

ى 
َ
رَأ

melihat
خَذْتُهَا 

َ
 أ

 aku mengambilnya
رِبحٌْ كِيَهِْمَا 
 laba  keduanya

فَوْرِ 
ْ
عََ ال

dengan segera
قَرْيَةِ 

ْ
مِنَ ال

 dari kampong
خَذْتُ 

َ
ناَ أ

َ
أ

 aku mengambil

مُورِ 
ُ
ةَ أ عِدَّ

beberapa benda
رُزهَُمْ 

َ
نَّ أ

َ
لِ

 karena beras mereka
مِائةَِ فَقَطْ 

ْ
خَْسَةً باِل

hanya 5 persen 

ثَّآرَتْ أسْئِلةًَ 
َ
أ

 menimbulkan pertanyaan
مُمْتَازٌ 

 sangat bagus
مِنْ كُِّ عَمَلِيَّةِ بَيعٍْ. 

 Dari tiap penjualan

لِكِيَهِْمَا
 untuk mereka berdua

غَلَِةَ الثَّمَنِ 
 mahal harganya

هَذِهِ الثَّلََّجَةِ 
 ini kulkas

مَا ذَلكَِ 
 apa itu

نُ  حَتَّ نَتَمَكَّ
 sehingga kita mungkin

نَعَمْ هَذِهِ لِيْ 
 ya, ini punyaku

ي عُلِّقَ هُنَاكَ  ِ
َّ

ال
yang digantung di sana

مِنْ إِعْطَاءِ 
 membuat

يكَْ  َ هَلْ لدَ
 apakah engkau punya

وَلمَِاذَا تَمِّ توَصِْيلهَُ  
 kenapa disangkutkan

لمناسَِبُ 
ْ
الثَّمَنُ ا

 harga yang sesuai
وَاتٍ  يُّ خُضُْ

َ
أ

 semua sayuran

كَ كُرَةٌ بلَسْتِيكِيَّةٌ
ْ
تلِ

 itu bola pelastik
وضَُعْتَ 

 aku meletakkan
تبَِيعُهَا 

engkau menjualnya

قُمْتُ بتِثَبِْيتِهَا 
 aku menggantungnya

َيتِْ 
ْ

دَوَاتِ الب
َ
أ

 perkakas rumah
عََ مَعْرِفَتِكَ 

atas pengetahuanmu

عَمْدًا 
 ke tembok

زْرَقِ 
َ ْ
مِيلِ ال بِْ

ْ
ال

 tong warna biru
تكَِ  وخََبََ

dan pengalamanmu
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لِتَقْليلِ 
 utk memperkecil

مَكَنسَِ 
 beberapa sapu

عَةِ عََ الرَّحْبِ وَالسَّ
terimakasih kembali

مَتجَْرِ 
ْ
مِسَاحَةِ ال

 tempat jualan
عَمِّ عَدْناَنِ 

ْ
للِ

milik paman adnan
شْكُرُكَ

َ
أ

  terimakasih untukmu

وبالتالي 
 seterusnya

 هُنَا 
َ

هُ إِل حْضََ
َ
أ

dia membawanya kemari

 تَبدُْو 
َ

ل
 tidak terlihat

ترََكَ
 meninggalkan

اعِدُ وَا الْقَا

اسِْمُ الْشارَاةِ

Isim isyarah adalah katakata yang digunakan untuk menunjuk benda
benda yang ada di sekitar  kita, baik yang dekat maupun yang jauh. 

شارَةِ
ْ

دَللةَُاِسْمُ عَلمٍَاِسْمُ ال
رُزٌهَذَا

َ
menunjukkan benda yg dekat, tunggal, dan maskulinأ

كِتَابةَِهَذِهِ
ْ
menunjukkan benda yg dekat, tunggal, dan femininآلتُ ال

مُلَحِظَاتِذَلكَِ
ْ
 Menunjukkan benda yang jauh, tunggal, danدَفَاترِِ ال

maskulin

كَ
ْ
Menunjukkan benda yang jauh, tunggal dan feminin كُرَةٌ بلَسْتيِكِيَّةٌتلِ

Menunjukkan dua benda yang dekat, dan maskulin18ناَجِحَانِهَذَانِ

Menunjukkan dua benda yang dekat, dan femininقَارُوْرَتاَنِهَاتاَنِ

ءِ
َ

وَاتٌهَؤُل Menunjukkan benda yang banyak dan dekatخُضُْ

ِكَ
َ

ول
ُ
Menunjukkan benda yang banyak dan jauhمَكَنسَِأ
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Adalah kata tanya yang digunakan untuk menanyakan isim isyarah ini  ما 

ؤَالُ ابُالسُّ وََّ
ْ
ال

ما
رُزٌهَذَاهَذَا ؟

َ
أ

كِتَابةَِهَذِهِهَذِهِ ؟
ْ
آلتُ ال

الْضافَاةُ الَّتِي تفُِيدُ الْمِلْكَا

•	 Apabila isim diidhofahkan (digabungkan) dengan isim dhomir, maka 
ia akan menunjukkan kepemilikan.

•	 Apabila isim dhamir disambungkan dengan huruf ( ل ) maka ia akan 
bermakna kepemilikan.

•	 Apabila isim dhamir disambungkan dengan kalimat ( عند ) maka ia 
akan menunjukkan kepemilikan juga.

ُعِندَْهُهُوَ Bukunya (lk)كِتَابهُُلَ

buku mereka berduaكِتَابُهُمَالهَُمَاعِندَْهُمَاهُمَا

buku merekaكِتَابُهُمْلهَُمْعِندَْهُمْهُمْ

bukunya (pr)كِتَابُهَالهََاعِندَْهَاهَِ

buku mereka berduaكِتَابُهُمَالهَُمَاعِندَْهُمَاهُمَا

buku merekaكِتَابُهُنَّلهَُنَّعِندَْهُنَّهُنَّ

نتَْ
َ
bukumu (lk)كِتَابكَُلكََعِندَْكَأ

َ نْتُما
َ
buku kalian berduaكِتاَبكُُمَالكَُمَاعِندَْكُمَاأ

نْتُمْ
َ
buku kalianكِتَابكُُمْلكَُمْعِندَْكُمْأ
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نتِْ
َ
bukumu (pr)كتابكُِلكَِعِندَْكِأ

نْتُمَا
َ
buku kalian berduaكِتَابكُُمَالكَُمَاعِندَْكُمَاأ

نْتَُّ
َ
buku kalianكِتَابكُُمْلكَُنَّعِندَْكُنَّأ

ناَ
َ
buku sayaكِتَابِِليعِندَْيأ

نُْ
َ

َاعِندَْناَن
َ

buku kamiكِتَابُنَالن

التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءةِ !
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا باِل

ْ
سْئلِةَِ ال

ْ
جِبُ عَنِ ال

َ
أ-    أ

يوُبُْ ؟
َ
مَانُ وأ

ْ
يْنَ ذَهَبَ سَل

َ
1. أ

يوُبُْ ؟
َ
مَانُ وأ

ْ
 2 . لِماذََا ذَهَبَ سَل

 3 . مَنْ الَّتِ اِسْتَقْبَلهَُمَا ؟

 4 . مَا الَّتِ وُزِّعَتْ لهَُمَا ؟

مُا ؟
َ
 5 . و لِماذا وُزِّعَتْ ل

الةَِ ؟ ي نَظَرُوْا فِ بَقَّ ِ
َّ

 6 . مَا ال

مَحَلِّ ؟
ْ
 7 . اذُْكُرْ كَيفِْيَّةَ إِفرَْاغِ مَسَاحَةِ ال

مُلَحِظَاتِ ؟
ْ
ِفَاظُ عََ دَفَاترِِ ال

ْ
 8 . اذُْكُرْ كَيفِْيَّةَ الح

عَمِّ عَدْناَنِ ؟
ْ
يْنَ وجُِدَ مَكَنسُِ للِ

َ
 9 . أ

مَانِ ؟
ْ
عَمِّ سَل

ْ
10. مَا هَِ دَافِعَةٌ ال
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مُنَاسِبَةِ!
ْ
كَِمَاتِ ال

ْ
ب-  صِلْ بَيَْ ال

مَا هَذِهِ ؟ أ. 

ب.  مَا هَذَا ؟

ت.  مَنْ هَذِهِ ؟

مَنْ هَذَا ؟ ث. 

كَ 
ْ
تلِ ج. 

ءِ
َ

هَؤُل ح. 

ِكَ 
َ

ول
ُ
أ خ. 

هَاتاَنِ  د. 

هَذَانِ  ذ. 

مَا ذَلكَِ ؟ ر. 

هَذِهِ كُرَةٌ بلَسْتِيكِيَّةٌ  .1

رُزٌ 
َ
2.  هَذَا أ

3.  قَارُوْرَتاَنِ ناَجِحَانِ 

ذَلكَِ فِيُروسٌْ   .4

كِتَابةَِ 
ْ
5.  آلتُ ال

وَاتٌ 6.  خُضُْ

مُلَحِظَاتِ 
ْ
7.  دَفَاترِِ ال

8.  هَذِهِ نوُرحَْلِيمَةِ 

يوُبُْ
َ
هَذَا أ  .9

مِثاَلِ!
ْ
تِيَةَ كَمَا فِ ال

ْ
مََلَ ال

ْ
مِلْ ال

ْ
ك

َ
ت-    أ

مِثَالُ
ْ
ال

•   لطَِيفَْةُ – نوُرْ حَسَنَةِ + قِرْطَاسٌ = قِرْطَاسُهُمَا 

صُهُمْ    َصُّ صٌ= تَ َصُّ •   شَعْبَانُ – عُمَرُ – بكَْرٌ + تَ

يُّوبُْ – سُودِْرْمَانُ + سَيَّارَةُ =..........
َ
1.  لقُْمَانُ – أ

2.  فَرِيدَْةُ + غُرْفَةُ =.............
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ارَةٌ =...........  ناَ + نَظَّ
َ
لمَنَافِ – رضِْوَانُ – أ

ْ
3.  عَبدُْ ا

يفٌْ - رِيزَْا +  مَكْتَبٌ =................ 4.  شَِ

ةُ + طَعَامٌ =.............. 5.  آنسَِةٌ – صَفِيَّةُ – حَُيْرَ

وَابُ =............
ْ
ك

َ
+ أ نتَْ- حَْزَةُ – زُبَيْرُ

َ
6.   أ

فِيَةُ – لِندَْا +  جَلَبِيبُْ =...........
ْ
نتِْ –  سِل

َ
7.  أ

نتَْ - نُعْمَانُ + جِهَازٌ =...........
َ
8.   أ

ناَ + قَمِيصٌْ =.............
َ
9.   أ

الٌ =............ يفَْةٌ – حَْزَةُ + جَوَّ 10.  شَِ

عَرَبيَِّةِ !
ْ
 اللُّغَةِ ال

َ
ث-ترَجِْم إِل

1. Ini adalah bola pelastik milik dia (pr).

2. Itu adalah sayuran milik mereka (lk).

3. Itu adalah toko kami.

4. Ini adalah dua buah pena.

5. Itu adalah beberapa gunting milik kami.

6. Kalian (lk) memiliki bisnis.

7. tas itu adalah milikku.

8. Beras  ini adalah milik  yusuf.

9. jualan itu sangat bermanfaat untuk tabungan kita.

10. Ini adalah kursi milik kalian berudua 
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تِيَةِ لِتَكُونَ جَلً مُفِيدَةً 
ْ

كَِمَاتِ ال
ْ
ج-   رَتِّبْ ال

ةُ - هَذَا ؟ هَذَا - مَا 1 .  خِبَْ

2 .  مَعْرِفَةُ - هَذِهِ ؟ هَذِهِ- مَا

الةَِ - ذَهَبتُْ -سَيَّارَةِ   – بَقَّ
َ

3.  بهَِذِهِ -إِل

عَمِّ -هَذِهِ -دَافِعَاتٍ ؟ هَذِهِ –دَافِعَاتٌ- لمَِنْ
ْ
4 .  ل

رُزهَُمْ - غَلَِةَ الثَّمَنِ
َ
 تكَُوْنَ – أ

َ
نَّ - مُمْتَازٌ -  و ل

َ
5 .  لِ

مَتجَْرِ
ْ
6 .  بتِثَبِْيتِهَا - عَمْدًا - لِتَقْليلِ - قُمْتُ - مِسَاحَةِ ال

شْكُرُكَ 
َ
تكَِ - أ ْ - وخََبََ 7 .  مَعْرِفَتِكَ– عََ - ياَ عَمِّ

ى - أسْئِلةًَ
َ
مُورِ - رَأ

ُ
ةَ أ يوُبُْ - عِدَّ

َ
مَانُ وأ

ْ
ثَّآرَتْ. - سَل

َ
فَوْرِ - أ

ْ
8 . عََ ال

      لِكِيَهِْمَا

هِ - كِلَهُمَا عْمَالِ -  جَاءَ - . مِنْ عَمِّ
َ ْ
9 .  لِتَعَلُّمِ ال

وْلوَِيَّةِ - إعْطَاءُ 
َ ْ
دْقِ – ال بُ – للِصِّ بِْ - يَِ

10 . وَالصَّ



الدرس الثالث
مفرد و مثنى



24

Bahasa Arab untuk Ekonomi Islam

وْقِ قُ فِ السُّ وُّ التَّسَا

وقِ. وَهُمَا فَاطِمَةُ وَعُثمَْانُ.  قِ فِ السُّ يِّدُ سُودِْيرْمَانُ طِفْليَهِْ باِلتَّسَوُّ مَرَ السَّ
َ
أ

مِرَ عُثمَْانُ 
ُ
بخِْ. بيَنَْمَا كَنَ، أ ناَتِ الطَّ مَطْبَخِ وَمُكَوِّ

ْ
دَوَاتِ ال

َ
اءِ أ مِرَتْ فَاطِمَةٌ بشَِِ

ُ
أ

ةُ:  قِصَّ
ْ
غُرْفَةِ. هَا هِ ال

ْ
اءِ مَعِدَاتِ ال بشَِِ

وقِ وَاِشْتَِي حَزْمَتَيِْ مِنْ بَهَارَاتِ   السُّ
َ

ياَ فَاطِمَةُ، اِذْهَبِ إِل  : يِّدُ سُودِْيرْمَانُ  السَّ
بخِْ. الطَّ

يْناَ ؟  َ بِ مَا زَالتَ الَبهَارَات مَوجُْودَْةً لدَ
َ
ياَ أ   :  فَاطِمَةُ 

بَةُ حَزْمَةٍ فَقَطْ، وَهِ ليَسَْتْ 
ْ
 يزَُالُ هُنَاكَ، وَلكَِنَّ تَبقَْ عُل

َ
نَعَمْ ل   : بُ 

َ ْ
ال

يْنَا.  َ غَدَاءِ لدَ
ْ
كَفِيَةً لِتُنَاوِلُ طَعَامِ ال

بِ ؟ 
َ
ثُمَّ مَاذَا نشَْتَِي ياَ أ   : فَاطِمَةُ 

 . نْ تشَْتَِيَ قَارُورَةً مِنْ خَلٍّ
َ
عَليَكَْ أ   : بُ 

َ ْ
ال
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بِ ؟ 
َ
لمَِاذَا ليَسَْ قَارُوْرَتَيِْ  ياَ أ   : عُثمَْانُ 

نْ نسُْفَِ. إِذَا لمَْ يكَُنْ ذَلكَِ 
َ
َا أ

َ
 ينبغي لن

َ
قَارُورَةٌ وَاحِدَةٌ كَفِيَةُ، ل   : بُ 

َ ْ
ال

خْرَى.
ُ
ةً أ يهِ مَرَّ كَفِيًا، فَسَوفَْ نشَْتَِ

بِ. 
َ
:  طَيِّبٌ ياَ أ عُثمَْانُ 

بِ؟
َ
:  ثُمَّ وَمَاذَا ياَ أ فَاطِمَةُ 

عَامِ حَتَّ  ضَُارِ، هَذَا يكَْفِينَا لِتُنَاوُلِ الطَّ
ْ
اِشْتَْ مَمُْوعَتَيِْ مِنَ ال   : بُ 

َ ْ
ال

اللَّيلْةَِ.

بِ ؟ 
َ
شْتَِيَ ياَ أ

َ
نْ أ

َ
ثُمَّ مَاذَا عَلََّ أ   :  عُثمَْانُ 

. نْ تشَْتَِيَ مِكْنَاسَتيَِْ
َ
عَليَكَْ أ   : بُ 

َ ْ
ال

بِ ؟
َ
اءُ حِذَاءَينِْ ياَ أ هَلْ عَليَنْاَ شَِ   : عُثمَْانُ 

، يكَْفِ حِذَاءٌ وَاحِدٌ. 
َ

:  ل بُ 
َ ْ
ال

بِ !
َ
غُرْفَةِ ضَائعٌِ ياَ أ

ْ
طَنَا فِ ال مَشَّ   : عُثمَْانُ 

خِتكَْ. ثُمَّ ذَهَبَ عُثمَْانُ 
َ
خِرَ لِ

ْ
نَعَمْ. اِشْتَْ مِشْطَيِْ وَاحِدٌ لكََ وَال   : بَ 

َ ْ
 ال

مِرَا بهِِ.
ُ
اءٍ مَا أ وقِ لشَِِ  السُّ

َ
وَفَاطِمَةُ إِل
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اتُ الْمُفْرَادَا

قَ  التَّسَوُّ
 belanja

قَارُوْرَتَيِْ  
 dua botol

مَا زَالتَ مَوجُْودَْةً
 masih ada

وقِ  فِ السُّ
 ke pasar

 ينبغي 
َ

ل
 tidak semestinya

يْنَا  َ لدَ
 bagi kita

مَرَ 
َ
أ

menyuruh
َا 

َ
لن

 bagi kita
وَلكَِنَّ 

 akan tetapi

يِّدُ سُودِْيرْمَانُ  السَّ
 bapak sudirman

نْ نسُْفَِ 
َ
أ

hidup boros
تَبقْ

 tinggal/ tersisa

طِفْليَهِْ 
 kedua anaknya

إِذَا لمَْ يكَُنْ ذَلكَِ كَفِيًا 
jika tidak cukup

بَةُ حَزْمَةٍ فَقَطْ 
ْ
عُل

satu bungkus saja

 فَاطِمَةٌ وَعُثمَْانٌ 
Fatimah dan utsman

يهِ  فَسَوفَْ نشَْتَِ
akan kita beli

ليَسَْتْ كَفِيَةً 
 tidak cukup

مِرَتْ فَاطِمَةٌ 
ُ
أ

Fatimah diperintahkan
خْرَى 

ُ
ةً أ مَرَّ

 di lain waktu
غَدَاءِ 

ْ
لِتُنَاوِلُ طَعَامِ ال

 untuk makan siang

مَطْبَخِ 
ْ
دَوَاتِ ال

َ
أ

  alat dapur
بِ 

َ
طَيِّبٌ ياَ أ

 baiklah wahai ayah
مَاذَا نشَْتَِي 

apa yang harus kita beli

بخِْ ناَتِ الطَّ مُكَوِّ
 bahan masak

ثُمَّ وَمَاذَا 
kemudian apa lagi

طَنَا  مَشَّ
 sisir milik kita

بيَنَْمَا كَنَ
 sedangkan

مَمُْوعَتَيِْ 
 dua ikat

غُرْفَةِ 
ْ
ال

 kamar

مِرَ عُثمَْانُ 
ُ
أ

 utsman disuruh
ضَُارِ 

ْ
ال

sayur
ضَائعٌِ 
 hilang

غُرْفَةِ 
ْ
مَعِدَاتِ ال

 peralatan kamar
هَذَا يكَْفِينَا 

 ini sudah cukup bagi kita
وَاحِدٌ لكََ 

 satu untukmu

ةُ  قِصَّ
ْ
هَا هِ ال

 inilah ceritanya
عَامِ  لِتُنَاوُلِ الطَّ

 untuk makan
خِتكَْ 

َ
خِرَ لِ

ْ
ال

 yang lain utk adikmu

اِذْهَبِ 
pergilah engkau (pr) 

حَتَّ اللَّيلْةَِ 
 Sampai malam

خَلٌّ
cuka

اِشْتَِي 
engkau belilah (pr)

نْ 
َ
عَلََّ أ

 aku harus
قَارُورَةً

satu botol
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حَزْمَتَيِْ 
 dua bungkus

مِكْنَاسَتيَِْ 
 dua sapu

بخِْ بَهَارَاتِ الطَّ
 bumbu masak

حِذَاءَينِْ 
 dua alas kaki

اعِدُ وَا الْقَا

مُثَانَّى مُفْرَادٌ وَا

Isim mufrad adalah isim yang menunjukkan jumlah yang satu atau 
tunggal 

Isim mutsanna atau tatsniyah adalah isim yang menunjukkan jumlah 
yang dua atau ganda, cara membuat isim mutsanna dengan mengganti 
harokat akhir isim mufrad menjadi fathah, kemudian akhir kata tersebut 
ditambah alif ( ا ) dan nun ( ن ) atau ya ( ي ) dan nun ( ن )

مُفْرَدٌ
يَادَةُ  مُثَنَّ الزِّ

ْ
كَِمَةُ ال

مُثَن
ْ
مَعْنَ كَِمَةِ ال

جَرٌّرَفْعٌجَرٌّرَفْعٌ 

Dua anakطِفْليَطِفْلَنِي+نا+نطِفْلٌ

dua dapurمَطْبَخَيِْمَطْبَخَانِي+نا+نمَطْبَخٌ

dua alas kakiحِذَاءَينِْحِذَاءَانِي+نا+نحِذَاءٌ

كِتَابةَُ
ْ
كِتَابتَانَِي+نا+نال

ْ
كِتَابتَيَِْال

ْ
dua tulisanال

 dua hal yang harusمُلحََظَتَيِْمُلحََظَتَانِي+نا+نمُلحََظَةٌ
diperhatikan

dua sapuمِكْنَاسَتيَِْمِكْناَسَتاَنِي+نا+نمِكْنَاسَةٌ

مْرُ
َ ْ
مْرَانِي+نا+نال

َ ْ
مْرَينِْال

َ ْ
dua suruhanال

ةٌ تَانِي+نا+نمُهِمَّ تَيِْمُهِمَّ dua hal pentingمُهِمَّ
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عَامٌ عَامَانِي+نا+نطَّ عَامَيِْطَّ dua makananطَّ

dua sisirمِشْطَيِْمِشْطَانِي+نا+نمِشْطٌ

dua bungkusحَزْمَتَيِْحَزْمَتَانِي+نا+نحَزْمَةٌ

dua botolقَارُوْرَتَيِْقَارُوْرَتاَنِي+نا+نقَارُوْرَةٌ

التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءةِ !
ْ
تِيَةِ وَفْقًا للِ

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
أ-    أ

يِّدُ سُودِْيرْمَانُ ؟ مَرَ السَّ
َ
ي أ

َّ
1.  من ال

يِّدُ سُودِْيرْمَانُ ؟ مَرَهما السَّ
َ
2.  وَلِماذا أ

اءِ ؟ مَرَتْ فَاطِمَةٌ بشَِِ
َ
3.  بمَِا أ

اءِ ؟ مِرَ عُثمَْانُ بشَِِ
ُ
4.  وَ بمَِا أ

اءِ قَارُوْرَتَيِْ مِنْ خَلٍّ ؟ 5.  لِماذا لم تؤُْمَرُ فَاطِمَةٌ بشَِِ

يهِْمْ؟ َ غَدَاءِ لدَ
ْ
بخِْ كَفِيَةً لِتُنَاوِلُ طَعَامِ ال َزْمَتَيِْ مِنْ بَهَارَاتِ الطَّ 6.  هَلْ تكَُوْنُ

7.  لمَِنْ أشْتُِيَ مِكْنَاسَتَانِ ؟

مِثَالِ !
ْ
حْوَالهَِا كَمَا فِ ال

َ
مُثَنَّ مَعَ مُرَاعَةِ أ

ْ
 ال

َ
تِيَةِ إِل

ْ
كِمَاتِ ال

ْ
 ال

ْ
ل ب-   بدَِّ

مِثَالُ : حِذَاءٌ........ 
ْ
 ال

رَِّ وَالنَّصْبِ حِذَاءَينِْ
ْ
فعِْ حِذَاءَانِ ، فِ حَالةَِ ال           فِ حَالةَِ الرَّ
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1.  كُوبٌ........

2.  صَحْنٌ........

3.  مِرْوحََةٌ.......

وَالٌ....... 4.  سِْ

5.  قَمِيصٌ.......

6.  خَِارٌ........

....... 7.  كُرسٌِّْ

8.  طَلَّسَةٌ......

9.  سَيَّارَةٌ...... 

10. حَافِلةٌَ......

عَرَبيَِّةِ !
ْ
ت- ترَجِْم إِل اللُّغَةِ ال

1. Saya membeli dua baju dan satu celana.

2. Bila bumbu sudah ada di dapur, maka cukuplah beli satu bungkus 
saja.

3. Sebaiknya kita memberikan dua kebaikan untuk ayah dan ibu.

4. Jangan sampai ada dua orang yang tidak bayar hutang.

5. Saya membeli dua sarung.

6. Budi dan andi, keduanya adalah temanku.

7. Siti dan Fatimah, keduanya adalah kakakku.
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8. Aku menyukai kedua bunga yang ada di taman itu.

9. Dalam ilmu ekonomi ada dua teori yang masyhur.

10. Kita tidak boleh boros dalam berbelanja



الدرس الرابع
ظرف الزمان و ظرف المكان
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طَانِيَّةِ كَااةِ الْوَا ارَاةِ الزَّ يْئَاةُ إدَِا فِ هَا

طرَاةِ لَا سُومَا مَا افَاظَاةِ شَا  بِحَُا

 ، اَجِّ
ْ
وَطَنِيَّةِ شَمَالَ سُومَطرَةٍ عََ شَارِعِ مُسْتشَْفَ الح

ْ
كَةِ ال تَقَعُ هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ

وَارِ مُسْتشَْفَ  بِِ بطِْ  دَيلِْ سِيْردَانجْ رينسي. باِلضَّ توَُانٍ،  مِنطَْقَةَ بيِرشُْوتُْ سِ 
وَطَنِيَّةِ شَمَالَ سُومَطرَةٍ 

ْ
كَةِ ال . هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ مَامَ بَنكٍْ بوَُكُوبيِِْ

َ
اَجِّ فِ مَيدَْانٍ وَأ

ْ
الح

مِنَ  ليَسَْ  لكَِ  لَِ سُومَطرَةٍ.  شَمَالَ  فِ   UIN اَمِعِِّ 
ْ
ال رََمِ 

ْ
الح عَنِ  بعَيدَةً  ليَسَْتْ 

 . اَمِعِِّ
ْ
رََمِ ال

ْ
وَطَنِيَّةِ مِنَ الح

ْ
كَةِ ال  خِدْمَةِ هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ

َ
هَابِ إِل َّ الَّ عْبِ عِلِّ الصَّ

يكَُنْ  لمَْ  وَاحِدَةٍ  غَرْفَةٍ  فِ  نَعْمَلُ  رضِْوَانِ  صَدِيقُِّ  مَعَ  اعَْمَلُ  سُفْيَانُ  ناَ 
َ
أ

هَذَا  فِ  ِدْمَةِ 
ْ
ال ةُ  مُدَّ مَرِيضَةَ. 

ْ
ال زَوَّجَتَهُ  يرَُافِقُ  كَنَ  نَّهُ 

َ
لِ َوْمَ  الْ ا  حَاضًِ رضِْوَانُ 

وَطَنِيَّةِ خَْسَ سنوَاتٍ. وَيُمْكِنُ إِعَدَةُ اِنتِْخَابهِِ لِفُرصَْةٍ وَاحِدَةٍ. 
ْ
كَةِ ال هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ
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تَْهُ يوُجَدُ 
َ

يعَ المهام، وَت يوُجَدُ عََ مَكْتَبِْ جِهَازُ كَمْبِيُوترِِ يَعْمَلُ عََ تشَْغِيلٍ جَِ
رسَِالَةِ.

ْ
يعِ الوَظِيفَْةِ وَطِبَاعَةِ ال سْتَخْدِمُهُ دَائمًِا لِطِبَاعَةِ جَِ

َ
ي أ ِ

َّ
بَعْضُ وَرَقِ HVS ال

يِّدُ عَبدُْ  السَّ وَهُوَ   ، وَطَنِيَّةِ 
ْ
ال كَةِ  الزَّ إِدَارَةِ  هَيئَْةُ  رَئيِسِ  غُرْفَةُ  غُرْفَتِنَا  مَامَ 

َ
أ

بَاحِ  لِ فِ الصَّ مَنِْ
ْ
عَمَلِ. كَُّ يوَْمٍ كَنَ يذَْهَبُ مِنَ ال

ْ
الِله. هُوَ شَخْصٌ مُتَْهِدٌ فِ ال

بَاحِ بَعْدَ  تَقَِ بهِِ فِ الصَّ
ْ
نْ تلَ

َ
بُ أ مُتَعَلِّقَةِ بتَِوْقِيعِهِ يَِ

ْ
مُورِ ال

ُ ْ
مَسَاءِ. كَُّ ال

ْ
حَتَّ ال

زَينُْ  يِّدُ  السَّ وَهُوَ  ئيِسِ،  الرَّ ناَئبُِ  غُرْفَةُ  توُجَدُ  ئيِسِ  الرَّ غُرْفَةِ  فَ 
ْ
خَل فْطَارِ.  ِ

ْ
ال

كَةِ  الزَّ إِدَارَةِ  هَيئَْةُ  يَفْتَحُ  عَمَلِ. 
ْ
ال عُنَا عََ  وَيشَُجِّ بدًَا 

َ
أ هِمُنَا 

ْ
يلُ إِنَّهُ شَخْصٌ  ينِ.  الدِّ

اعَةِ 08. 00 وَيُغْلقَُ سَاعَةَ 16. 00 بتَِوْقِيتِ  وَطَنِيَّةِ شَمَالَ سُومَطرَةٍ بكُْرَةً فِ السَّ
ْ
ال

قَدُومُ 
ْ
وَارِ ال  ينبغي للِزِّ

َ
لكَِ ل ةٍ عَتمَْةٍ. لَِ غَرْبِ إندونيسيا، عََ وجَْهِ التَّحْدِيدِ فِ فَتَْ

فِعْلِ.
ْ
وَطَنَِّ مُغْلقٌَ باِل

ْ
نَّ مَكْتَبَ بازناس ال

َ
لًْ، لِ

َ
ل

مْنِ يعَِيشُونَ وَيَعْمَلوُنَ 
َ
اسُ أ وَطَنِيَّةِ حُرَّ

ْ
كَةِ ال يَرُْسُ مَكْتَبَ هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ   

لْةٍَ، كَمَا يوُجَدُ حَارسٌِ 
َ

ِرَاسَةِ كَُّ ل
ْ
مْنِ عََ الح

َ
مَكْتَبِ. يوُجَدُ حَارسُِ أ

ْ
فِ حِرَاسَةِ ال

يَّارَاتِ  مْنِ يَقَعُ بَيَْ مَكَنَيِْ لوُِقُوفِ السَّ
َ ْ
وْقَاتِ النَّهَارِ. وَكَنَ مَرْكَزُ ال

َ
يعِ أ فِ جَِ

كَةِ  ةٌ لِتَحْصِيلِ الزَّ عَلوَيِِّ غُرْفَةٌ خَاصَّ
ْ
. بيَنَْمَا يوُجَدُ بدَِوْرِناَ ال فْلِِّ ابقَِ السُّ فِ الطَّ

وَتوَْزِيعِهَا.
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اتُ الْمُفْرَادَا

كَةِ  تَقَعُ هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ
وَطَنِيَّةِ 

ْ
ال

 BAZNAS

رَئيِسِ هَيئَْةُ 
 ketua

لِفُرصَْةٍ وَاحِدَةٍ 
satu periode

شَمَالَ سُومَطرَةٍ 
 Sumatera Utara

يِّدُ عَبدُْ الِله  السَّ
 Bapak Abdullah

 فَوُقَ مَكْتَبِْ 
di atas mejaku

عََ شَارِعِ مُسْتشَْفَ 
اَجِّ 

ْ
الح

 jalan R.S Haji

شَخْصٌ مُتَْهِدٌ 
 orang yang tekun

جِهَازُ كَمْبِيُوترِِ 
layar komputer

مِنطَْقَةَ 
 daerah

عَمَلِ 
ْ
فِ ال

 dalam pekerjaan
يعَ المهام  جَِ

 semua kepentingan

بيِرشُْوتُْ سِ توَُانٍ 
Percut Sei Tuan

كَُّ يوَْمٍ 
 setiap hari

تَْهُ 
َ

ت
 di bawahnya

دَيلِْ سِيْردَانجْ رينسي 
Kab. Deli Serdang

باَحِ  الصَّ
 waktu pagi

وَرَقِ 
   HVS kertas HVS

بطِْ  باِلضَّ
 tepatnya

مَسَاءَ 
ْ
ال

 waktu sore
لِطِبَاعَةِ 
 ngeprint

وَارِ  بِِ
di sebelah

مُورِ 
ُ ْ
ال

 segala urusan
يعِ الوَظِيفَْةِ  جَِ

 semua tugas

اَجِّ 
ْ
مُسْتشَْفَ الح

 rumah sakit haji
مُتَعَلِّقَةِ 

ْ
ال

 yang berkaitan
رسَِالَةِ

ْ
طِبَاعَةِ ال

 ngeprint surat

مَامَ 
َ
أ

 di depan
بتَِوْقِيعِهِ 

 dengan tanda tangan
بكُْرَةً

 waktu pagi

بَنكٍْ بوَُكُوبيِِْ 
Bank Bukopin

فَ 
ْ
خَل

 di belakang
يوُجَدُ 

ada

ليَسَْتْ بعَيدَةً 
 tidak jauh

ئيِسِ  ناَئبُِ الرَّ
 wakil ketua

عَلوَيِِّ 
ْ
وْرِ ال باِلدَّ

lantai atas
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اَمِعِِّ 
ْ
رََمِ ال

ْ
عَنِ الح

 dari kampus
ينِ  يِّدُ زَينُْ الدِّ السَّ

 bapak Zainuddin
مَكْتَبٌ 
 kantor

عْبِ  الصَّ
 sulit

هِمُنَا 
ْ
يلُ

 menginspirasi kami
يُرَْسُ 
 menjaga

 َّ عِلِّ
 wajib atasku

عُنَا  وَيشَُجِّ
 memberi kami semangat

مْنِ 
َ
اسُ أ حُرَّ
satpam

كَةِ  لِتَحْصِيلِ الزَّ
menghimpun zakat

يَفْتَحُ 
 buka

يعَِيشُونَ وَيَعْمَلوُنَ 
tinggal dan bekerja

اعَْمَلْ 
 aku bekerja

اعَةِ 08. 00  فِ السَّ
jam delapan pas

ِرَاسَةِ 
ْ
الح

 penjagaan

مَعَ صَدِيقُِّ 
beserta sahabatku

وَيُغْلقَُ 
 tutup

لْةٍَ 
َ

كَُّ ل
 setiap malam

غَرْفَةٌ وَاحِدَةٌ 
 satu kamar

سَاعَةَ 16. 00 
 jam empat pas

وْقاَتِ النَّهَارِ 
َ
أ

di waktu siang

َوْمَ  الْ
 pada hari ini

بتَِوْقِيتِ غَربِْ إندونيسيا 
WIB

مْنِ 
َ ْ
مَرْكَزُ ال

pos satpam

يرَُافِقُ 
 menemani

عََ وجَْهِ التَّحْدِيدِ 
 tepatnya

يَّارَاتِ  لوُِقُوفِ السَّ
parker mobil

مَرِيضَةَ 
ْ
زَوَّجَتَهُ ال

 istrinya yang sakit
ةٍ عَتمَْةٍ فِ فَتَْ

 pada waktu petang
فْلَ  ابقَِ السُّ فِ الطَّ

 lantai bawah

ِدْمَةِ 
ْ
ةُ ال مُدَّ

masa khidmah
لكَِ  لَِ

karena itu
بيَنَْمَا 

 sedangkan

خَْسَ سنوَاتٍ 
lima tahun

 ينبغي 
َ

ل
 selayaknya

ةٌ  غُرْفَةٌ خَاصَّ
ruang khusus

إِعَدَةُ اِنتِْخَابهِِ 
kembali mencalonkan

لًْ 
َ

ل
 malam hari

وَتوَْزِيعِهَا
mendistribusikannya (Zakat)
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اعِدُ  وَا الْقَا

كَاانِ ظَارفُْ الْمَا ظَارفُْ الزَّمانِ وَا

Secara bahasa, arti dari kata ظرف adalah keadaan sedangkan زمان 
adalah waktu, dan مكن adalah tempat. Sehingga secara sederhana 
yang dimaksud dari dharaf ini adalah keterangan waktu dan keterangan 
tempat.

Dari sini dapat kita fahami pengertian dharaf  zaman adalah isim yang 
menunjukkan waktu dengan memperkirakan makna fii (pada/di), dan 
dharaf makan adalah isim yang menunjukkan tempat dengan mem
perkirakan makna fii (pada/di).

مانِ مانArtinyaِظَرفُْ الزَّ Artinyaظَرفُْ الزَّ

waktu sahurسَحَرًا Waktu subuhصَبَاحًا

besokغَدًاSoreمَسَاءَ

بدًَاPetangعَتمَْةً
َ
selamanyaأ

َوْمَ مَدًاPada hari iniالْ
َ
selamanyaأ

ketikaحِينَْاpada malam iniاللَّيلْةََ

sebelumقَبلpagi hariَْغُدْوَةً

sesudahبَعْدwaktu pagiَبكُْرَةً

 .adalah kata yang tepat untuk menanyakan keterangan waktu ini مت
Contoh : 

اَمِعَةِ مَسَاءً .
ْ
 ال

َ
تُ إِل

ْ
اَمِعَةِ ؟ وصََل

ْ
 ال

َ
تَ إِل

ْ
- مَتَ وصََل

فَصْلِ. 
ْ
 ال

َ
مُحَاضُِ إِل

ْ
- مَتَ جَاءَ الطُلَّبٌ ؟ جاؤُو حِيَ دَخَلَ ال

باَحِ يِّدُ عَبدُْ الِله كَُّ يوَْمٍ فِ الصَّ يِّدُ عَبدُْ الِله ؟ وصََلَ السَّ - مَتَ وصََلَ السَّ
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مَكَنِ
ْ
مَكَنArtinyaِظَرفُْ ال

ْ
Artinyaظَرفُْ ال

مَامَ
َ
 di antaraبَيَْ Di depanأ

فdi belakangَوَراءَ
ْ
 di belakangخَل

امَ di sebelahجَانبَِ  di hadapanقُدَّ

 di dekatعِندَْ di atasفَوْقَ

تَْ
َ

bersamaمَعَ di bawahت

 adalah kata yang tepat untuk menanyakan tentang keterangan أين
tempat ini..

Contoh : 

مَكْتَبِ
ْ
تَْ ال

َ
يْنَ حَقِيبْتَُكَ ؟ حَقِيبْتَِ ت

َ
أ  -

الةَِ . مَسْجِدُ وَرَاءَ  الصَّ
ْ
يْنَ مَسْجِدٌ ؟ ال

َ
-  أ

ندُْوقُ فَوْقَ الِزَانةَِ يْنَ صُندُْوقٌ ؟ الصُّ
َ
-  أ

التَّدْرِيبَااتُ 

قِرَاءةِ !
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا للِ

ْ
سْئلِةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
أ-     أ

يْنَ يشَْتَغِلُ سُفْيَانُ ؟
َ
أ  .1

وَطَنِيَّةِ ؟
ْ
كَةِ ال يْنَ وجُِدَ هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ

َ
 2 . أ

وَطَنِيَّةِ ؟
ْ
كَةِ ال يْنَ وجُِدَ  غُرْفَةُ رَئيِسِ هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ

َ
 3 . أ

 4 . مَنْ فِ دَاخِلِ غُرْفَةِ سُفْيَانُ ؟

مُتَعَلِّقَةِ بتَِوْقِيعِهِ ؟
ْ
مُورِ ال

ُ ْ
ردَْناَ كَُّ ال

َ
يِّدُ عَبدُْ الِله إِذَا أ تَقِ السَّ

ْ
 5 . مَتَ نلَ
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ينِ ؟ يِّدُ زَينُْ الدِّ يْنَ وجُِدَ  غُرْفَةُ السَّ
َ
 6 . أ

وَطَنِيَّةِ مَفْتُوحًْا وَيُغْلقَُ ؟
ْ
كَةِ ال  7 . مَتَ تكَُوْنُ هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ

 8 . وَ مَتَ تكَُوْنُ مُغْلقَاً ؟

وَطَنِيَّةِ ؟
ْ
كَةِ ال  9 . مَنْ يَرُْسُ مَكْتَبَ هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ

مْنِ ؟
َ ْ
يْنَ وجُِدَ  مَرْكَزُ ال

َ
. أ  10

مُنَاسِبَةِ  !
ْ
جْوِبَةِ ال

َ ْ
ب-   إخِْتْ وَاحِدًا مِنَ ال

-قَبلْ           - سَحَرًا          - صَبَاحًا          - وَراءَ         –  فَوْقَ 

مَامَ
َ
امَ         - أ تَْ           – مَسَاءً            - قُدَّ

َ
– بكُْرَةً      – ت

مَامُ ....... المأمُوْمِ .
ْ

1.  صَلَّ ال

بِّ . مُصْحَفَ ........ كِتَابِ الطِّ
ْ
2.  وضََعْتُ ال

كُِّيَّةِ ....... 
ْ
3.  رجََعْنَا مِنَ ال

صُوْمَ
َ
نْ  أ

َ
رِيدُ أ

ُ
نِّ أ

َ
ا....... لِ تُ رُزًّ

ْ
كَل

َ
4.  أ

حَْدُ.........
َ
5.  يُفْطِرُ أ

لَّبِ . رسَْ........ الطُّ مُحَاضُِ الدَّ
ْ
حَ ال 6.  شَِّ

َيتِْ .
ْ

مَطْبَخِ ...... الب
ْ
 ال

َ
كُلَ طَعَامًا فَاذْهَبْ إِل

ْ
نْ تأَ

َ
ردَْتَ أ

َ
7.  إِذَا أ

بحَْ . صَلِّ الصُّ
ُ
مَسْجِدِ ........ لِ

ْ
 ال

َ
8.  ذَهَبتُْ إِل

مْعَاءٍ .
َ
ةُ ....... أ مُعَدَّ

ْ
9.  ال

لِ
ْ
ك

َ ْ
عَءَ ........ال  تنَسَْ الدُّ

َ
10.  ل
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تِيَةَ !
ْ

مََلَ ال
ْ
مِلُ ال

ْ
ك

َ
ت-   أ

يرِ ِ
تَْ السَّآ

َ
كُرسِِّْ – ت

ْ
مِقَصُّ – فَوْقَ ال

ْ
مِثَالُ : ال

ْ
ال

كُرسِِّْ ؟
ْ
مِقَصُّ فَوْقَ ال

ْ
             هَلْ ال

كُرسِِّْ 
ْ
             + نَعَمْ ، هِ فَوْقَ ال

يرِ ِ
تَْ السَّآ

َ
 ، بلَْ هِ ت

َ
             - ل

يَّارَاتِ – فوق غُرْفَةِ سُفْياَنُ  . مْنِ - يَقَعُ بَيَْ مَكَنَيِْ لوُِقُوفِ السَّ
َ ْ
1 .  مَرْكَزُ ال

تَْ غُرْفَةِ 
َ

كَةِ وَتوَْزِيعِهَا - فوق غُرْفَةِ سُفْيَانُ  - ت ةٌ لِتَحْصِيلِ الزَّ  2 . غُرْفَةٌ خَاصَّ

       سُفْيَانُ 

اَجِّ – شَارِعِ سُودِْرْمَانِ.
ْ
 3 .  تَقَعُ باَزْناَس شَمَالَ سُومَطرَةٍ– عََ شَارِعِ مُسْتشَْفَ الح

وَطَنِيَّةِ – صَبَاحًا – مَسَاءً
ْ
كَةِ ال يِّدُ عَبدُْ الِله إل مَكْتَبِ هَيئَْةُ إدَِارَةِ الزَّ  4 .  وصََلَ السَّ

. اَجِّ
ْ
وَارِ مُسْتشَْفَ الح مَامَ بَنكٍْ بوَُكُوبيِِْ – بِِ

َ
 5 .  تَقَعُ باَزْناَس شَمَالَ سُومَطرَةٍ – أ

اَمِعِِّ – قَرِيبَْةً عَنِ 
ْ
رََمِ ال

ْ
وَطَنِيَّةِ – بعَيدَةً عَنِ الح

ْ
كَةِ ال 6.  هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ

اَمِعِِّ
ْ
رََمِ ال

ْ
     الح

ِدْمَةِ فِ َازْناَس -خَْسَ سنوَاتٍ- عش سنوَاتٍ
ْ
ةُ ال 7.  مُدَّ

ِدْمَةِ- لِفُرصَْةٍ وَاحِدَةٍ- لِفُرصَْتَيِْ
ْ
8. يُمْكِنُ إِعَدَةُ اِنتِْخَابةَِ ال
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عَرَبيَِّةِ !
ْ
 اللُّغَةِ ال

َ
ث-   ترَجِْمْ إِل

1. komputer itu berada di atas meja.

2. Aku pergi ke kantor Baznas saat pagi.

3. Kita membayar Zakat saat malam.

4. Pada hari ini semua pekerja tidak hadir.

5. Kami pulang dari kantor sore hari. 

6. Kantor Baznas berada di sebelah Rumah Sakit Haji.

7. Dokter sudirman duduk di belakang dokter sulaiman.

8. Kertas HVS berada di atas lemari.

9. Tas terletak di antara buku.

10. Saya meletakkan tangan di atas meja.

تِيَةِ لِتَكُونَ جَُلً مُفِيدَةً ! ج-   رَتِّبْآ الْآكَلِمَاتِ الْآ

َوْمَ - يكَُنْ. ا - رضِْوَانُ - الْ  1 . لمَْ – حَاضًِ

 2 . كَمْبِيُوترِِ - جِهَازُ - مَكْتَبِْ – عََ - يوُجَدُ

ةٍ – التَّحْدِيدِ - وجَْهِ -  ع  3 . عَتمَْةٍ - فِ فَتَْ

يعَ المهام - تشَْغِيلٍ – يَعْمَلُ  4 . عََ -  جَِ

عَمَلِ -  مُتَْهِدٌ - شَخْصٌ
ْ
 5 . هُوَ -  فِ ال

فِعْلِ - مَكْتَبَ بازناس - مُغْلقٌَ 
ْ
وَطَنَِّ - باِل

ْ
.– ال نَّ

َ
 6 . لِ

وَارِ - ينبغي  لًْ - للِزِّ
َ

قَدُومُ - ل
ْ
 - ال

َ
 7 . ل

لِ  مَنِْ
ْ
باَحِ – يذَْهَبُ - مِنَ ال مَسَاءِ  - فِ الصَّ

ْ
 8 . حَتَّ ال

عَمَلِ
ْ
ينِ -  شَخْصٌ- عََ ال يِّدُ زَينُْ الدِّ عُنَا – السَّ هِمُناَ - وَيشَُجِّ

ْ
بدًَا - يلُ

َ
 9 . أ

مْنِ
َ
اسُ أ وَطَنِيَّةِ - يَرُْسُ – حُرَّ

ْ
كَةِ ال 10  . مَكْتَبَ - هَيئَْةُ إِدَارَةِ الزَّ



الدرس الخامس
أحرف الجر و أحرف العطف
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تَّا دُ حَا مَّ ادِيِّ لِمُحَا بْطُ التَّفْكِيرِ الْقِْتِصَا رَا

الرَّجُلُ  غُسْطُسٌ، 1902. 
ُ
أ تنِجِْ، 12  بوُكِيتْْ  فِ  حَتَّا  دُ  مُمََّ تورُ. 

ْ
ك الدُّ وُلِدَ   

جَلِ اِسْتِقْلَلِ إندونيسيا، وغََلِبًا مَا 
َ
مَعْرُوفُ باِسِمِ بوُْنج هَاتاً هُوَ مُنَاضِلٌ مِنْ أ

ْ
ال

الَّتِ  بَعْدَ رَفيعَةِ  مَرْتَبَةِ الثَّانِيَةِ 
ْ
ال وُلِدَ فِ   جَنبِْ مَعَ سوكرنو. 

َ
إِل يكَُونُ جَنبْاً 

سِْلَمِ. 
ْ

مُ بتِعَالمِ ال تَِ
ْ
ةٍ تلَ سَْ

ُ
َ فِ بيِئَةِ أ  وَ ترُُبِّ

َ
ِهِ نشََأ

َ
تْ عَمَ 1900. مُنذُْ طُفُولت وُلِدَ

َ فِ جاكرتا فِ 14 مَارسَِ 1980 عَنْ عُمْرٍ 77 عَمًا. توُُفِّ

ِطْلَقِ.كَنَ 
ْ

ال عََ  إندونيسيا  عَرَفَتهُْ  اِقتِْصَادِيٍّ  خَبِيِر  أعْظَمُ  هُوَ  حَتَّا   
عَدْلِ 

ْ
قِْيقِ الرَّخَاءِ وَال

َ
ى بونج حَتِّا فِكْرَةَ تَنفِْيذِ تَنمِْيَةِ إندونيسيا مِنْ خِلَلَ ت َ لدَ

نُ جَوهَْرُ فِكْرِ  ةِ 33 مِنْ دُسْتُورِ عَمِ 1945. يَتَكَوَّ مَادَّ
ْ
عْبِ وَفْقًا للِ مُتَكَفِئَيِْ للِشَّ

ْ
ال

 ، جِْتِمَاعُِّ
ْ

لُ ال قِتِْصَادِيُّ وَالتَّحَوُّ
ْ

لُ ال ، وهَُمَا التَّحَوُّ يِْ
بونغ حَتَّا مِنْ جَانبِيَِْ رَئيِِسيَّ

 تَنفَْصِلُ.
َ

ي اِعْتَبََهُ وحَْدَةً كَمِلةًَ ل ِ
َّ

وَال
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وَاقِعِ 
ْ
وَال قِتِْصَادِيَّةِ 

ْ
ال النَّظَرِيَّةِ  بَيَْ  حَتَّا  لبونغ  قِتِْصَادِيِّ 

ْ
ال التَّفْكِيِر  رَبطُْ 

عْبِ. الاتانوميكس نَفْسُهَا لهََا ثلَثُ رَكَئزَِ رَئيِسِيَّةٍ،  غْبَةِ فِ زِيَادَةِ رخََاءِ الشَّ وَالرَّ
قِطَاعِ الاص، وَنُمُوَّ اِقتِْصَادِ 

ْ
يطَْرَةَ عََ ال صولِ، وَالسَّ

ُ ْ
وْلةَِ عََ ال وَهِ: سَيطَْرَةُ الدَّ

وْلةَِ عََ  نَّ سَيطَْرَةَ الدَّ
َ
ى بونج هَاتاً وجَْهَةَ نَظَرِ مُفَادِهَا أ َ . كَنَ لدَ شَعْبِِّ مُسْتَقِلِّ

ْبِ  الشُّ وَمِيَاهِ  هَاتفِِ 
ْ
وَال كَهْرَبَاءِ 

ْ
ال إِنْتاَجِ  فِ  فَقَطُّ  تكَُنْ  لمَْ  وَطَنِيَّةِ 

ْ
ال صولِ 

ُ ْ
ال

مِثلُْ  ئيِسِيَّةِ  الرَّ ناَعَتِ  الصِّ عََ  يطَْرَةِ  السَّ يضًْا 
َ
أ وَلكَِنَّ  دَيدِيَّةِ، 

ْ
الح كَكِ  وَالسِّ

نْتاَجِ  ِ
ْ

ا كَُّ فُرُوعِ ال وْلةَُ حَقًّ ُنوُكِ . بَِيثُْ تَمْتَلِكُ الدَّ
ْ

غَاباَتِ وحََتَّ الب
ْ
التَّعْدِينِ وَال

تسَْتَخْدِمَ  نْ 
َ
أ وْلةَِ  للِدَّ يَوُزُ  ذَلكَِ،  وَلِتَحْقِيقِ  النَّاسِ”.  حَاجَةِ  فِ  تسَُلِّطُ   “ الَّتِ 

دَادِ  نْ يكَُونَ قَابلَِ للِسَّ
َ
بُ أ يْنَ يَِ نَّ الدَّ

َ
ةٍ، وَهِ أ وطِ عِدَّ اَرِجِ بشُُِ

ْ
قُرُوضُ مِنَ ال

ْ
ال

ائبِِ.  َ الضَّ مِنَ  وْلةَِ  الدَّ دَخْلَ  يُنقِْصُ   
َ

ل حَتَّ  نْتَاجِ  ِ
ْ

ال فَائضِِ  مِنْ  قسَْاطٍ 
َ
أ عََ 

نْ يكَُونَ هُناَكَ فُرصَْةٌ وَ 
َ
بُ أ نَّهُ يَِ

َ
 ذَلكَِ، مَا هُوَ مُهِمٌّ للِغََايَِّةٍ هُوَ أ

َ
ةِ إِل

ضَافَ
ْ

باِل
مَحَلِّيِّيَ.

ْ
الِ ال عُمَّ

ْ
 ال

َ
جَانبِِ إِل

ْ
اءِ ال بََُ

ْ
كَةِ مِنَ ال ِ

نَقْلٌ لمَِهَارَاتِ إِدَارَةِ الشَّ

سِْتِعْمَارِ 
ْ

ال ةِ  فَتَْ خِلَلَ  قِتِْصَادِيَّةِ 
ْ

ال يَاسَةِ  السِّ تَغْيِيِر  جْلِ 
َ
أ مِنْ  ا،  خِيْرً

َ
أ  

فِيَّةِ صِيَاغَةِ دُسْتُورِ عَمِ 1945، 
ْ
يَاسَةِ. عََ خَل  السِّ

َ
دِْي، ذَهَبَ بونغ حَتَّا إِل

َ
الهُوْلن

سَاسٍِ للِنِّظَامِ 
َ
عْبِ كَمَبدَْأٍ أ بذََلَ بونج حَتَّآا قُصَارىَ جَهْدِهِ لِدِْرَاجِ اِقتِْصَادِ الشَّ

 Pancasila ُدُ حَتَّا إِنشَْاءَ اِقتِْصَادٍ يُطَبِّقُ قَيِّم قِتِْصَادِيِّ الندونيسي. حَاوَلَ مُمََّ
ْ

ال
ةِ 3 قُرُونٍ  ي اِضْطَهَدَ إندونيسيا لمُِدَّ ِ

َّ
حِْتِلََلَ ال

ْ
نَّ ال

َ
قِتِْصَادِيَّةِ. لِ

ْ
نشِْطَةِ ال

َ ْ
فِ ال

فَادَ 
َ
ي أ ِ

َّ
ازِ، وَالتَّعَاوُنَ ال بتَِْ ِ

ْ
عْبُ الندونيسُي بصَِدْمَةٍ بسَِبَبِ ال صَابَ الشَّ

َ
قَدْ أ

صْلِيِّيَ.
َ ْ
نِ ال كَّ ثََ مِنَ السُّ

ْ
ك

َ
جَانبُِ أ

ْ
ال

يَعَْلُ  ا  مِمَّ أعْضَائهِ،  عََ  فَائدَِةِ 
ْ
باِل يَعُودُ  اِقتِْصَادِيًّا  نظَِامًا  حَتَّا  دُ  مُمََّ  

َ
نشَْأ

َ
أ

حَاجَةٌ  هُنَاكَ  بسَِلَسََةٍ.  إندونيسيا  فِ  قِتِْصَادُ 
ْ

ال يَعْمَلُ  حَتَّ  مُزدَْهِرًا  أعْضَائهَ 
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مُسْتَقْبَلِ، عََ سَبِيلِ 
ْ
قِتِْصَادِ فِ ال

ْ
سِْيِ ال

َ
جْلِ ت

َ
 التَّعْلِيمِ وَ التَّهْجِيِر مِنْ أ

َ
يضًْا إِل

َ
أ

لكَِ، يَعْرفُِ  مُدَارسِِ الَّتِ توَُفِّرُ التَّعْلِيمَ حَوْلَ التَّعَاوُنِيَّاتِ. لَِ
ْ
مِثَالِ مِنْ خِلَلَ ال

ْ
ال

قِتِْصَادِ مِنْ 
ْ

سِْيِ ال
َ

رَةٍ يُمْكِنُهَا حَتَّ ت نَّ التَّعَاوُنِيَاتِ مُنذُْ سِنٍّ مُبَكِّ
َ
مُجْتَمَعُ أ

ْ
ال

وَقتِْ نَفْسُهُ، يتَِمُّ اِسْتِخْدَامُ التَّهْجِيِر لِنشَِْ 
ْ
خِلَلِ تَطْوِيرِ تَعَاوُنِيَاتٍ مُتَبَاينَِةٍ. وَفِ ال

نِ. كَّ  تزَُالُ قَلِيلةَُ السُّ
َ

زََرِ الَّتِ ل
ْ
 ال

َ
نَ إِل

كَّ السُّ

اتُ الْمُفْرَادَا

وُلِدَ 
dilahirkan

يْنَ  الدَّ
 Hutang

رَكَئزَِ رَئيِسِيَّةٍ 
  pilar utama

دُ حَتَّا  تورُ مُمََّ
ْ
ك الدُّ

 Dr. Muh. Hatta
دَادُ  السَّ

dengan tepat
سَيطَْرَةُ 

 penguasaan

 بوُكِيتْْ تنِجِْ  
 Bukit Tinggi

قسَْاطٌ 
َ
أ

 adil
وْلةَِ  الدَّ
 Negeri

غُسْطُسٌ، 1902 
ُ
، 12 أ

12 Agustus 1902
نْتاَجِ  ِ

ْ
فَائضُِ ال

kelebihan produksi
صولِ 

ُ ْ
 ال

 aset

مَعْرُوفُ 
ْ
الرَّجُلُ ال

yang dikenal
 يُنقِْصُ 

َ
 ل

 tidak mengurangi
قِطَاعِ الاص 

ْ
ال

 kontrol

مُنَاضِلٌ 
 pahlawan

وْلةَِ  دَخْلَ الدَّ
 pedapatan negara

وَنُمُوَّ 
 perkembangan

اِسْتِقْلَلُ 
kemerdekaan

مُتَكَفِئَيِ 
ْ
عَدْلِ ال

ْ
وَال

 keadilan yang merata
مُسْتَقِلِّ 
 Mandiri

غَلِبًا 
 biasanya

ائبِِ  َ مِنَ الضَّ
 dari pajak

وَطَنِيَّةِ 
ْ
صولِ ال

ُ ْ
ال

 aset nasional

مُاَوِرًا مَعَ سُوْكَرْنوُ 
bersanding dgn sukarno

 ذَلكَِ 
َ

ةِ إِل
ضَافَ

ْ
باِل

 selain itu
لمَْ تكَُنْ فَقَطُّ 

 tidak hanya

مَرْتَبَةُ الثَّانِيَةُ 
ْ
ال

 anak kedua
مُهِمٌّ للِغََايَِّةٍ 

 sangat penting
يضًْا 

َ
وَلكَِنَّ أ

 tapi juga
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ِهِ 
َ

مُنذُْ طُفُولت
sejak kecilnya

نَقْلٌ 
 pengalihan

كَهْرَبَاءِ 
ْ
إِنْتاَجِ ال

 produksi listrik

 
َ
نشََأ

 tumbuh
لمَِهَارَاتِ 

 keterampilan
هَاتفُِ 

ْ
ال

 telefon

 َ ترُُبِّ
dididik

كَةِ   ِ
إِدَارَةِ الشَّ

pengelolaan perusahaan
ْبِ  مِيَاهِ الشُّ

 air minum

ةٍ  سَْ
ُ
بيِئَةُ أ

lingkungan keluarga
جَانبُِ 

ْ
اءُ ال بََُ

ْ
ال

 tenaga ahli asing
دَيدِيَّةِ 

ْ
كَكِ الح السِّ

 rel kereta api

مُ  تَِ
ْ
تلَ

melazimkan
مَحَلِّيِّيُ

ْ
الُ ال عُمَّ

ْ
 ال

 tenaga lokal
ئيِسِيَّةِ  ناَعَتِ الرَّ الصِّ

 industri pokok

سِْلَمِ 
ْ

تعَالمُ ال
pendidikan Islam

ا  خِيْرً
َ
أ

 pada akhirnya
التَّعْدِينِ 

 pertmbangan

 َ توُُفِّ
diwafatkan

جْلِ تَغْيِيِر 
َ
مِنْ أ

 karena perubahan
نْتاَجِ  ِ

ْ
فُرُوعِ ال

 Cabang Produksi

أعْظَمُ 
terbesar

قِتِْصَادِيَّةِ 
ْ

يَاسَةِ ال السِّ
politik Ekonomi

تسَُلِّطُ 
 menguasai

خَبِيُر اِقتِْصَادِيٍ 
pakar Ekonomi

دِْي 
َ

سِْتِعْمَارِ الهُوْلن
ْ

ال
 penjajahan belanga

 حَاجَةِ النَّاسِ 
 hajat manusia

عَرَفَتهُْ إندونيسيا 
dimiliki indonesia

دُسْتُورِ عَمِ 1945 
UUD 1945

لِتَحْقِيقِ ذَلكَِ 
untuk merealisasikannya

ى بونج حَتِّا  َ كَنَ لدَ
bung hata memiliki

قُصَارىَ جَهْدِهِ 
kemampuan maksimal

بسَِلَسََةٍ. 
 Hidup bahagia

فِكْرَةَ 
suatu pemikiran

لِدِْرَاجِ 
memasukkan

التَّهْجِيُر 
 koperasi

تَنفِْيذِ تَنمِْيَةِ 
mewujudkan pengembangan

سَاسٍِ 
َ
كَمَبدَْأٍ أ

sebagai prinsip dasar
مُسْتَقْبَلُ 

ْ
 ال

 masa yang akan datang

مِنْ خِلَلَ 
dari sisi

قِتِْصَادِيِّ  
ْ

للِنِّظَامِ ال
peraturan ekonomi

حَوْلَ التَّعَاوُنِيَّاتِ 
 sekitar kerja sama

قِْيقِ الرَّخَاءِ 
َ

ت
mewujudkan kemajuan

حَاوَلَ 
 berusaha

لكَِ  لَِ
 dengan demikian
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عْبُ  الشَّ
 bangsa

يُطَبِّقُ قَيِّمُ 
 sesuai aturan

مُجْتَمَعُ 
ْ
يَعْرفُِ ال

masyarakat mengetahui

ةِ 33  مَادَّ
ْ
وَفْقًا للِ

 sesuai pasal 33
نشِْطَةِ 

َ ْ
 ال

 kegiatan
تَطْوِيرِ 

 perkembangan

 دُسْتُورٌ عَمَ 1945
 UUD 1945 

حِْتِلََلَ 
ْ

ال
 penjajahan

تَعَاوُنِياَتٍ مُتَبَاينَِةٍ 
kerja sama yang baik

نُ   يَتَكَوَّ
tersusun

اِضْطَهَدَ إندونيسيا 
menindas Indonesia

وَقتِْ نَفْسُهُ 
ْ
وَفِ ال

pada waktu yang sama

يِْ 
جَانبِيَِْ رَئيِِسيَّ
 Aspek Pokok

ةِ 3 قُرُونٍ  لمُِدَّ
selama tiga abad

نَ  كَّ لِنشَِْ السُّ
 transmigrasi

قِتِْصَادِيُّ 
ْ

لُ ال التَّحَوُّ
trasnformasi ekonomi

صَابَ 
َ
قَدْ أ

 menimpa
زََرِ 

ْ
 ال

َ
إِل

 ke pulau-pulau

جِْتِمَاعُِّ 
ْ

لُ ال التَّحَوُّ
transformasi sosial

عْبُ الندونيسُي  الشَّ
rakyat indonesia

 تزَُالُ 
َ

الَّتِ ل
 yang masih

وحَْدَةً كَمِلةًَ 
satu kesatuan

بصَِدْمَةٍ 
 kesengsaraan

نِ  كَّ قَلِيلةَُ السُّ
 penduduknya sedikit

 تَنفَْصِلُ
َ

ل
 tidak terpisahkan

ازِ  بتَِْ ِ
ْ

بسَِبَبِ ال
 pemerasan

غَاباَتِ 
ْ
ال

 kehutanan

قِتِْصَادِيِّ 
ْ

التَّفْكِيِر ال
pemikiran ekonomi

وَالتَّعَاوُنَ 
 kerja sama

يَُوزُ 
boleh

قِتِْصَادِيَّةِ 
ْ

النَّظَرِيَّةِ ال
teori ekonomi

صْلِيِّيُ
َ ْ
نُ ال كَّ السُّ

 penduduk pribumi
نْ تسَْتَخْدِمَ 

َ
أ

menggunakan

وَاقِعِ 
ْ
ال

 realitas
 
َ
نشَْأ

َ
أ

 membangun
قُرُوضُ 

ْ
ال

pinjaman

غْبَةِ فِ  وَالرَّ
suka kepada

فَائدَِةُ 
ْ
ال

 manfaat
اَرِجِ 

ْ
ال

luar

عْبِ  رخََاءِ الشَّ
kemakmuran rakyat

 أعْضَائهُ 
 anggotanya

ةٍ  وطِ عِدَّ بشُُِ
dengan syarat yg banyak

الاتانوميكس 
Hatanomics

 مُزدَْهِرًا 
 sejahtera
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اعِدُ وَا الْقَا

رِّ   أَاحْرفُُ الْجَا

Huruf jar adalah huruf yang berfungsi menjarkan isim yang terletak 
setelahnya, sehingga isim yang terletak setelahnya berhukum “majrur”, 
yakni berharokat kasroh. Huruf jar dalam bahasa indonesia dikenal 
dengan kata depan (di, ke, dari, atas). Disebut huruf jar karena fungsinya 
menjadikan kata setelahnya menjadi majrur. 

ُ-  +  فِ  =  -ِ

لَبدْنِ 
ْ
َدْنُ          فِ – ا البْ

                                                                                 (fil badni)     (al badnu)

Berikut ini adalah huruf jar beserta arti dan contohnya :

 dari   = 1.   مِنْ   

 ke   = 2.   إِل    

dari   = 3.   عَنْ   

atas   = 4.   ع   

di/ di dalam   = 5.   فِ     

 sekian banyak   = 6.   ربَُّ    

dengan   = 7.   ب      

seperti   = 8.  كَف  

 untuk / milik/ kepunyaan   = 9.   ل    
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رَِّ
ْ
حْرُفُ ال

َ
مُْلةَُأ

ْ
مَعْنال

ْ
ال

جَلِ اِسْتِقْلَلِ إندونيسيامِنْ
َ
Karena berjasa memerdekakan Indonesiaمِنْ أ

إِل
 

َ
زََرِ الَّتِ ل

ْ
 ال

َ
نَ إِل

كَّ لِنشَِْ السُّ
نِ كَّ تزَُالُ قَلِيلةَُ السُّ

Untuk menebarkan penduduk ke pulau 
yang penduduknya masih sedikit

 Dari umurnya yang tutup usia tujuh puluhعَنْ عُمْرٍ 77 عَمًاعَنْ
tujuh tahun

قِطَاعِ الاصع
ْ
يطَْرَةَ عََ ال Menguasai bahan yang khususوَالسَّ

ةٍف سَْ
ُ
َ فِ بيِئَةِ أ Dididik di lingkungan keluargaترُُبِّ

رًاربَُّ Sekian banyak laki-laki  ingin cepat kayaربَُّ رجَُلٍ يرُِيدُْ غنيا مُبَكِّ

قُرُوضُ مِنَ ب
ْ
نْ تسَْتَخْدِمَ ال

َ
أ

ةٍ وطِ عِدَّ اَرِجِ بشُُِ
ْ
ال

Mengambil pinjaman dari luar negeri 
dengan beberapa syarat

سَاسٍِ للِنِّظَامِ كَف
َ
كَمَبدَْأٍ أ

قِتِْصَادِيِّ الندونيسي
ْ

ال
Seperti prinsip dasar terhadap system 
perekonomian Indonesia

نْ تسَْتَخْدِمَل
َ
وْلةَِ أ Negara boleh menggunakanيَُوزُ للِدَّ

طْفِ أَاحْرفُُ الْعَا

Dalam bahasa indonesia, huruf athaf disebut sebagai konjungsi atau 
kata sambung.

Huruf athaf berfungsi  sebagai penghubung antara kata yang sebelum 
dan sesudahnya. Huruf athaf berjumlah sepuluh. 

1. Huruf athaf beserta arti dan kegunaannya :

a. و = dan,  digunakan untuk menggabungkan dua kata atau lebih 

b.  ف = kemudian, digunakan untuk menggabungkan dua kata 
atau lebih secara berurutan tanpa ada jeda.
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c. َّثُم = kemudian,  digunakan untuk menggabungkan dua kata 
atau lebih secara tertib disertai jeda.

d.  ْو
َ
 atau, digunakan untuk menggabungkan dua kata atau = أ

lebih, untuk menunjukkan sebuah pilihan atau mengungkapkan 
keraguan.

e. ا  atau,  digunakan untuk menggabungkan dua kata atu  = إِمَّ
lebih bermakna pilihan atau kebolehan salah satu dari dua hal.

f. ْم
َ
 atau, digunakan untuk menggabungkan dua kata atau =  أ

lebih guna menuntut suatu kejelasan  

g. َبل   = tetapi,  huruf ini digunakan untuk idhrab, yaitu menglihkan 
perhatian dari kata yang terletak sebelumnya. 

h. ل = tidak,  berfungsi untuk menafikan (menidakkan ) kesetaraan 
hukum pada beberapa kata yang terletak diantara huruf ل.

i. ْلكَِن  = akan tetapi,  menunjukkan penetapan suatu hukum 
(keadaan) pada sebuah kata yang terletak sebelum huruf ْلَكِن.

j. حَت   = hingga, huruf ini digunakan untuk at tadrij ( tahapan) 
dan algoyah (tujuan) 

2.    Hukum dari huruf athaf :

Sepuluh huruf athaf di atas berfungsi mempengaruhi hukum 
kalimat sesudah huruf athaf ini, sehingga :

a. Apabila ma’thufnya marfu’ (dalam keadaan rafa’) maka kata yang 
terletak setelah athaf juga harus marfu’. Contoh :

ٌ- + عطف + ٌ- 
كَةِ ِ

هُنَاكَ فُرصَْةٌ وَ نَقْلٌ لمَِهَارَاتِ إِدَارَةِ الشَّ
b. Apabila ma’thufnya majrur (dalam keadaan jar) maka kata yang 

terletak setelah athaf juga harus majrur . Contoh :
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-ٍ + عطف + -ٍ

 التَّعْلِيمِ وَ التَّهْجِيِر
َ

يضًْا إِل
َ
حَاجَةٌ أ

c. Apabila ma’thufnya mansub (dalam keadaan nasab) maka kata 
yang terletak setelah athaf juga harus mansub. Contoh :

ً- + عطف + ً-
َ  وَ ترُُبِّ

َ
ِهِ نشََأ

َ
مُنذُْ طُفُولت

d. Apabila ma’thufnya majzum (dalam keadaan jazam ) maka kata 
yang terletak setelah athaf juga harus majzum. Contoh :

ْ- + عطف + ْ-

يَْرِ
ْ
 وَ جَرِّبْ بكُِلِّ ال

ْ
اِبدَْأ

3. Contoh dari penggunaan huruf athaf.

َيَانُالمُْلةَُحَرفٌْ
ْ

الب
مُحَاضُِو

ْ
لَّبُ وَال  Huruf waw menunjukkan kesamaanجَاءَ الطُّ

mahasiswa dan dosen saat dating

حَْدُ مَاءً فَعَصِيًراف
َ
 huruf  fa menunjukkan bahwa setelah minumشََبَ أ

air, ahmad segera minum syrup

رسَْ ثُمَّ كَتَبَثُمَّ مُحَاضُِ الدَّ
ْ
 ال

َ
 huruf tsumma menunjukkan tertib, dimulaiقَرَأ

dosen membaca, berselang, lalu menulis

وْ
َ
وْ أ

َ
فِيئَْ فِ اللَّيلِْ أ مَاءَ الدَّ

ْ
اِشَْبْ ال
باَحِ الصَّ

Huruf au menunjukkan pilihan untuk minum 
air, di waktu pagi atau waktu malam

ا إِمَّ
مُوْمُ  ا السَّ مْسِ وَ إِمَّ ا ضَوءُْ الشَّ إِمَّ

يعًا يخُْوخَْةَ تَمُرُّ سَِ عَْلُ الشَّ
َ

ت
huruf imma menunjukkan salah satu dari dua 
pilihan yang mempengaruhi penuaan cepat

مْ
َ
مْ طَبِيبَةٌ ؟أ

َ
كَ مُمَرِّضَةٌ أ مُّ

ُ
 huruf am menginginkan ketegasan antaraهَلْ أ

dua pertanyaan, perawat atau dokter.

فِيئُْ دَوَاءٌ بلَْ مُنتِْجُ بلَ مَاءُ الدَّ
ْ
ال

فِيتَْامِيِْ
huruf bal menunjukkan perhatian yang lebih, 
yaitu fitamin yang didapat dari air
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هَضْمِِ بشُِْبِ ل
ْ
سِْيَْ ال

َ
عَْلُ ت

َ
ن

َاردِِ
ْ

مَاءِ الب
ْ
 ال

َ
فِيئِْ ل مَاءِ الدَّ

ْ
ال

Huruf laa menunjukkan bahwa air putih 
bukan sarana yang dapat memperbaiki 
pencernaan, melainkan air hangat

يطَْرَةِ لكَِنْ كَهْرَبَاءِ وَلكَِنْ السَّ
ْ
إِنْتاَجِ ال

Huruf lakin menunjukkan bahwa kegiatan 
ekonomi bukan hanya produksi, tapi juga 
penguasaan  

حَت
ئيِسِيَّةِ  ناَعَتِ الرَّ يطَْرَةِ عََ الصِّ السَّ

غَاباَتِ وحََتَّ 
ْ
مِثلُْ التَّعْدِينِ وَال

ُنوُكِ
ْ

الب

Huruf hatta menunjukkan proses menguasai 
perekonomian sampai ke ujungnya

التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءةِ !
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا للِ

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبُ عَنِ ال

َ
 أ  - أ

دُ حَتَّا؟ تورُ مُمََّ
ْ
ك أين وُلِدَ الدُّ  .1

َ؟ و أين توُُفِّ  .2

َ بونغ حَتَّا؟ أين ترُُبِّ  .3

كَمْ عَدَدُ رَكَئزَِ رَئيِسِيَّةٍ لِبُونج حَتَّآا ؟  .4

5.  ومَا ه ؟

اذُْكُرْ جَوهَْرُ فِكْرِ بونغ حَتَّا ؟  .6

اَرِجِ ؟
ْ
قُرُوضُ مِنَ ال

ْ
وطِ اسْتِخْدَامِ ال ةً شُُ اذُْكُرْ عِدَّ  .7

يَاسَةِ ؟  السِّ
َ

8.  لِماذا ذَهَبَ بونغ حَتَّا إِل

 التَّعْلِيمِ وَ التَّهْجِيِر ؟
َ

يضًْا إِل
َ
9.  لِماذَا يوُجَْدُ حَاجَةٌ أ

دُ حَتَّا إِنشَْاءَ اِقتِْصَادٍ يُطَبِّقُ قَيِّمُ Pancasila ؟ 10.  لِماذَا حَاوَلَ مُمََّ



52

Bahasa Arab untuk Ekonomi Islam

قِرَاءةِ !
ْ
رَِّ مِنْ نصَِّ ال

ْ
مُفِيدَةِ بَرفِْ ال

ْ
مََلِ ال

ْ
ا مِنَ ال ب -  اذُْكُرْ عَشًْ

.......  .1

.......  .2

.......  .3

.......  .4

.......  .5

.......  .6

.......  .7

.......  .8

......  .9

 ...... .10

قِرَاءةِ !
ْ
عَطْفِ مِنْ نصَِّ ال

ْ
مُفِيدَةِ بَِرفِْ ال

ْ
مََلِ ال

ْ
ا  مِنَ ال ت-   اذُْكُرْ عَشًْ

......  .1

......  .2

......  .3

......  .4
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.......  .5

.......  .6

......  .7

......  .8

.......  .9

 .10

قِرَاءةِ، مَعَ التَّصْحِيحِْ!
ْ
 ( وَفْقَا للِ

ٌ
أ وْ  »خ« ) خَطَّ

َ
 ث-  اِخْتَْ »ص« ) صَحِيحٌ ( أ

ئلِتَِهِ. 1
َ
فَائدَِةِ عََ ع

ْ
دُ حَتَّا نظَِامًا اِقتِْصَادِيًّا يَعُودُ باِل  مُمََّ

َ
نشَْأ

َ
)ص، خ(، أ

سِْيِ . 2
َ

جْلِ ت
َ
 التَّعْلِيمِ وَ التَّهْجِيِر مِنْ أ

َ
يضًْا إِل

َ
)ص، خ(، هُنَاكَ حَاجَةٌ أ

مُسْتَقْبَلِ
ْ
قِتِْصَادِ فِ ل

ْ
ال

 تزَُالُ . 3
َ

زََرِ الَّتِ ل
ْ
 ال

َ
نَ إِل

كَّ )ص، خ(، يتَِمُّ اِسْتِخْدَامُ التَّهْجِيِر لِنشَِْ السُّ
نِ كَّ ةَ السُّ كَثِيْرَ

عْبِ. 4 )ص، خ(، بذََلَ بونج حَتَّآا قُصَارىَ جَهْدِهِ لِدِْرَاجِ اِقتِْصَادِ الشَّ

فِ . 5  Pancasila قَيِّمُ  يُطَبِّقُ  اِقتِْصَادٍ  إِنشَْاءَ  حَتَّا  دُ  مُمََّ حَاوَلَ  خ(،  )ص، 
قِتِْصَادِيَّةِ

ْ
نشِْطَةِ ال

َ ْ
ال

النَّظَرِيَّةِ . 6 بَيَْ  حَتَّا  لبونغ  قِتِْصَادِيِّ 
ْ

ال التَّفْكِيِر  رَبطُْ  خ(،   )ص، 
عْبِ غْبَةِ فِ زِيَادَةِ رخََاءِ الشَّ وَاقِعِ وَالرَّ

ْ
قِتِْصَادِيَّةِ وَال

ْ
ال

نْتاَجِ. 7 ِ
ْ

ا كَُّ فُرُوعِ ال وْلةَُ حَقًّ )ص، خ(، تَمْتَلِكُ الدَّ

ى بونج هَاتاً وجَْهَةَ نَظَرِ . 8 َ )ص، خ(، كَنَ لدَ
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عََ . 9 إندونيسيا  عَرَفَتهُْ  اِقتِْصَادِيٍّ  خَبِيِر  أعْظَمُ  هُوَ  حَتَّا  خ(،  )ص، 
ِطْلَقِ 

ْ
ال

ى بونج حَتِّا فِكْرَةَ تَنفِْيذِ تَنمِْيَةِ إندونيسيا. 10 َ )ص، خ(، كَنَ لدَ



الدرس السادس
أحرف الاستفهام
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ةٌ عِلْمِيَّةٌ نَادْوَا

لسِْلَمِ 
ْ
مِيَّةٍ فِ كُِّيَّةِ الِقتِْصَادِ وَالعْمَالِ ا

ْ
طَ مَمُْودُْ لمُِشَارَكَةِ ندَْوَةٍ عِل خَطَّ

مالَِّةِ ، فَلقََِ حَنِيفُْ ، صَدِيقَهُ مُنذُْ  كُُوْمِيَةِ سُوْمَطْرَى الشَّ
ْ
لسِْلمَِيَةِ الح

ْ
بَِامِعَةِ ا

 ُ  َمَمُْودِْ ، وَهُوَ يَتَحَيرَّ
َ

ِدَايةَِ نَظَرَ حَنِيفُْ إِل
ْ

بتِْدَائِيَّةِ . فِ الب ِ
ْ

مَدْرسََةِ ال
ْ
صِغَرِهِ فِ ال

 
َ

هَابِ إِل ي قَامَ جَانبَِهُ مَمُْودُْ ، صَدِيقُهُ فِ اللَّعَبِ وَالَّ ِ
َّ

نَّ الرَّجُلَ ال
َ
قْ أ  يصَُدِّ

َ
وَل

مَدْرسََةِ .
ْ
ال

لمُ عَليَكُمْ .) وَهُوَ يَمُسُّ ظَهْرَ مَمُْودُْ (. السّآ  :  حَنِيفُْ 

لمُ . وعََليَكُمْ السّآ   : مَمُْودُْ 

نتَْ مَمُْودُْ ؟
َ
هَلْ أ   :  حَنِيفُْ 

ليَسَْ كَذَلكًِ ؟
َ
نتَْ حَنِيفُْ ، أ

َ
ناَ مَمُْودُْ ، و أ

َ
:  نَعَمْ أ  مَمُْودُْ  

ناَ حَنِيفُْ.
َ
:  بلََ أ  حَنِيفُْ 
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فَهُمَا يَتَعَانَقَانِ

يعَةِ ؟ ِ
لسَْتَ طَالِبًا فِ كُِّيَّةِ الشَّ

َ
َحُْودُْ ، أ : م  حَنِيفُْ 

خِ .
َ
بلََ ياَ أ   : مَمُْودُْ 

لسِْلَمِ ؟ هَذَا 
ْ
كُِّيَّةِ الِقتِْصَادِ وَالعْمَالِ ا

ْ
 هَذِهِ ال

َ
لِماذَاَ جِئتَْ إِل   : حَنِيفُْ 

خِ 
َ
صِكَ يا أ َصُّ  يتَنََاسَبُ مَعَ تَ

َ
ل

مُشَارَكَةِ فِ 
ْ
فِّ ، بلَْ للِ رَاسَةِ فِ الصَّ  لمُِشَارَكَةِ الدِّ

َ
 هُنَا ل

َ
جِئتُْ إِل   : مَمُْودُْ  

مِيَّةٍ بقَِاعَةِ كُبَْى .
ْ
ندَْوَةِ عِل

لقتِْصَادِ 
ْ
ا تَنفِْيذُْ  َوْمَ ، بمَِوضُْوعِ  مِيَّةٌ الْ

ْ
ندَْوَةٌ عِل نَعَمْ كَنتَْ   ، وَهْ 

ُ
أ   : حَنِيفُْ 

تورَ 
ْ
ك بُوفِسُورِ الدُّ

ْ
ثُهَا ال لسِْلَمِْ خِلَلَ وَباءَِ كُوْفِيدِْ 19 ، و مُتَحَدِّ

ْ
ا

كَرِيمِ ناَسُوْتِيُوْن .
ْ
عَبدُْ ال

خِ ؟
َ
مَنْ هُوَ ياَ أ   : مَمُْودُْ  

دِرَاسَةَ  تَمَّ 
َ
أ قَدْ   . لسِْلَمِْ

ْ
ا لقتِْصَادِ 

ْ
ا فِ  لٌ  هِّ

َ
مُتَأ بُوفِسُورُ 

ْ
ال هُوَ    : حَنِيفُْ 

اَمِعَةِ »كَلِفُوْرِ نِيَّةُ« . 
ْ
تُوْرهَ فِ ال

ْ
ك الدُّ

مِيَّةِ ؟
ْ
عِل

ْ
هَدَفُ مِنْ هَذِهِ النَّدْوَةِ ال

ْ
وَمَا ال   : مَمُْودُْ 

لسِْلَمِْ 
ْ
لقتِْصَادِ ا

ْ
هَدَفُ مِنْ هَذِهِ النَّدْوَةِ  توَضِْيحُ كَيفِْيَةِ تَنفِْيذُْ ا

ْ
ال   : حَنِيْفُ 

لمصُِيبِْ بمُِصِيبَْةِ 
ْ
خِلَلَ وَباءَِ كُوْفِيدِْ 19 لَِكُوْنَ مُناَسِبًا لصَِاحِبِناَ ا

كُوْرُوْناَ

مَاشَاءَ الَله . هَذَا يَنفَْعُ طَبعًْا .   : مَمُْودُْ 
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مَوضُْوعُ 
ْ
مَوضُْوعِ ، هَذَا ال

ْ
نتَْ ياَ حُْودُْ ، مَاذَا يُعْنِيكَ عَنْ هَذَا ال

َ
و أ   : حَنِيفُْ 

صِكَ . َصُّ  يتَنََاسَبُ مَعَ تَ
َ

ل

بَْثَ 
َ
أ نْ 

َ
أ رِيدُ 

ُ
أ صِ ، لكَِنْ  َصُّ مَوضُْوعُ ليَسَْ مِنْ تَ

ْ
ال نَعَمْ هَذَا    : مَمُْودُْ 

سِْلمِِّ 
ْ

فِقْهِ ال
ْ
لسِْلَمَِ خِلَلَ وَباءَِ كُوْفِيدِْ 19 فِ نَظَرِ ال

ْ
لقتِْصَادَ ا

ْ
ا

لَ  قَكَ الَله . وَ سَهَّ نتَْ طَالِبٌ مُتَْهِدٌ يا مَمُْودُْ. وَفَّآ
َ
:  سُبحَْانَ الِله ، أ حَنِيفُْ  

مُوْركََ .
ُ
أ

عَالمَِيَ .
ْ
مِي ياَ ربََّ ال

َ
:  أ   مَمُْودُْ  

اتُ الْمفْرَادَا

كُِّيَّةُ الِقتِْصَادِ وَالعْمَالِ 
لسِْلَمِ 

ْ
ا

  FEBI

مَاذَا يُعْنِيكَ عَنْ هَذَا 
مَوضُْوعِ  

ْ
ال

apa keperluanmu terhadap judul ini

فَوْرِ نِيَّةٌ  
ْ
اَمِعَةُ كَل

ْ
ال

   universitas california

مِيَّةٌ    
ْ
ندَْوَةٌ عِل

       seminar

لسِْلمَِيَةِ 
ْ
جَامِعَةُ ا

كُُوْمِيَةِ 
ْ
الح

      UIN

دَِير    
ْ
وَباِل

   yang lebih penting

مُنذُْ صِغَرِهِ  
        sejak kecilnya

بتِْدَائِيَّةُ   ِ
ْ

مَدْرسََةُ ال
ْ
ال

       SD
طَ   خَطَّ
berencana

  ُ يَتَحَيرَّ
    bingung

يَتَعَانَقُ  
berpelukan

طَالِبٌ مُتَْهِدٌ      
      mahasiswa yang rajin

صُكَ   َصُّ تَ
     program studimu

 يتَنََاسَبُ  
َ

ل
      tidak sesuai

توَضِْيحٌْ  
      penjelasan

رَاسَةِ   لمُِشَارَكَةِ الدِّ
    mengikuti pelajaran

قَاعَةُ كُبَْى  
        auditorium

طَبعًْا  
         tentu saja

مَوضُْوعٌ  
       judul

تَنفِْيذُْ 
 Implementasi

سِْلمِِّ 
ْ

فِقْهِ ال
ْ
فِ نَظَرِ ال

       dalam pandangan fiqih Islam
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ثُ             مُتَحَدِّ
     narasumber

تُوْرُ  
ْ
ك بُوفِسُوْرُ الدُّ

ْ
ال

     Professor    Doktor
وَباءَِ كُوْفِيدِْ 19

      wabah covid 19

لٌ      هِّ
َ
مُتَأ

     ahli
تُوْرهَ    

ْ
ك دِرَاسَةَ الدُّ

           program doktor

اعِدُ وَا الْقَا

امُ الِسْتِفْهَا

Istifham adalah suatu ucapan yang dipergunakan untuk menanyakan 
sesuatu agar si penanya mengetahui jawabannya. Kata tanya dalam 
bahasa arab terbagi dalam tiga jenis :

1. Kata tanya yang merupakan isim. Dan kata tanya ini ada empat :

•	 .Artinya siapa				  مَنْ

•	 .Artinya apakah					  مَا	

•	 يُّ 
َ
.Artinya manakah			   أ

•	 	.Artinya berapa		  كَمْ

Cara menjawab pertanyaan ini adalah dengan mengulang kata yang 
ditanyakan.

مَنْ جَاءَ ؟          جَاءَ رضِْوَانٌ

Kata 
tanya

Keterangan Contoh 

Jenis pertanyaanjenis jawabanKalimat tanyaJawaban

 Menanyakan bendaمَنْ
yang berakal

Manusia, 
kedudukan, gelarجَاءَ رضِْوَانٌمَنْ جَاءَ ؟

 Menanyakan bendaمَا
yang tidak berakal

Beda mati, seperti 
alat dan makananهَذِهِ سَبُّورَةٌمَا هَذِهِ ؟

يُّ
َ
 Menanyakan sebagianأ

dari hal yang ada
Dengan menjelaskan 
jenisnyaْتَارُ ؟

َ
يُّ رجَُلٍ ت

َ
خْتَارُ رجَُلً قَائمِاًأ

َ
أ

 Menanyakan jumlahكَمْ
atau bilangan

Dengan menyebutkan 
jumlah dan bilanganنتَِيجَْتِْ سِتُّونَكَمْ نتَِيجَتُكَ ؟
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2. Kata tanya yang merupakan dharaf. Kata tanya ini ada lima :

•	  Artinya kapan    مَت 

•	 يْنَ 
َ
Artinya dimana     أ

•	 Artinya bagaimana  كَيفَْ 

•	 يَّانَ 
َ
Artinya kapankah    أ

•	 ن 
َ
 Artinya bagaimanakah     أ

Kata 
tanya

Keterangan Contoh 

Jenis pertanyaan Jenis jawaban Kalimat tanyaJawaban 

 Menanyakan waktu Dgn menyebutkanمَت
hari atau jam َوْمَمَتَ برَِئتَْ ؟ برَِئتُْ الْ

يْنَ 
َ
 menanyakanأ

tempat 
Dgn menyebutkan 
tempat berada يْنَ تسَْكُنُ ؟

َ
سْكُنُ فِ مَيدَْانٍأ

َ
أ

 menanyakan cara dengan menyebutkanكَيفَْ 
cara atau keadaan يْرٍكَيفَْ حالكَُ ؟

َِّ بَِ مَْدُ لِله
ْ
الح

يَّانَ 
َ
 menanyakan masa dengan menyebutkanأ

waktu yg akan dtg يَّانَ تدَُاويِ ؟
َ
دَاويِ غَدًاأ

ُ
أ

ن
َ
 menanyakan caraأ

dan tempat
Dgn menyebutkan 
tempat terjadi نَّ لكَِ هَذَا ؟

َ
هُوَ مِنْ عِندِْ رَبأ

3. Pertanyaan yang menggunakan huruf, hurufnya adalah :

•	  
َ
 Artinya apakah       أ

•	  Artinya  mengapa    لمِاذََا 

•	  Artinya  apakah   هَلْ 

•	 مْ 
َ
 Artinya ataukah    أ

Kata 
Tanya

Keterangan Contoh 

Jenis 
pertanyaanjenis jawabanKalimat tanyaJawaban

هَمْزَة
ْ
 Menanyakanال

isi kalimat

Dengan 
menggunakan نعم 
atau ل

ذَهَبَ 
َ
أ

لقُْمانُ ؟ 
- نَعَمْ لقُْمانُ ذَهَبَ 

 ، بلَْ يرَجِْعُ
َ

- ل
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 Menanyakan لمِاذََا
alasan

dengan 
menggunakan شَاركَِ فِ ندَْوَةٍ لِماذا جِئتِْ ؟ ل

ُ
جِئتُْ لِ

مِيَّةٍ
ْ
عِل

هَلْ
Menanyakan 
tentang isi 
kalimat

Dengan 
menggunakan نعم 
atau ل

َحْتَ  هَلْ نَ
خِْتِباَرِ ؟ 

ْ
فِ ال

خِتبَارِ 
ْ

َحْتُ فِ ال - نَعَمْ نَ
 بلَْ رسَِبتُْ

َ
- ل

مْ
َ
أ

Menanyakan 
salah satu 
dari dua 
pilihan

Dengan 
menyebutkan  salah 
satunya

عَمِرٌ مَاهِرٌ 
مْ جَاهِلٌ ؟ 

َ
عَمِرٌ مَاهِرٌأ

4. Kata tanya yang diiringi dengan kata “tidak”. Dalam kalimat tanya 
ini penanya tidak membutuhkan jawaban detail melainkan hanya 
meminta penetapan atau pengukuhan. Seperti contoh berikut :

Kata 
tanya

Keterangan Contoh

Jenis 
pertanyaan

jenis jawabanKalimat tanyaJawaban

لمَْ
َ
 Memintaأ

penetapan 
atau 
pengakuan 

Dengan menggunakan بل   
jika jawabannya positif, dan 
jika jawabannya negatif  نعم

لمَْ ترََ  بُيُوْتَناَ ؟
َ
بلََ – نَعَمْأ

لَ
َ
لَأ

ْ
ك

َ ْ
لَ ترُِيدُْ ال

َ
بلََ – نَعَمْأ

ليَسَْ
َ
َا؟أ

َ
لفُلوُسُْ لن

ْ
ليَسَْ هَذَا ا

َ
بلََ – نَعَمْأ

التَّدْرِيْبَااتُ

قِرَاءةِ !
ْ
مََلَ السِْتِفْهامِيَّةَ مَعَ جَوَابهَِا مِنْ نصَِّ ال

ْ
تُبْ ال

ْ
أ-     اكُ

......  .1

......  .2

......  .3

......  .4

......  .5
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......  .6

......  .7

مُنَاسِبَةِ كَمَا دَرسَْتَ!
ْ
جَِاباَتِ ال

ْ
اِخْتَْ وَاحِدًا مِنَ ال ب- 

هَلْ         - مَتَ       - لِماذََا          - كَيفَْ       - مَا    -
يُّ

َ
يْنَ           - مَنْ          - أ

َ
          - أ

َ
كَمْ       -  أ  -

...... عُمَرُ طَالِبٌ مُتَْهِدٌ ؟    نَعَمْ عُمَرُ طَالِبٌ مُتَْهِدٌ.  .1

مَِيسِْ.
ْ
..... جِئتَْ ؟    جِئتُْ يوَْمَ ال  .2

رَاسَةَ. تُبَ الدِّ
ْ
ك

َ
...... حَضَْتَ ؟  حَضَْتُ لِ  .3

. مَشِْ
ْ
...... ذَهَبتِْ ؟  ذَهَبتُْ باِل  .4

....... هَذَا ؟   هَذَا مَاءٌ دَفِيئٌْ.   .5

قلَْمٍ. 
َ
قلَْمٌ عِندَْكَ ؟  عِندِْي ثلَثةَُ أ

َ
.......أ  .6

ِرشَْادَاتِ. 
ْ

،  بلَْ يُعْطِيَ ال
َ

.......ذَهَبَ سَالمٌِ ؟  ل  .7

سْكُنُ فِ شَارِعِ “ حِكْمَة “. 
َ
....... تسَْكُنُ ؟  أ  .8

ينِ.  تُورُ سَيفُْ الدِّ
ْ
ك ....... عَلَّمَكِ ؟ عَلَّمَنِْ الدُّ  .9

نْظُرُ رجَُلً ذَكِيًّا.
َ
........ رجَُليَِْ تَنظُْرُ ؟  أ  .10
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مِثَالِ!
ْ
تِيَةِ كَمَا فِ ال

ْ
كَِمَاتِ ال

ْ
ت-   رَتِّبْ ال

َوْمَ – نَعَمْ مِثَالَ :  سَافَرَ سُفْيانُ الْ
ْ
 ال

َوْمَ . َوْمَ ؟ نَعَمْ سَافَرَ سُفْيانُ الْ هَلْ سَافَرَ سُفْيانُ الْ

مْسِ.
َ
تُ – أ

ْ
وصََل  .1

هَادِي.
ْ
تُورُ عَبدُْ ال

ْ
ك هُمْ - الدُّ 2.  نصََْ

مُسْتشَْفَ – غَدًا.
ْ
 ال

َ
خْتَهُ إِل

ُ
3.  يرُسِْلُ يوُسُْفُ أ

كُُومِيَّةِ.
ْ
سِْلمِيَّةِ الح

ْ
اَمِعَةِ ال

ْ
مَانُ - فِ ال

ْ
4.  يدَْرسُُ سَل

مُجْتَمَعِ.
ْ
ةِ ال دْرسُُ - فِ كُِّيَّةِ صِحَّ

َ
5.  أ

ِمَارِ.
ْ
َقَرَةِ- صَوتَْ الح ،  بلَْ سَمِعْتُ - صَوتَْ البْ

َ
6.  ل

. طَانُ حَافِظٌ – ناَسٌِ
ْ
7.  سُل

تُ- خَْسَةَ فَوَاكِهَ.
ْ
ل 8.  حَِ

9.  هَذِهِ - حَقِيبَةٌ جَدِيدَةٌ.

الً. 10.  رجََعْتُ - لِخُذَ جَوَّ
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مُنَاسِبَةِ !
ْ
مَعَانِ ال

ْ
ث-   صِلْ بَيَْ ال

وجََعِ ؟
ْ
1.   مَتَ تشَْعُرُ باِل

ناَ ؟ يْنَ مُاَضُِ
َ
2.   أ

نَ ؟
ْ

تُنَا ال 3.   مَا مُاَضََ

نَّ تَمْلِكُهَا ؟
َ
4.   أ

قَائمٌِ رسَْلَنُ ؟
َ
5.   أ

مَرِيضَ ؟
ْ
6.   كَيفَْ تَنصُُْ ال

7.    كَمْ فُلوُسُكَ ؟

خَذْتَ كِتاَبِ ؟
َ
8.   لِماذََا أ

9.   هَلْ خَالِدٌ صَدِيقُكَ ؟

فُلوُسِ  ؟
ْ
10.  مَنْ صَاحِبُ هَذَا ال

a. Siapa pemilik uang ini ?

b. Bagaimana caramu 
menolong pasien ?

c. Berapa jumlah  uangmu ?

d. Mengapa engkau ambil 
buku milikku? 

e. Apakah kholid 
merupakan temanmu ?

f. Apakah ruslan berdiri?

g. Bagaimana engkau 
memilikinya ?

h. Apa mata kuliah  kita 
sekarang?

i. Di mana dosen kita ? 

j. Kapan engkau mulai 
merasa sakit ?



الدرس السابع
الجملة الإسمية
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ادُ التَّقْليدِيُّ الْقِْتِصَا مِيُّ وَا ادُ الْسِْلَا الْقِْتِصَا

قِتِْصَادُ 
ْ

سِْلَمُِّ وَال
ْ

قِتِْصَادُ ال
ْ

، وَهُمَا ال قِتِْصَادِ نَظَرِيَّتيَِْ
ْ

مِ ال
ْ
نَعْرفُِ فِ عِل

ةِ جَوَانبِِ.  ُ اِخْتِلَفَاَتٌ فِ عِدَّ
َ

. كِلَهُمَا ل التَّقْليدِيُّ

مَلِكِيَّةِ 
ْ
عِْتَِافُ بُِقوقِ ال

ْ
، يتَِمُّ ال قِتِْصَادِ التَّقْليدِيِّ

ْ
مَلِكِيَّةِ فِ ال

ْ
1. حُقوقُ ال

مْوَالِ الَّتِ يرُِيدُهَا 
َ ْ
وِ ال

َ
صولِ أ

ُ ْ
وِ ال

َ
َضَائعِِ أ قَُ فِ اِمْتِلََكِ البْ

ْ
فَردِْيَّةِ. لِكُِّ فَردٍْ الح

ْ
ال

مَلِكِيَّةِ. 
ْ
تِسَابِ حُقوقِ ال

ْ
ك مَوَاردُِ لِِ

ْ
يهُْ ال َ قِيَامُ بذَِلكَِ طَالمََا كَنَ لدَ

ْ
فَردُْ. يُمْكِنُهُ ال

ْ
ال

صُُولِ عََ 
ْ
حُ كَيفِْيَّةَ حُدودٍ وَقَوَاعِدِ الح وْ يشََْ

َ
قِتِْصَادِ التَّقْليدِيِّ أ

ْ
مُ ال

ْ
رُ عِل  يذَُكِّ

َ
ل

سِْلَمُِّ بقَِوَاعِدِ مُتَْلِفَةً تَتَعَلَّقُ بُِقوقِ 
ْ

قِتِْصَادُ ال
ْ

مَلِكِيَّةِ هَذِهِ. يَعْتَفُِ ال
ْ
حُقوقِ ال

نَّ 
َ
 جَانبٍِ أ

َ
مًا، إِل

ْ
 تسَُبِّبُ ظُل

َ
مَلكَِيَّةُ مَسْمُوحٌ بهَِا مَا دَامَتْ ل

ْ
فَردِْيَّةِ. ال

ْ
مَلِكِيَّةِ ال

ْ
ال

حْكَمِ 
َ ْ
وعَةٍ وَوَفْقًا للِ صُُولُ عَليَهَْا بطُِرُقٍ مَشُْ

ْ
نْ يتَِمَّ الح

َ
بُ أ فَردِْيَّةَ يَِ

ْ
مَلِكِيَّةَ ال

ْ
ال

وَالصَدَاقَةِ  نْفَاقِ  ِ
ْ

وَال كَةِ  باِلزَّ مْوَالهِِمْ 
َ
أ تَطْهِيُر  فرَْادِ 

َ ْ
ال مِنَ  يُطْلبَُ  كَمَا  ينِيَّةِ.  الدِّ

ةِ  فرَْادِ لِفَتَْ
َ ْ
مَمْلوُكَةُ للِ

ْ
مُمْتَلكََتُ ال

ْ
وِ ال

َ
مَلِكِيَّةِ أ

ْ
 يتُِمُّ تقَديسُْ ال

َ
وَْ ذَلكَِ. قَدْ ل

َ
وَن
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جَلِ 
َ
صولِ وَإدَِارَتهَِا مِنْ أ

ُ ْ
بُ اِسْتِخْدَامُ هَذِهِ ال طَوِيلةَِ مَنْ قَبلَْ طَرَفِ وَاحِدِ. يَِ

فَردِْيَّةِ.
ْ
مَصَالِحِ ال

ْ
كَةِ وَليَسَْ فَقَطْ للِ مُشْتََ

ْ
مَصْلحََةِ ال

ْ
ال

قِتِْصَادِ 
ْ

ثَُ لِفْتًا للِنَّظَرِ بَيَْ ال
ْ
ك

َ ْ
خِْتِلََفُ ال

ْ
قَانوُنُِّ يكَُونُ ال

ْ
سَاسُ ال

ْ
 2. ال

سَاتُ  مُؤسََّ
ْ
ال مُسْتَخْدَمِ. 

ْ
ال قَانوُنِِّ 

ْ
ال سَاسِ 

ْ
التَّقْليدِيِّ فِ ال قِتِْصَادِ 

ْ
وَال سِْلَمِِّ 

ْ
ال

تسَْتَخْدِمُ  سِْلَمِيَّةِ 
ْ

ال ُنوُكِ 
ْ

الب مِثلَْ  سِْلَمَِّ 
ْ

ال قِتِْصَادَ 
ْ

ال تسَْتَخْدِمُ  الَّتِ  مَالَِّةُ 
ْ
ال

حَادِيثِ 
َ ْ
قُرْآنِ وَال

ْ
سِْلَمِيَّةِ. وَهَذَا مَبنٌِّْ عََ ال

ْ
يعَةِ ال ِ

قَائمَِةَ عََ الشَّ
ْ
قَوَانِيَ ال

ْ
ال

يْهَا نظَِامٌ  َ ُنوُكُ التَّقْليدِيَّةُ لدَ
ْ

ُنوُكِ التَّقْليدِيَّةِ، الب
ْ

عُلمََاءِ. هَذَا يَْتَلِفُ عَنِ الب
ْ
وَفَتَاوَى ال

مُعَامَلَتِ 
ْ
مُسْتَخْدَمُ فِ ال

ْ
قَانوُنُِّ ال

ْ
مَنظُْورُ ال

ْ
. يشَْمُلُ ال وضَْعِِّ

ْ
قَانوُنِ ال

ْ
قَائمٌِ عََ ال

جِيِر، 
ْ
اكَةِ، وَالتَّأ َّ رْبَاحِ، وَالشُّ

َ ْ
خْرَى، تَقَاسُمِ ال

ُ
مُورٍ أ

ُ
سِْلَمِيَّةِ، مِنْ بَيِْ أ

ْ
فِيَّةِ ال مَصَْ

ْ
ال

مُضَارِبَةَ) تَقَاسُمَ 
ْ
اكَةَ(، وَال وِ المسيرقة) شَُّ

َ
تِ، أ

َ
وَكَل

ْ
مُزَارِعِيَ وَال

ْ
وَالتَّعَاوُنِ بَيَْ ال

وِكَلةََ.
ْ
َيعَْ، وَال

ْ
جَارَةَ، وَالب

ْ
مُزَارِعِيَ(. ، وَال

ْ
مَسَاقاَتُ) تَعَاوُنَ ال

ْ
رْبَاحِ(، وَال

َ ْ
ال

يضًْا اِخْتِلَفََاتِ 
َ
سِْتِثمَْارِ، هُنَاكَ أ

ْ
سِْتِثمَْارِ مِنْ حَيثُْ ال

ْ
خِْتِلَفَاَتُ فِ ال

ْ
.3 ال

ُنوُكِ 
ْ

سَاتِ مِثلُْ الب مُؤسََّ
ْ
. يُمْكِنُ للِ قِتِْصَادِ التَّقْليدِيِّ

ْ
سِْلَمِِّ وَال

ْ
قِتِْصَادِ ال

ْ
بَيَْ ال

ي يتَِمُّ تَنفِْيذُهُ عَمَلً  ِ
َّ

عَمَلِ ال
ْ
مْوَالِ لشَِخْصٍ مَا إِذَا كَنَ نوَْعُ ال

َ ْ
سِْلَمِيَّةِ إِقرَْاضُ ال

ْ
ال

رَاعَةِ وَالتِّجَارَةِ وَمَا  يََوَاناَتِ وَالزِّ
ْ
عْمَالِ ترَْبيَِةَ الح

َ ْ
نوَْاعُ ال

َ
وعً. تشَْمُلُ أ جَيِّدًا وَمَشُْ

حُصُولِ 
ْ
مِ بطَِلبٍَ للِ يِّ شَخْصٍ باِلتَّقَدُّ

َ
ُنوُكِ التَّقْليدِيَّةِ، مسْموحُ لِ

ْ
 ذَلكَِ. عِندَْ الب

َ
إِل

. وضَْعِِّ
ْ
قَانوُنِ ال

ْ
ي يتَِمُّ تَنفِْيذُهُ مَسْمُوحٌ بهِِ فِ ال ِ

َّ
عَمَلَ ال

ْ
نَّ ال

َ
عََ قَرْضٍ طَالمََا أ

ُنوُكُ 
ْ

بحِْ، بيَنَْمَا الب هَةٌ للِرِّ ُنوُكُ التَّقْليدِيَّةُ مُوجََّ
ْ

هِ. الب خِْتِلَفََاتُ فِ التَّوجَُّ
ْ

 4. ال
لسَِعَادَةِ  اِهْتِمَامًا   

َّ
توََل سِْلَمَِّ 

ْ
ال قِتِْصَادِيَّ 

ْ
ال النِّظَامَ  تسَْتَخْدِمُ  الَّتِ  سِْلَمِيَّةُ 

ْ
ال

خِرَةِ.
ْ

عَالمَِ وَفِ ال
ْ
يَاَةِ فِ ال

ْ
الح



68

Bahasa Arab untuk Ekonomi Islam

قِتِْصَادِيَّةَ 
ْ

نظِْمَةَ ال
َ ْ
ُنوُكَ التَّقْليدِيَّةَ الَّتِ تسَْتَخْدِمُ ال

ْ
رْبَاحِ الب

َ ْ
 5. تَقَاسُمُ ال

فَائدَِةِ 
ْ
ال نظَِامِ  تَطْبِيقُ  يتَِمُّ  عَئمٌِ.  وْ 

َ
أ ثاَبتٍِ  فَائدَِةٍ  نظَِامَ  ا  إِمَّ تسَْتَخْدِمُ  التَّقْليدِيَّةَ 

ُنوُكُ 
ْ

 تسَْتَخْدِمُ الب
َ

وَقتِْ نَفْسُهُ، ل
ْ
عُمَلَءَِ. وَفِ ال

ْ
مَمْنُوحَةِ للِ

ْ
قُرُوضِ ال

ْ
يعِ ال عََ جَِ

سِْلَمِيَّةَ نظَِامُ 
ْ

قِتِْصَادَاتِ ال
ْ

وِ ال
َ
سِْلَمَِّ أ

ْ
قِتِْصَادَ ال

ْ
سِْلَمِيَّةُ الَّتِ تسَْتَخْدِمُ ال

ْ
ال

سِْلَمِيَّةُ 
ْ

بُنوُكُ ال
ْ
رْبَاحِ، للِ

َ ْ
عَائمُِ. فِيمَا يَتَعَلَّقُ بتَِقَاسُمِ ال

ْ
وِ ال

َ
فَائدَِةِ، سَوَاءً الثَّابتُِ أ

ْ
ال

سِْلَمِيَّةُ وَفْقًا 
ْ

ُنوُكُ ال
ْ

لُ عَليَهَْا الب َصِّ مَزَاياَ الَّتِ تُ
ْ
خْرَى. يتَِمُّ تَعْدِيلُ ال

ُ
سَالِبُ أ

َ
أ

 
َ

وْ فِ وَقتِْهَا. وَمَعَ ذَلكَِ، ل
َ
تِّفَاقِيَّةِ أ ِ

ْ
مُتَّفَقُ عَليَهِْ فِ بدَِايةَِ ال

ْ
وِ التَّعَاوُنِ ال

َ
عَقْدِ أ

ْ
للِ

عْمَالهَِا.
َ
رْبَاحِ فِ أ

َ ْ
سََارَةِ وَال

ْ
عِْتِبَارِ إِمْكَنِيَّةِ ال

ْ
خُذُ فِ ال

ْ
سِْلَمِيَّةُ تأَ

ْ
ُنوُكُ ال

ْ
تزَُالُ الب

اتُ الْمُفْرَادَا

نَعْرفُِ 
kita mengenal

سِْتِثمَْارِ 
ْ

ال
 investasi

لِفْتاً للِنَّظَرِ 
 paling mencolok

قِتِْصَادِ
ْ

مِ ال
ْ
عِل

 ilmu ekonomi
مْوَالِ 

َ ْ
إِقرَْاضُ ال

 meminjamkan uang
مَالَِّةُ 

ْ
سَاتُ ال مُؤسََّ

ْ
ال

 lembaga keuangan

نَظَرِيَّتيَِْ 
 dua teori

لشَِخْصٍ مَا 
kepada siapapun

سِْلَمِيَّةِ 
ْ

ُنوُكِ ال
ْ

الب
Bank Islam

سِْلَمُِّ 
ْ

قِتِْصَادُ ال
ْ

ال
Ekonomi Islam

عَمَلً جَيِّدًا 
 kerja yang bagus

مَبنٌِّْ عََ 
 dibina atas

قِتِْصَادُ التَّقْليدِيُّ 
ْ

ل
Ekonomi Konvensional

وعً   مَشُْ
 sesuai dengan syariat

حَادِيثِ 
َ ْ
قُرْآنِ وَال

ْ
ال

 AlQuran dan Hadis

 ُ
َ

كِلَهُمَا ل
 keduanya memiliki

تشَْمُلُ 
mencakup

عُلمََاءِ 
ْ
وَفَتَاوَى ال

 dan fatwa ulama

اِخْتِلَفََاتٌ 
 perbedaan

عْمَالِ 
َ ْ
نوَْاعُ ال

َ
أ

 variasi kerjaan
وضَْعِِّ 

ْ
قَانوُنِ ال

ْ
ال

 hukum positif
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ةِ جَوَانبِ فِ عِدَّ
 dalam beberapa aspek

يََوَاناَتِ 
ْ
ترَْبيَِةَ الح

 peternakan
رْبَاحِ 

َ ْ
تَقَاسُمِ ال

pembagian laba

مَلِكِيَّةِ 
ْ
حُقوقُ ال

 hak kepemilikan
رَاعَةِ  الزِّ
pertanian

قَانوُنُِّ
ْ
مَنظُْورُ ال

ْ
ال

 perspektif hukum

فَردِْيَّةِ 
ْ
ال

individu
التِّجَارَةِ 

 perdagangan
كَةِ  بالزَّ

dengan Zakat

اِسْتِثنَْاءِ 
 kecuali

 ذَلكَِ
َ

وَمَا إِل
 dan sejenisnya

مْوَالهِِمْ 
َ
تَطْهِيُر أ

mensucikan harta mereka

َضَائعِِ ِ  البْ
 barang

هِ التَّوجَُّ
 orientasi

نْفَاقِ وَالصَدَاقَةِ  ِ
ْ

ال
Infaq dan Shadaqah

صولِ 
ُ ْ
ال

aset
 اِهْتِمَامًا 

َّ
توََل

 kepentingan
ةِ طَوِيلةَِ  لِفَتَْ

jangka waktu panjang

طَالمََا 
 sepanjang

يَاَةِ 
ْ
لسَِعَادَةِ الح

untuk kebahagiaan hidup
لُ  َصِّ الَّتِ تُ
yang dihasilkan

يهُْ  َ كَنَ لدَ
 asalkan Ia memiliki

خِرَةِ
ْ

نْياَ وَفِ ال فِ الدُّ
 di dunia dan akhirat

مَسْمُوحٌ 
diperbolehkan

مَوَاردُِ 
ْ
ال

 sumber daya
رْبَاحِ 

َ ْ
 تَقَاسُمُ ال

 pembagian laba
رْبَاحُ 

َ ْ
ال

 keuntungan

تِسَابِ 
ْ
ك لِِ

 untuk memiliki
نظَِامَ فَائدَِةٍ ثاَبتٍِ 
system bunga  tetap

إِمْكَنِيَّةَ
 potensi

حُدودٍ 
 batas

 عَئمٌِ 
 mengambang

بَيَْ 
di antara

صُُولِ 
ْ
وَقَوَاعِدِ الح

aturan utk  memperoleh
قُرُوضِ 

ْ
ال

pinjaman
يشَْمُلُ 

mencakup

يَعْتَفُِ 
 dikenal

عُمَلَءَِ 
ْ
مَمْنُوحَةِ للِ

ْ
ال

diberikan utk pekerja
تِ

َ
وَكَل

ْ
ال

para agen
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مًا 
ْ
تسَُبِّبُ ظُل

menyebabkan kedzaliman
مَزَاياَ 

ْ
يتَِمُّ تَعْدِيلُ ال

keuntungan yg didapat
مُزَارِعِيَ 

ْ
ال

para petani

مِنْ قِبَلِ طَرَفٍ وَاحِدِ 
dari satu sisi

وَمَعَ ذَلكَِ 
 dengan demikian

وَالتَّعَاوُنِ 
kerja sama

كَةُ  مُشْتََ
ْ
مَصْلحََةُ ال

ْ
ال

maslahat bersama
 تزََالُ 

َ
ل

 masih
جِيِر 

ْ
اكَةِ، وَالتَّأ َّ الشُّ

Syirkah dan sewa

فَردِْيَّةُ
ْ
مَصَالِحُ ال

ْ
ال

 maslahat sendiri
خُذُ 

ْ
تأَ

 mengambil
عَقْدِ 

ْ
ال

akad

فَقَطْ
 hanya

عِْتِبَارِ 
ْ

فِ ال
 pandangan

وَفْقًا 
sesuai

قَانوُنُِّ 
ْ
سَاسُ ال

ْ
ال

 dasar hukum
سََارَةُ 

ْ
ال

 rugi
التَّعَاوُنِ 

tolong menolong

خْرَى 
ُ
سَالِبَ أ

َ
أ

metode lain
وعَةٍ  طُرُقٌ مَشُْ
cara yg disyariatkan

مُتَّفَقُ عَليَهِْ 
ْ
ال

disepakati

اعِدُ وَا الْقَا

الْجُمْلَاةُ السِْمِيَّةُ

Jumlah ismiyah adalah kalimat yang awalnya berupa isim (kata benda), 
susunan kalimatnya terdiri dari mubtada’ dan khobar. 

Mubtada’ dalam bahasa Indonesia disebut subjek, dan letaknya di awal 
kalimat.  sedangkan khobar sebagai predikatnya, dan ia berfungsi untuk 
menerangkan keadaan mubtada’.  Jadi pada dasarnya setiap bahasa 
mempunyai kesamaan, yaitu minimal kalimat bisa terbentuk apabila 
terdiri dari subjek dan predikat. 

Karena khobar merupakan predikat yang berfungsi untuk menerangkan 
keadaan mubtada’, maka setelah mubtada’ akan menghasilkan arti 
“adalah” atau “merupakan”.
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Kata atau isim yang dapat menjadi mubtada’

Nama isim Arti khobar Mubtada’

Isim ‘alam Aisyah adalah mahasiswi 
yang cerdas طَالِبَةٌ ذَكِيَّةٌ عَئشَِةُ

Kata benda. Ada perbedaan pada 
orientasinya ه فِ التَّوجَُّ خِْتِلَفَاَتُِ

ْ
ال

Isim yang dibentuk dari 
fi’ilnya.

Bank Islam itu menangani 
beberapa hal yang penting  اِهْتِمَامًا

َّ
توََل ُنوُكُ 

ْ
الب

سِْلَمِيَّةُ
ْ

ال
Isim dhomir. Dia (cara yang penting itu) 

adalah minum air مَاءِ
ْ
شُْبُ ال هُوَ

Isim isyaroh Ini (kepentingan) 
merupakan jumlah yang 
sedikit

جُْلةٌَ قَلِيلْةٌَ هَذِهِ

Bilangan yang ada pada mubtada’ harus sama dengan bilangan 
yang ada pada khobar. 

Keterangan khobar Mubtada’

Mubtada’ merupakan isim yang jamak, maka 
khobarnya juga harus jamak مُتَّفِقُونَ طِبَّاءُ

َ ْ
ال

Mubtada’ merupakan isim yang berjumlah dua, 
maka begitulah khobarnya سَببََان نسَْيِْ ِ

ْ
نَّ هَذَينِْ ال

َ
لِ

Mubtada’nya merupakan isim yang tunggal, maka 
khobarnya akan tunggal juga مَسْمُوحٌ يتَِمُّ  ي  ِ

َّ
ال عَمَلَ 

ْ
ال نَّ 

َ
أ

تَنفِْيذُهُ 

Jenis isim yang merupakan mu’annats atau mudzakkar harus sama 
dengan jenis yang ada pada khobar. 

Keterangan khobar Mubtada’

Mubtada’ merupakan isim yang mudzakkar, 
maka khobar pun merupakan isim 
mudzakkar

نظَِامُ فَائدَِةٍ ثاَبتٍِ هُوَ

Mubtada’ merupakan isim yang mu’annats, 
maka khobar pun merupakan isim yang 
mu’annats

رِيَاضَةٌ الُوْغِيَةُ
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Mubtada’ boleh diletakkan di awal kalimat seperti contoh di atas.

Khobar juga boleh diletakkan di awal (khobar muqaddam), dan khobar 
boleh berupa dharaf dan huruf jar. Seperti :

Jenis khobar Arti Mubtada’ 
mu’akkhor

Khobar 
muqaddam

 yang merupakan   ل
huruf jar

Kita memiliki hal yang 
penting خْرَى 

ُ
سَالِبُ أ

َ
أ بُنوُكُ 

ْ
للِ

سِْلَمِيَّةُ 
ْ

ال

 yang merupakan عِندَْ
dharaf makan

Depan rumah 
merupakan tempat 
olah raga

مسْموحُ  ُنوُكِ 
ْ

عِندَْ الب
التَّقْليدِيَّةِ 

التَّدْرِيْبَااتُ

قِرَاءةِ!
ْ
 ( وَفْقَا للِ

ٌ
أ وْ  » خ«   ) خَطَّ

َ
أ -    اِخْتَْ  »ص«  ) صَحِيحٌ ( أ

وضَْعِِّ . 1
ْ
قَانوُنِ ال

ْ
يْهَا نظَِامٌ قَائمٌِ عََ ال َ ُنوُكُ التَّقْليدِيَّةُ لدَ

ْ
)ص، خ (  الب

مِ . 2 باِلتَّقَدُّ شَخْصٍ  يِّ 
َ
لِ مسْموحُ  التَّقْليدِيَّةِ،  ُنوُكِ 

ْ
الب عِندَْ    ) )ص، خ 

حُصُولِ عََ قَرْضٍ 
ْ
بطَِلبٍَ للِ

مْوَالِ . 3
َ ْ
سِْلَمِيَّةِ إِقرَْاضُ ال

ْ
ُنوُكِ ال

ْ
سَاتِ مِثلُْ الب مُؤسََّ

ْ
)ص، خ (  يُمْكِنُ للِ

لشَِخْصٍ مَا

رَاعَةِ وَالتِّجَارَةِ . 4 يََوَاناَتِ وَالزِّ
ْ
عْمَالِ ترَْبيَِةَ الح

َ ْ
نوَْاعُ ال

َ
)ص، خ (  تشَْمُلُ أ

إِمْكَنِيَّةِ . 5 عِْتِبَارِ 
ْ

ال فِ  خُذُ 
ْ
تأَ سِْلَمِيَّةُ 

ْ
ال ُنوُكُ 

ْ
الب تزَُالُ   

َ
ل    ) خ  )ص، 

عْمَالهَِا.
َ
رْبَاحِ فِ أ

َ ْ
سََارَةِ وَال

ْ
ال

فَائدَِةِ. 6
ْ
ُنوُكُ نظَِامُ ال

ْ
 تسَْتَخْدِمُ الب

َ
)ص، خ (   ل

وِ . 7
َ
أ عَقْدِ 

ْ
للِ وَفْقًا  سِْلَمِيَّةُ 

ْ
ال ُنوُكُ 

ْ
الب مَزَاياَ ف 

ْ
ال تَعْدِيلُ  يتَِمُّ   ) )ص، خ 

مُتَّفَقُ عَليَهِْ 
ْ
التَّعَاوُنِ ال
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ا نظَِامَ . 8 ُنوُكِ التَّقْليدِيَّةَ تسَْتَخْدِمُ إِمَّ
ْ

رْبَاحِ فِ الب
َ ْ
)ص، خ (   تَقَاسُمُ ال

وْ عَئمٌِ 
َ
فَائدَِةٍ ثاَبتٍِ أ

عَالمَِ . 9
ْ
يَاَةِ فِ ال

ْ
 اِهْتِمَامًا لسَِعَادَةِ الح

َّ
سِْلَمِيَّةُ توََل

ْ
ُنوُكُ ال

ْ
)ص، خ (   الب

خِرَةِ 
ْ

وَفِ ال

بحِْ. 10 هَةٌ للِرِّ ُنوُكُ التَّقْليدِيَّةُ مُوجََّ
ْ

)ص، خ (   الب

ب-    اِخْتَْ وَاحِدًا صَحِيحًا!

ةُ ) مُتَْاجَةٌ ، مُتْاَجٌ ، مُهِمٌّ ( للِبََدْنَ. حَّ  1. الصِّ

. لةٌَ . سَهْلةٌَ ( عََ الهَضْمِِ لٌ ، مُسَهِّ افِ ) مُسَهِّ مَاءِ الصَّ
ْ
 2 . شُْبُ ال

فَاكِهَةِ.
ْ
غِذائِيَّةُ ) مَوجُْودَةٌ ، مَوجُْودٌ ، مُرسَْلٌ ( فِ ال

ْ
 3 . ال

ةٌ (. ةٌ ، مَقَرَّ خَانُ ) مُمْتَصٌّ ، مُمْتَصَّ  4 . الدُّ

جِسْمِ.
ْ
 5 . السَجَارَةُ ) مُفْسِدَةٌ ، مُفْسِدٌ ، مُقَوِّي ( للِ

بُوتيِناَتُ ) مَطْلوُبَةٌ ، مَطْلوُبٌ ، مُتْاَجٌ (.
ْ
 6 . ال

مُنَاسِبَةِ ! 
ْ
كَِمَاتِ ال

ْ
 باِل

َ
فَرَاغ

ْ
 ال

ْ
ت- اِمْلَ

طَانُ  نتَْ        - الِنيكُوتِيُ       - السََ
َ
-  التَّدْخِيُ    - أ

كُحُولَِّةُ
ْ
وبَاتُ ال مَشُْ

ْ
نسَْانِ        - ال ِ

ْ
-  حَلِيمَةٌ       - هَذَانِ ال

1 ........ طَالَبةٌ نشَِيطَْةٌ

جِسْمِ
ْ
 2 ........ مُفْسِدَةٌ للِ

 3 ........ سُمٌّ
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 4 ....... مَرَضٌ خَطِيٌر

طَانِ رِئةٍَ  5 ......... مُسَبِّبُ سََ

َدَنِ . ةِ البْ  6 ......... سَببََانٍ مِنْ عَدَمِ صِحَّ

طَانُ رِئةٍَ. نْ يصُِيبَكَ سََ
َ
 ترُِيدُ أ

َ
 7 ......... ل

مِثَالِ !
ْ
تِيَةَ كَمَا فِ ال

ْ
كَِمَاتِ ال

ْ
ث-  رَتِّبْ ال

دْوِيَةُ .
َ ْ
راحِيَّةُ - ال ِ

ْ
يدَْلَِّةِ – اللتُ ال مِثَالُ : فِ الصَّ

ْ
ال

راحِيَّةُ ؟ ِ
ْ
يدَْلَِّةِ اللتُ ال هَلْ فِ الصَّ

راحِيَّةُ .  ِ
ْ
يدَْلَِّةِ اللتُ ال نَعَمْ ، فِ الصَّ

دْوِيَةُ .
َ ْ
يدَْلَِّةِ ال  ، بلَْ فِ الصَّ

َ
ل

الةَِ – شَجَرَةٌ – مَزْبَلةٌَ .. 1 مَامَ الصَّ
َ
أ

2 .. ِ
َ

وَلد
ْ
ابِ ال

ْ
 إِن

لُ عََ ِ - يسَُهِّ
َ

وَلد
ْ
ةِ - التَّدْخِيُ مَانعٌِ مِنْ حُصُولِ ال

َ
مَرْأ

ْ
عِندَْ ال

ياضَةِ - المأكَلَتُ النَّافِعَةُ . 3 مْرٌ مُهِمٌّ سِوَى المأكَلَتِ النَّافِعَةِ وَالرِّ
َ
هُناَكَ - أ

ياضَةُ فَقَطْ . وَالرِّ
تَْنِبَهُ .. 4

َ
نْ ن

َ
مْرٌ مُهِمٌّ أ

َ
نْ نَعْلمََهُ - أ

َ
مْرٌ مُهِمٌّ أ

َ
اَ - أ

َ
لن

َوْمِيَّةِ .. 5 ياضَةِ الْ عَليَنَا - إِتْباَعُ النَّصَائحِِ - مُلزََمَةُ الرِّ

بحِْ هَةٌ للِرِّ ُنوُكُ التَّقْليدِيَّةُ مُوجََّ
ْ

الب

خِرَةِ
ْ

عَالمَِ وَفِ ال
ْ
يَاَةِ فِ ال

ْ
 اِهْتِمَامًا لسَِعَادَةِ الح

َّ
سِْلَمِيَّةُ توََل

ْ
ُنوُكُ ال

ْ
الب



75

Bahasa Arab untuk Ekonomi Islam

صولِ
ُ ْ
وِ ال

َ
َضَائعِِ أ قَُ فِ اِمْتِلََكِ البْ

ْ
لِكُِّ فَردٍْ الح

خْرَى
ُ
سَالِبُ أ

َ
سِْلَمِيَّةُ أ

ْ
بُنوُكُ ال

ْ
للِ

عَرَبيَِّةِ !
ْ
 اللُّغَةِ ال

َ
ج-    ترَجِْمْ إِل

1. Ada dua teori dalam ilmu Ekonomi

2. Ekonomi Islam mengutamakan kebahagiaan di dunia dan akhirat.

3. Ekonomi konvensional mengutamakan keuntungan semata.

4. Ekonomi Islam menggunakan dasar hukum AlQuran dan hadis

5. Ekonomi konvensional menggunakan dasar hukum positif
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الدرس الثامن
فعل ماض
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تُلَابِّي النَّتَاائِجَا يَّةُ سَا الْجِدِّ

عْمَالِ 
َ ْ
وَال قِتِْصَادِ 

ْ
ال كُِّيَّةِ  فِ  اَمسِ 

ْ
ال فَصْلِ 

ْ
ال فِ  طَالِبٌ  ينِ  الدِّ كَمَالُ   

لحكُُوْمِيَّةِ فِ شَمَالَ سُومَطرَةٍ. إِنَّهُ طَالِبٌ مُتَْهِدٌ 
ْ
سِْلَمِيَّةِ ا

ْ
سِْلَمِيَّةِ بَِامِعَةِ ال

ْ
ال

ثْنَاءَ عَمَلِهِ. 
َ
كُِّيَّةِ، وَكَنَ باَعَ أ

ْ
 ال

َ
ينِ إِل للِغََايَِّةٍ. فِ مَدِينَةِ مَيدَْانٍ. ذَهَبَ كَمَالُ الدِّ

بَيعِْ. عِندَْمَا 
ْ
كُِّيَّةِ للِ

ْ
 ال

َ
رَاسَةِ. كَمَا ذَهَبَ إِل كُِّيَّةِ للِدِّ

ْ
 ال

َ
 يذَْهَبُ فَقَطْ إِل

َ
كَُّ يوَْمٍ ل

رَّاجَاتِ  عَمَلِ فِ وَرشَْةٍ لِتَصْلِيحِ الدَّ
ْ
فَوْرِ للِ

ْ
، ذَهَبَ عََ ال اَمِعِِّ

ْ
رََمِ ال

ْ
عَدَ مِنَ الح

النَّارِيَّةِ فِ شَارِعِ سُودِْيرْمَان. 

حُصُولِ 
ْ
يدِ عُمَرٍ للِ لِ السَّ  مَنِْ

َ
نْ ذَهَبَ كَُّ يوَْمٍ إِل

َ
أ ينِ  كَنَ عََ كَمَالُ الدِّ

. كَُّ يوَْمِ نَفَدَ  اَمِعِِّ
ْ
رََمِ ال

ْ
ي سَيبَِيعُهُ فِ الح ِ

َّ
مُعَلَّبِ ال

ْ
بُِْ ال

ْ
رُزِّ وَال

َ ْ
عََ بَعْضِ ال

 .
ً

ل وَّ
َ
بُِْ أ

ْ
رُزَ وَمُنتِْجَاتِ ال

َ ْ
عَدِيدَ مِنْ أصْدقَائهِ قَدْ طَلبَوُا ال

ْ
نَّ ال

َ
بضَِاعَتُهُ. هَذَا لِ

كُِّيَّةِ. 
ْ
ال ينَ فِ  مُحَاضِِ

ْ
ال مِنَ  عَدَدٍ  ينِ عََ  كَمَالُ الدِّ ، عَرَّضَهُ  بُُْ

ْ
يَنفَْدِ ال لمَْ  إِذَا 

هُمِ اِندَْهَشُوا مِنْ صِدْقِ  نَّ
َ
فَوْرِ لِ

ْ
ونَ بضَِاعَتَهُمْ عََ ال مُحَاضُِ

ْ
غَلِبًا مَا اِشْتََى ال

ينِ.  كَمَالُ الدِّ
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رَ  خَّ
َ
يدَ عُمَرَ تأَ نَّ السَّ

َ
رًا، لِ خِّ

َ
فِّ مُتَأ  الصَّ

َ
ينِ إِل وذََاتَ يوَْمٍ، جَاءَ كَمَالُ الدِّ

ابقَِ   الطَّ
َ

إِل كُِّيَّةِ، رَكَضَ 
ْ
ال  

َ
إِل لِبَيعِْهِمَا. عِندَْمَا وصََلَ  بُِْ 

ْ
رُزِّ وَال

َ ْ
تَغْلِيفِ ال فِ 

مُحَاضُِ 
ْ
فَوْرِ رآه ال

ْ
هَثُ. عََ ال

ْ
فَصْلِ دَخَلهَُ وَهُوَ يلَ

ْ
 ال

َ
الثَّالِثِ، وَعَندَْمَا وصََلَ إِل

: مُحَاضُِ
ْ
لَ ال

َ
يَمِْلُ بلَسْتيِكً كَبِيًرا فِ يدََيهِْ. ثُمَّ سَأ

ينِ ؟  حَضَْتَ ياَ كَمَالُ الدِّ
َ
:  مَاذَا أ مُحَاضُِ 

ْ
ال

بَُْ ياَ سَيِّدِي.
ْ
رُزَّ وَال

َ ْ
حْضَْتُ ال

َ
:  أ ينِ  كَمَالُ الدِّ

فَصْلِ،  كَذَلكَِ ؟ 
ْ
يكُْمْ حَفْلةٌَ فِ هَذَا ال َ وهْ. هَلْ لدَ

َ
:  أ مُحَاضُِ 

ْ
ال

 ياَ سَيِّدِي، هَذَا مَا بعِْتُهُ.
َ

:  ل ينِ  كَمَالُ الدِّ

اءَ خُُسِ عُلبٍَ. رِيدُ شَِ
ُ
نَّكَ تبَِيعُ. أ

َ
وهْ، اِتَّضَحَ أ

َ
:  أ مُحَاضُِ 

ْ
 ال

يعَِيشُ فِ  ي  ِ
َّ

ينِ ال كَمَالُ الدِّ ثَّرَ بصِِدْقِ 
َ
تأَ نَّهُ 

َ
لِ مُحَاضُِ 

ْ
ال اهَا  اِشْتََ ثُمَّ    

دَائمًِا  صل 
َ

ينِ ت الدِّ كَمَالُ  أصْلحََهَا  ناَرِيَّةٍ  دَرَّاجَةٍ  كَُّ   . كَثِيْرِ
ْ
ال بعَِمَلِهِ  مَدِينَةِ 

ْ
ال

ينِ. قاَمَ كَمَالُ  ا فَعَلهَُ كَمَالُ الدِّ بعَِمَلِ مُمْتَازٍ. كَنَ كَثِيُر مِنَ النَّاسِ رَاضِيِْ عَمَّ
رَّاجَاتِ النَّارِيَّةِ التَّالِفَةِ بعِِنَايةَِ فَائقَِةِ.  ينِْ دَائمًِا بإِِصْلَحِ الدَّ الدِّ

صْلِيَّةٍ، 
َ
ي كَنَ وَفَّرَ دَائمًِا قَطْعَ غِياَرٍ أ ِ

َّ
ينِ، ال إِنَّ كَمَالَ الدِّ

عِلَوََةً عََ ذَلكَِ، فَ
مُسْتَهْلِكِيَ. غَلِبًا مَا كَنَ رَئيِسُ 

ْ
مْوَالٍ إضَافِيَّةٍ مِنَ ال

َ
جَعَلهَُ دَائمًِا يَصُْلُ عََ أ

يَِّدِ 
ْ
ال عَمَلِ 

ْ
باِل مُزدَْحَِةً  كَنتَْ  وَرشَْةَ 

ْ
ال نَّ 

َ
لِ إضَافِيَّةً   

ً
مَوَّال

َ
أ مَنَحَهُ  ينِ  الدِّ كَمَالِ 

قِتِْصَادِ 
ْ

ال كُِّيَّةِ  مِنْ  يجٍْ  خِرِّ أفضَْلُ  نَ 
ْ

ال ينِ  الدِّ كَمَالُ  صْبَحَ 
َ
أ ينِ.  الدِّ كَمَالُ  مِنْ 

لحكُُوْمِيَّةِ فِ 
ْ
سِْلَمِيَّةِ ا

ْ
لتَّودِْيعِْ 67 مِنْ جَامِعَةِ ال

ْ
سِْلَمِيَّةِ فِ حَفْلِ ا

ْ
عْمَالِ ال

َ ْ
وَال

شَمَالَ سُومَطرَةٍ.
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اتُ المفْرَادَا

يَّةُ  دِّ ِ
ْ
ال

 kesungguhan
حَضَْتَ 

َ
مَاذَا أ

 apa yang engkau bawa
رُزَ 

َ ْ
طَلبَُوا ال

 memesan nasi

سَتُلبَِّ النَّتَائجَِ
 akan menemui hasil

هَلْ 
 apakah

عَرَّضَهُ 
 menawarkannya

طَالِبٌ 
 mahasiswa

يكُْمْ حَفْلةٌَ  َ لدَ
 kalian punya acara

ذَاتَ يوَْمٍ
 suatu hari

اَمسِ 
ْ
فَصْلِ ال

ْ
 ال

 semester lima
اءَ  رِيدُ شَِ

ُ
أ

 aku ingin membeli
فِّ  الصَّ

 kelas

عْمَالِ 
َ ْ
قِتِْصَادِ وَال

ْ
كُِّيَّةِ ال

سِْلَمِيَّةِ 
ْ

ال
FEBI

سِْلَمِيَّةِ 
ْ

بَِامِعَةِ ال
لحكُُوْمِيَّةِ 

ْ
ا

 UIN

رًا  خِّ
َ
مُتَأ

 terlambat

خُُسِ عُلبٍَ
lima bungkus

ثَّرَ 
َ
تأَ

 memahami
تَغْلِيفِ 

 proses membungkus

شَمَالَ سُومَطرَةٍ 
 sumatera utara

كَثِيْرِ 
ْ
بعَِمَلِهِ ال

dengan kerjanya kerasnya
رَكَضَ 
 berlari

طَالِبٌ مُتَْهِدُ 
 mahasiswa yang rajin

بعَِمَلِ مُمْتَازٍ 
pekerjaan yang jitu

ابَقُ الثَّالِثُ  إالطَّ
 lantai tiga

فِ مَدِينَةِ مَيدَْانٍ 
 di kota Medan

كَثِيُر 
 banyak

هَثُ 
ْ
يلَ

sesak nafas

باَعَ 
 menjual

رَاضِيِْ 
 senang

فَوْرِ 
ْ
عََ ال

 segera

ثْنَاءَ عَمَلِهِ 
َ
أ

 di tengah pekerjaannya
التَّالِفَةِ 
 rusak

 إضَافِيَّةً 
ً

مَوَّال
َ
أ

 fee

ذَهَبَ
 pergi

بعِِنَايةَِ فَائقَِةِ
 bantuan yang bagus

وَرشَْةَ 
ْ
ال

 Bengkel

لِتَصْلِيحِ 
 memperbaiki

وَفَّرَ 
 mewujudkan

مُزدَْحَِةً 
 penuh

رَّاجَاتِ النَّارِيَّةِ  الدَّ
 sepeda motor

دَائمًِا 
 selalu

يَِّدِ
ْ
عَمَلِ ال

ْ
باِل

 kerja yang bagus
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رُزِّ 
َ ْ
ال

 nasi
قَطْعَ 
 bahan

يجٍْ  أفضَْلُ خِرِّ
 lulusan terbaik

مُعَلَّبِ 
ْ
بُِْ ال

ْ
وَال

 roti bungkus
صْلِيَّةٍ 

َ
غِيَارٍ أ

 onderdil asli
لتَّودِْيعِْ 67 

ْ
حَفْلِ ا

  wisuda ke 67

اَمِعِِّ 
ْ
رََمِ ال

ْ
الح

 halaman kampus
جَعَلهَُ 

 membuatnya
اِندَْهَشُوا 
 terpesona

نَفَدَ بضَِاعَتُهُ 
 jualannya habis

مْوَالٍ إضَافِيَّةٍ 
َ
أ

 uang tambahan
يَمِْلُ 

membawa

عَدِيدَ مِنْ أصْدقَائهِ 
ْ
ال

 beberapa sahabatnya
يَمْنَحُهُ 

 memberikannya
بلَسْتِيكً كَبِيًرا 

plastic besar

فِ يدََيهِْ 
di kedua tangannya

اعِدُ وَا الْقَا

اضٍ فِعْلُ مَا

Fi’il adalah kata kerja, dalam bahasa arab, keterangan waktu untuk 
kata kerja terbagi tiga. Madhi yang berarti pekerjaan tersebut terjadi 
di masa lampau, mudhori’ berarti pekerjaan tersebut terjadi di masa 
sekarang atau akan datang, dan amar yang menunjukkan suruhan dan  
terjadi di waktu yang akan datang. Dan yang ingin kita bahas dalam 
pembahasan ini adalah fi’il madhi.

Fi’il madhi secara bahasa berarti “kata kerja yang lampau”, maksud
nya adalah sebuah kata kerja yang menunjukkan masa lampau. 

Contohhya :

ينِ أصْلحََ دَرَّاجَةً ناَرِيَّةً كَمَالُ الدِّ
Kamaludin memperbaiki sepeda motor

Kata ََأصْلح  pada kalimat di atas termasuk fi’il madhi karena kegiatan 
mem perbaiki yang dilakukan pada masa yang sudah lewat, dan sekarang 
sudah tidak memperbaiki lagi.
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Untuk membahas fi’il madhi ada beberapa hal yang harus diketahui :

1. Tanda fi’il madhi.

Fi’il madhi bisa diketahui dengan beberapa tandatandanya. Yaitu :

a. Huruf akhirnya selalu berharkat fathah, jika tidak bersambung 
dengan dhomir yang menjadi fa’ilnya. Contoh : 

telah kembali  :  َعَد    

Dan jika bersambung dengan dhomir yang menjadi fa’ilnya, 
maka ia berbaris sukun.  Contoh :

aku membawa  :   ُحْضَْت
َ
       أ

Dengan mengetahui artinya, contoh :

dia telah pergi  :  َذَهَب    
b. Tidak diawali dengan huruf mudhoro’ah  )أ ن ي ت (, contoh : َ

  : mulai   بدََأ

2. fi’il shahih dan fi’il mu’tal.

Dalam bahasa arab dikenal adanya fi’il shahih dan fi’il mu’tal. 

a. Fi’il shahih.

Fi’il shahih adalah fi’il yang tidak mengandung huruf illat ( ا و 
 : contoh ,  ( ي

engkau telah pergi  :  َْذَهَبت       

Kata kerja di atas merupakan fi’il madhi shahih, karena di dalam

nya tidak terdapat salah satu dari huruf illat. 

b. Fi’il mu’tal.

Fi’il mu’tal adalah fi’il yang terdapat di dalamnya salah satu 
huruf illat. Fi’il mu’tal ini terbagi atas tiga bagian.

c. Mu’tal fa’.

Fi’il mu’tal fa’ adalah fi’il yang diawali dengan huruf illat. Contoh :

wajib/ harus   :   َوجََب  
Kata kerja di atas merupakan fi’il madhi mu’tal fa’, karena 
terdapat huruf illat di fa fi’il  (awal kata kerja) tersebut.
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d. Mu’tal ain.

Fi’il mu’tal ain  adalah fi’il yang di tengahnya terdapat huruf 
illat. Contoh : 

bertambah :  َاِزدَْاد   
Kata kerja di atas merupakan fi’il madhi mu’tal ain. Karena 
terdapat huruf illat di ain fi’il (tengah kata kerja) tersebut. 

e. Mu’tal lam.

Fi’il mu’tal lam adalah fi’il yang terdapat huruf illat di akhirnya. 
Contoh :

melihat  :  ى
َ
      رَأ

Kata kerja di atas termasuk dalam fi’il madhi mu’tal lam, karena 
terdapat huruf illat di lam fi’il (akhir kata kerja ) tersebut. 

3. Fi’il tsulatsi mazid.

Jika dalam bahasa indonesia dikenal dengan nama imbuhan, maka 
dalam bahasa arab juga ditemui imbuhan, hanya saja imbuhan dalam 
bahasa arab dikenal dengan mazid. Fi’il tsulatsi mazid ini bisa didapati 
dengan cara mengenal wazan fi’il (timbangan fi’il) –nya.

a. Tsulatsi mazid biharfin.

Fi’il tsulatsi mazid biharfin merupakan fi’il yang tersusun dari 
tiga huruf, lalu ditambah satu huruf. Contoh : 

Kata kerja asalMazid biharfinWazanHuruf tambahanArtinya

Saling menolongافاعلناَصََنصَََ

رَمَكَرُمَ
ْ
ك

َ
Memuliakanأأفعلأ

عَقَطَعَ Memotong motongجنس عي الفعلفعّآلقَطَّ
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b. Tsulatsi mazid biharfaini.

Fi’il tsulatsi mazid biharfaini adalah fi’il yang berasal dari tiga 
huruf, kemudian ditambah dua huruf sehingga menjad lima 
huruf. Contoh :

Kata kerja asalMazid 
biharfainWazanHuruf tambahanArtinya

َنَّبَجَنَبَ
َ

Menjauhiجنس عي الفعلتفعّآلت

Berpukul-pukulanت ، اتَفَاعَلَتضََاربََضََبَ

Berkumpulا ، تافتعلاِجْتَمَعَجََعَ

Terpecahا ، نانفعلاِنكَْسََكَسََ

Bertambah putihا ، جنس لم الفعلافعلّآابْيَضَّبَيَضَ

c. Tsulatsi mazid bitsalatsi ahrufin.

Fi’il Tsulatsi mazid bitsalatsi ahrufin adalah fi’il yang berasal dari 
tiga huruf, kemudian ditambah tiga huruf, sehingga menjadi 
enam huruf. Contoh :

Kata kerja 
asal

Mazid bitsalatsi 
ahrufin

WazanHuruf tambahanArtinya

Meminta tolongا، س، تاستفعلاِسْتنَصََْنصَََ

Tambah berbungaا ، ا ، جنس لم الفعلافعالَّاِزهَْارَّزهََرَ

ا ، و ، جنس عي افعوعلاِعْشَوشَْبَعَشَبَ
jadi banyak rumputالفعل
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Jika digambarkan dalam empat belas tashrif fi’il maka akan seperti 
ini contoh dari fi’il tsulatsi  :

ذَهَبَ
Dia (lk) telah pergi

ذَهَبَا
Mereka (2 lk) telah pergi

ذَهَبُوا
Mereka (byk lk) telah pergi

ذَهَبَتْ
Dia (pr) telah pergi

ذَهَبَتَا
Mereka (2 pr) telah pergi

ذَهَبَْ
Mereka (byk pr) telah pergi

ذَهَبتَْ
Engkau (lk) telah pergi

ذَهَبتُْمَا
Kalian (2 lk) telah pergi

ذَهَبتُْم
Kalian (byl lk) telah pergi

ذَهَبتِْ
Engkau (pr) telah pergi

ذَهَبتُْمَا
Kalian (pr) telah pergi

ذَهَبتَُّْ
Kalian (byk pr) telah pergi

ذَهَبتُْ
Saya telah pergi

ذَهَبنَْا
Kami telah pergi

التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءَةِ !
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا للِ

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
أ-    أ

يدِ عُمَرٍ ؟ لِ السَّ ينِ فِ مَنِْ 1.  مَاذَا يعمل كَمَالُ الدِّ

بُُْ ؟
ْ
ينِ إِذَا لمَْ يَنفَْدِ ال 2.  مَاذَا فعل كَمَالُ الدِّ

ينِ فِ يدََيهِْ ؟ 3.  مَاذَا يَمِْلُ كَمَالُ الدِّ

ينِ ؟ مُحَاضُِ بضَِاعَةَ كَمَالُ الدِّ
ْ
4.  لمَِاذَا اِشْتََى ال

رًا ؟ خِّ
َ
فِّ مُتَأ  الصَّ

َ
ينِ إِل لمَِاذَا جَاءَ كَمَالُ الدِّ  .5

ينِ كَُّ يوَْمِ ؟ لمَِاذَا نَفَدَ بضَِاعَةُ كَمَالُ الدِّ  .6
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تِيَةِ كَمَا دَرسَْتَ !
ْ

فْعَالِ ال
َ
ْ جِنسَْ ال ب-   عَيِّ

1.  قَالَ

2.  سََى

3.  اِسْتَخْرَجَ

4.  رسََمَ

رَمَ
ْ
ك

َ
5.  أ

6.  قَاسَمَ
7.  اِسْودََّ

8.  وَثبََ
9.  مَدَّ

10.  اِجْتَمَعَ

ندُْوْنسِِيَا !  ِ
ْ

 اللُّغَةِ ال
َ

تِيَةِ إِل
ْ

كَِمَاتِ ال
ْ
ت-   ترَجِْمْ ال

كَمَلَ  .1

2.  اِقْتَبََ

حْسَنَ
َ
3.  أ

4.  اِسْتَكْرَمَ

5.  اِحَْرَّ 
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اِنْطَلقََ  .6

7.  اِسْتبَصََْ 

قَ تصََدَّ  .8

9.  تسََامَحَ 
اثمارَّ  .10

تِيَةِ !
ْ

فْعَالِ ال
َ ْ
مُشْتَمِلةََ عََ ال

ْ
مََلَ ال

ْ
ث-  هَاتِ ال

1.  ظَفِرَ

2.  اِسْتنَصََْ

وْقَفَ
َ
3.  أ

4.  جَلسََ

5.  سَاعَدَ

6.  تَبَادَلَ

عَ 7.  تَقَطَّ

8.  تزَك

قَ 9.  تصََدّآ

نْفَقَ
َ
أ  .10
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احِ دْقُ هُوَا مِفْتَااحُ النَّجَّ الصِّ

سَاسِيَّةَ 
َ ْ
حِْتِيَاجَاتِ ال

ْ
غِذَائِيَّةِ، يبَِيعُ ال

ْ
مَوَادِّ ال

ْ
جَعْفَرٌ رجَُلٌ تاَجِرٌ فِ قِطَاعِ ال

غِذَائِيَّةِ 
ْ
ناَتِ ال مُكَوِّ

ْ
حِ وَال

ْ
مِل

ْ
 ال

َ
رْزِ إِل

َ ْ
الَّتِ يَتَْاجُهَا النَّاسُ كَُّ يوَْمٍ. بدَْءَا مِنَ ال

تَقِ 
ْ
يلَ مَيدَْانِ  فِ  مَيدَْانٍ.  مَدِينَةِ   

َ
إِل قَرَيتِْهِ  مِنْ  يُهَاجِرُ  شَابٌّ  جَعْفَرُ  خْرَى. 

ُ ْ
ال

مُون مِنْ مَنَاطِقِ مُتَْلِفَةِ. ينَ يُقَدِّ ِ
َّ

مُنَافِسِيَ فِ بضَِاعَتِهِ ال
ْ
عَدِيدِ مِنَ ال

ْ
جَعْفَرٌ باِل

ارِ  عَدِيدُ مِنَ التُّجَّ
ْ
فُ مَلََّهُ. حَوْلَ جَعْفَرِ ال  يَفْتَحُ جَعْفَرٌ كَُّ يوَْمِ بضَِاعَتَهَ وَيُنَظِّ

َضَائعُِ مَعَ  مِقْيَاسَ كثيًرا. يُْلِطُ البْ
ْ
ال يُقَلّآلُ  هَا  إِنَّ ينَ يكَْذِبوُنَ فِ مَبِيعَاتهِِمْ.  ِ

َّ
ال

بَا فِ بضََائعِِهِمْ، فَهُمْ  َعْضَ يسَْتَخْدِمُونَ نظَِامَ الرِّ نَّ البْ
َ
صْلِيَّةِ. حَتَّ أ

َ ْ
مَوَادِّ غَيْرَ ال

ْ
ال

 أقصَْ 
َ

عْرَ يَتَضَاعَفُ إِل يونِ، لكَِنَّ السِّ خُولِ فِ الدُّ مُسْتَهْلِكِيَ باِلدُّ
ْ
يسَْمَحُونَ للِ

نَّ تكََوْنَ ناَدِرَةً، 
َ
عَناَصَِ الَّتِ يَتَْمِلُ أ

ْ
نوُنَ ال يضًْا مَنْ يَُزِّ

َ
حَدِّ مُمْكِنِ. هُنَاكَ أ

يَفْعَلوُنهَُ  تِ النُّدْرَةُ. كَُّ مَا 
ْ
تأَ بَيعِْهَا بأِسْعَارِ مُرْتفَِعَةِ عَندَْمَا  نُوا مِنْ  يَتَمَكَّ حَتَّ 

وقِ. قَوَانِيِ وَاللَّوَائحِِ فِ السُّ
ْ
رُبَّاحًا كَبِيَرةً، بغَِضِّ النَّظَرِ عَنِ ال

َ
هُمْ يرُِيدُونَ أ نَّ

َ
لِ
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اءَ  ُ. إِذَا يتَِمَّ شَِ
َ

نْ حَوْل قَلُّ مِمَّ
َ
مُنَافَسَةِ. بضَِاعَتُهُ تبَِيعُ أ

ْ
جَعْفَرٌ يَْسَُ دَائمَِا فِ ال

عَْفَرِ خَْسِيَ فَقَطْ. يدُْركُِ مُناَفِسُو جَعْفَرٍ 
ْ
بضَِاعَته مِائةََ شَخْصًا، يشُْتََى بضَِاعَةُ ال

ونَهَا.  ا فَهُمْ يَغُشُّ ناَتِ الَّتِ تُباَعُ بثَِمَنِ بَْسٍ، لَِ مُكَوِّ
ْ
بُّونَ ال مُسْتَهْلِكَيِْ يُِ

ْ
نَّ ال

َ
أ

 يرُِيدُ خِدَاعُ 
َ

افِيَّةَ فِ تَِارَتهِِ. إِنَّهُ ل فَّ دْقَ وَالشَّ زُ الصِّ لمعَْهَدِ، يُعَزِّ
ْ
يجُ ا جَعْفَرٌ خِرِّ

نَّ الَله بأِمَانةٍَ سَيسَُاعِدُهُ 
َ
غِشِّ وَتَقْليلِ جَودَْةِ بضَِاعَتِهِ. يَعْتَقِدُ جَعْفَرٌ أ

ْ
عُمَلَءَِ باِل

ْ
ال

وَيُعِيدُ صِدْقَهُ بلِطُْفِ مُضَاعَفِ.

 
َ

إِل نَّهُ يتْاَجُ 
َ
لِ  . ثَُ

ْ
ك

َ
أ يُعَانِ  جَعْفَرُ  عَْلُ 

َ
ت تبَِيعُهَا  الَّتِ  غِيَرةُ  الصَّ َضَائعُِ  البْ

اءِ  شَِ فِ  ا  جِدًّ بطَِيئةَ  َضَائعَِ  البْ نَّ 
َ
أ حِيَ  فِ  وَإيَِارهِِ.  مَحَلِّ 

ْ
ال إِيَارَ  لَِدْفَعَ  نُقُودٍ 

قسَْاطِ إِيَارِ 
َ
رِهِ فِ دَفعِْ أ خُّ

َ
تِ جَعْفَرً لِتَأ

َّ
مَحَل

ْ
صْحَابُ ال

َ
النَّاسِ. غَلِبًا مَا يوَُبِّخُ أ

كُ  ي يَتَمَسَّ ِ
َّ

مِفْتَاحُ ال
ْ
لََةُ هِ ال دْقُ وَالصَّ بُْ وَالصِّ لَبيتِْ. الصَّ

ْ
مَحَلِّ ودََفعِْ إِيَارِ ا

ْ
ال

 .ُ
َ

ةً ل بهِِ دَائمًِا، وَيُصْبِحُ قُوَّ

ارِ فِ سُوقِ  خِرِ عَدَمَ أمَانةَِ التُّجَّ
ْ

وَ ال
ْ
عُمَلَءَُ وَاحِدًا تلِ

ْ
. يَعْرفُِ ال ُ شْيَاءُ تَتَغَيرَّ

َ ْ
ال

. مِثلُْ  عَامُ غَيْرَ سَارٍّ كِيُروسِيِ لَِجْعَلُ الطَّ
ْ
مَمْزُوجِ باِل

ْ
هْ ال مَيدَْانٍ. مِثلُْ زَيتِْ الطَّ

مُخَادِعُونَ وَوَزَنَهُمْ. عِلَوََةٌ عََ 
ْ
ارُ ال  تَتَّفِقْ مَعَ مَا يوُعَْدُ بهِِ التُّجَّ

َ
مُوَازِينَ الَّتِ ل

ْ
ال

عُمَلَءَُ 
ْ
ةِ يزداد وضُُوحًا وَيَعَْلُ ال رَّ مَمْزُوجِ بدَِقيقِ الَّ

ْ
قَهْوَةِ ال

ْ
إِنَّ دَقِيقَْ ال

ذَلكَِ، فَ
َضَائعِِ الرَّخِيصَةِ فِ سُوقِ مَيدَْانٍ. اءِ البْ نِ شَِ

ْ
ثََ توََتُّرًا بشَِأ

ْ
ك

َ
أ

ثَُ قَمْعًا. عََ 
ْ
ك

َ
نَّهُ أ

َ
بَا مُفِيدًا، لكَِنَّهُ اِتَّضَحَ أ عِلَوََةً عََ ذَلكَِ، بدََا نظَِامُ الرِّ

رَغْباَتهِِمْ.  تشََبُّعُ   
َ

ل مُنخَْفِضَةَ 
ْ
ال سْعَارَ 

ْ
ال نَّ 

َ
أ مُسْتَهْلِكُونَ 

ْ
ال يدُْركُِ  ايدٍِ،  مُتََ وِ 

َ
ن

وَدَْةِ، وَهَذَا إِنّآمَا 
ْ
اءَ سِلعَِ باَهِظَةِ الثَّمَنِ قَلِيلَ وَبَضَائعُِ عَلَِةُ ال لوُنَ شَِ هُمْ يُفَضِّ إِنَّ

ءٍ لمَْ يكَُنْ جَيِّدًا  يَّ شَْ
َ
بدًَا أ

َ
نَّ جَعْفَرً لمَْ يشَْتَِ أ

َ
يوُجَْدُ فِ مَتجَْرِ جَعْفَرٍ. نَظَرًا لِ
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 عََ الرَّغْمِ مَنْ 
ً

وَل
َ
وَدَْةَ أ

ْ
خْرَى، فَقَدْ كَنَ دَائمًِا يضََعُ ال

ُ
ةً أ ُ لِبَيعِْهِ مَرَّ

َ
باِلنِّسْبَةِ ل

غَْ قَلِيلَ. 
َ
عْرَ كَنَ دَائمًِا أ نَّ السِّ

َ
أ

فِ  وَاصْطَفَوْا  بلَْ  مُسْتَهْلِكِيَ، 
ْ
ال مِنَ  عَدِيدُ 

ْ
ال قَ  تدََفَّ ا،  خِيْرً

َ
أ يوَْمٍ.  بَعْدَ  يوَْمٌ 

نْ 
َ
نْ تَنفَْدَ سِلعَُ جَعْفَرٍ قَبلَْ أ

َ
وَاقِعِ، ليَسَْ ناَدِرَةً أ

ْ
اءِ سِلعَِ جَعْفَرٍ. فِ ال طَوَابِيِر لشَِِ

ارِ جَعْفَرٍ فِ التَّدَاوُلِ، وصَِدْقَهُ وَإيمَانهَُ   إِصَْ
هْرِ. كَُّ ذَلكَِ يدَُلُّ عََ  الظُّ

َ
تصَِلَ إِل

كَاذِيبِ.
ْ

نْ يضََُّ الخرين بكُِلِّ ال
َ
باِلِله، وجََعَلهَُ ناَجِحًا دُونَ أ

اتُ الْمُفْرَادَا

دْقُ َ  الصِّ
 kejujuran

يَْسَُ 
 kalah

احِ  مِفْتاَحُ النَّجَّ
 kunci keberhasilan

مُنَافَسَةِ 
ْ
ال

 persaingan

تاَجِرٌ 
 pedagang

 ُ
َ

حَوْل
 sekitarnya

غِذَائِيَّةِ 
ْ
مَوَادِّ ال

ْ
قِطَاعِ ال

 bahan pangan
مِائةََ شَخْصٍ 
 seratus orang

يبَِيعُ 
 menjual

خَْسِيَ فَقَطْ 
 hanya lima puluh

سَاسِيَّةَ 
َ ْ
حِْتِيَاجَاتِ ال

ْ
ال

 kebutuhan pokok
يدُْركُِ 

 mendapati

كَُّ يوَْمٍ 
 setiap hari

بثَِمَنِ بَْسٍ 
dengan harga terjangkau

حِ 
ْ
مِل

ْ
ال

 garam
ونَ  يَغُشُّ

mencurangi

غِذَائِيَّةِ 
ْ
ناَتِ ال مُكَوِّ

ْ
وَال

 bahan makanan
لمعَْهَدِ 

ْ
يجُ ا خِرِّ

alumni pesantren
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شَابٌّ 
 pemuda

زُ  يُعَزِّ
 mengutamakan

يُهَاجِرُ 
merantau

دْقَ  الصِّ
 kejujuran

قَرَيتُْهُ 
 kampungnya

افِيَّةَ  فَّ وَالشَّ
  Transparansi

مَدِينَةِ مَيدَْانٍ 
 kota Medan

عُمَلَءَِ 
ْ
خِدَاعُ ال

membohongi pelanggan

مُنَافِسُوْنَ 
ْ
ال

 para
غِشُّ 

ْ
ال

 menipu

بضَِاعَتُهُ 
barang dagangannya

تَقْليلُ جَودَْةِ 
mengurangi kualitas

مُون  يُقَدِّ
 mereka datang

سَيسَُاعِدُهُ
 akan menolongnya

مِنْ مَنَاطِقِ مُتَْلِفَةِ
 dari berbagai daerah

وَيُعِيدُ صِدْقَهُ 
 membalas kejujurannya

يَفْتَحُ 
 membuka

لطُْفٌ مُضَاعَفٌ
 balasan yang berlimpah

فُ مَلََّهُ  وَيُنَظِّ
membersihkan tokonya

ثََ 
ْ
ك

َ
يُعَانِ أ

banyak memperhatikan

مِقْيَاسَ
ْ
يُقَلّآلُ ال

 mengurangi ukuran
نُقُودٍ 
 duit

َضَائعُِ  يُْلِطُ البْ
mencampur dagangan

لَِدْفَعَ 
 untuk membayar

صْلِيَّةِ 
َ ْ
مَوَادِّ غَيْرَ ال

ْ
ال

 bahan yg tidak asli
مَحَلِّ 

ْ
إِيَارَ ال

 sewa tempat

َعْضَ  البْ
 sebagian

ا  بطَِيئةَ جِدًّ
 sangat lama

يسَْتَخْدِمُونَ 
 menggunakan

غَلِبًا 
 biasanya
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بَا  نظَِامَ الرِّ
 system riba

يوَُبِّخُ 
 memarahi

يسَْمَحُونَ 
 memperbolehkan

تِ 
َّ

مَحَل
ْ
صْحَابُ ال

َ
أ

 pemilik sewaan

مُسْتَهْلِكِيَ 
ْ
للِ

untuk para konsumen
قسَْاطِ 

َ
أ

 cicilan

يونُ  الدُّ
 hutang

وَاقِعِ 
ْ
فِ ال

faktanya

عْرُ السِّ
  harga

لَبيتِْ
ْ
إِيَارِ ا

 sewa rumah

يَتَضَاعَفُ 
 berlipat ganda

كُ  يَتَمَسَّ
 berpegang

 أقصَْ حَدِّ مُمْكِنِ 
َ

إِل
 setingginya

دَائمًِا 
 selamanya

عَنَاصَِ 
ْ
نوُنَ ال يَُزِّ

 menimbun bahan
ةً  وَيُصْبِحُ قُوَّ

 menjadi suatu kekuatan

ناَدِرَةً، 
 langka

 ُ تَتَغَيرَّ
 berubah-ubah

قَوَانِيِ 
ْ
ال

 peraturan
عُمَلَءَُ 

ْ
ال

 para pelanggan

اللَّوَائحِِ 
 hukum

هْ  زَيتُْ الطَّ
 minyak goreng

وقِ السُّ
 pasar

مَمْزُوجِ 
ْ
ال

 bercampur dengan

عِلَوََةً عََ ذَلكَِ 
 apalagi

كِيُروسِيِ 
ْ
ال

 minyak tanah

مُفِيدًا 
 bermanfaat

عَامُ  الطَّ
 makanan

قَمْعًا 
 membahayakan

غَيْرَ سَارٍّ 
 tidak enak
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 تشََبُّعُ رَغْبَاتهِِمْ 
َ

ل
tidak memuaskan mereka

مُوَازِينَ 
ْ
ال

 timbangan

لوُنَ  هُمْ يُفَضِّ إِنَّ
mereka mendahulukan

 تَتَّفِقْ 
َ

ل
 tidak sesuai

سِلعٍَ باَهِظَةِ الثَّمَنِ 
 dagangan murah

التَّدَاوُلِ 
berdagang

ارُ  إِصَْ
kegigihan

قَهْوَةِ 
ْ
دَقِيقُْ ال

 Bubuk kopi

وَدَْةِ 
ْ
عَلَِةَ ال

 kualitas tinggi
توََتُّرًا 

 semakin

إِنّآمَا يوُجَْدُ 
 hanya didapati

َضَائعِِ الرَّخِيصَةِ  البْ
 barang yang murah

جَيِّدًا 
 sangat baik

سُوقُ مَيدَْانٍ 
pasar Medan

عْرَ   السِّ
 harga

ليَسَْ ناَدِرَةً
 tidak jarang

غَْ قَلِيلَ 
َ
أ

 sedikit lebih mahal
نْ تَنفَْدَ 

َ
أ

 habis

ا  خَيْرً
َ
أ

 akhirnya
بلَْ 

bahkan

قَ  تدََفَّ
 memeriksa

وَاصْطَفَوْا 
mereka memilih

طَوَابِيِر 
antri

اعِدُ وَا لْقَا

ارِعٍ فِعْلُ مُضَا

Fi’il mudhori’ adalah kata kerja yang menunjukkan pekerjaan yang terjadi 
sekarang atau akan datang. Ada beberapa hal yang perlu diketahui 
untuk mendekatkan faham dengan fiil mudhori’.
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1. Tanda tanda fi’il mudhori’

Fi’il mudhori’ dikenal dengan beberapa tandanya seperti :

a. Menunjukkan kejadian atau pekerjaan sekarang atau di masa 
akan datang.

b. Menunjukkan masa sekarang bila masuk kepadanya huruf  (ل).  
Contoh : ُف ُنَظِّآ

َ
ل

c. Menunjukkan masa yang akan datang bila masuk kepadanya 
huruf (س).

 Contoh : ُف سَينَُظِّآ
d. Diawali dengan huruf mudhoro’ah (أ، ن، ي، ت)  contoh :  َُنَعْلم
e. Bisa dimasuki amil nashab, contoh :   فُوْا أَنْ  يُنَظِّآ

f. Bisa dimasuki amil jazam, contoh :  ْلمَْ يبَتَْكِر

2. B. Fi’il mudhori’ yang berasal dari fi’il shahih dan fi’il mu’tal.

a. Jika masuk kepada fi’il yang shohih, maka huruf mudhoro’ah 
yang masuk kepadanya diberi baris fathah. Contoh fi’il mudhori’ 
dalam tashrif empat belas :

يذَْهَبُ
Dia (lk) akan  pergi

يذَْهَبَانِ
Mereka (2 lk) akan  pergi

يذَْهَبوُنَ
Mereka (byk lk) akan pergi

تذَْهَبُ
Dia (pr) akan  pergi

تذَْهَبَانِ
Mereka (2 pr) akan pergi

يذَْهَبَْ
Mereka (byk pr) akan  pergi

تذَْهَبُ
Engkau (lk) akan pergi

تذَْهَبَانِ
Kalian (2 lk) akan pergi

تذَْهَبُوْنَ
Kalian (byl lk) akan pergi

تذَْهَبِيَْ
Engkau (pr) akan pergi

تذَْهَبَانِ
Kalian (pr) akan pergi

تذْهَبَْ
Kalian (byk pr) akan pergi

ذْهَبُ
َ
أ

Saya akan pergi
نذَْهَبُ

Kami akan pergi
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b. Jika masuk kepada fi’il mu’tal maka dilihat dari fi’il yang mu’tal.

c. Jika ia mu’tal fa’  maka hilangkanlah huruf illatnya. Dan beri 
harkat fathah pada huruf mudhoro’ah.  Contoh :

بُ  وجََبَ – يَِ
d. Jika fi’ilnya mu’tal ain, maka rubahlah huruf illatnya menjadi 

waw atau ya’ atau alif.  Contoh : 

huruf illat menjadi huruf  ya’    َيعَِيشُْ    -   عَش  
huruf illat menjadi huruf waw   ُقَالَ        -   يَقُوْل   

huruf illat menjadi huruf alif   ُاِزدَْادَ     -    يزَدَْاد   
  

e. Jika fi’ilnya mu’tal lam, maka sesuaikan huruf illatnya dengan 
huruf asalnya, contoh :

  دَعَ    –   يدَْعُو   -   دَعْوَة
ى   -    يرََى    –   رُؤْيَة

َ
  رَأ

 رَمَ     -   يرَْمِ    –    رَمٌْ
3. Fiil mudhori’ dari fi’il tsulatsi mazid.

a. Dari tsulatsi mazid biharfin.

Bila fi’il tsulatsi mazid biharfin dijadikan fi’il mudhori’ maka huruf 
mudhoro’ah yang masuk kepadanya diberi baris dhammah . 
contoh : 

Fi’il madhi Fi’il mudhori’WazanHuruf tambahanArtinya

Saling menolongافاعليُنَاصُِناَصََ

رَمَ
ْ
ك

َ
Memuliakanأأفعليكُْرِمُأ

فَ فُنَظَّ ليُنَظِّآ  Membersihkanجنس عي الفعلفعّآ
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b. Dari tsulatsi mazid biharfaini. 

Bila fi’il tsulatsi mazid biharfaini dijadikan fi’il mudhori’ maka 
huruf mudhoro’ah yang masuk kepadanya diberi baris fathah. 
contoh : 

Fi’il madhi Fi’il mudhori’WazanHuruf tambahanArtinya

قَ َقَّ قُ تَ  Merealisasikanجنس عي الفعلتفعّآليَتَحَقَّ

Berpukul-pukulanت ، اتَفَاعَلَيَتَضَاربَُتضََاربََ

Bersebaranا ، تافتعليَنتْشَُِ انتْشَََ

Terpecahا ، نانفعليَنكَْسُِاِنكَْسََ

Bertambah putihا، جنس لم الفعلافعلّآيبَيَْضُّابْيَضَّ

c. Dari fi’il tsulatsi mazid bitsalatsi ahrufin.

Bila fi’il tsulatsi mazid bitsalatsi ahrufin dijadikan fi’il mudhori’ maka 
huruf mudhoro’ah yang masuk kepadanya diberi harkat fathah, contoh :

Fi’il madhi Fi’il mudhori’WazanHuruf tambahanArtinya

 Menganggap anehا، س، تاستفعليسَْتَغْربُِاسْتَغْرَبَ

Tambah berbungaا، ا، جنس لم الفعلافعالَّيزَْهَارُّاِزهَْارَّ

jadi banyak rumputا، و ، جنس عي الفعلافعوعليَعْشَوشَْبُاِعْشَوشَْبَ
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التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءةِ!
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا للِ

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
أ-     أ

يْنَ يُهَاجِرُ جَعْفَرُ مِنْ قَرَيتِْهِ ؟
َ
1.  أ

2.  مَاذَا يَعْمَلُ جَعْفَرُ فِ مَدِينَةِ مَيدَْانٍ ؟

مُنَافِسِيَ فِ مَدِينَةِ مَيدَْانٍ ؟
ْ
عَدِيدِ مِنَ ال

ْ
تَقِ جَعْفَرٌ باِل

ْ
3.  هَلْ يلَ

نَّ تكََوْنَ ناَدِرَةً ؟
َ
عَنَاصَِ الَّتِ يَتَْمِلُ أ

ْ
نوُنَ ال 4.  مَنْ يَُزِّ

اءِ النَّاسِ ؟ ا فِ شَِ َضَائعَِ تكَُوْنُ بطَِيئةَ جِدًّ 5.  هَلْ البْ

كَاذِيبِ ؟
ْ

6.  لِماذََا يسَْتَخْدِمُ مُنَافِسُو جَعْفَرٍ بكُِلِّ ال

وَدَْةِ فِ مَتجَْرِ جَعْفَرٍ ؟
ْ
7.  لِماذََا وجُِدَ بضََائعُِ عَلَِةُ ال

ماذََا يَعْتَقِدُ جَعْفَرٌ ؟  .8

كُ بهِِ جَعْفَرٌ ؟ ي يَتَمَسَّ ِ
َّ

مِفْتاَحُ ال
ْ
9.  مَا هِ ال

10.  مَتَ تَنفَْدُ سِلعَُ جَعْفَرٍ ؟

مُضَارِعِ !
ْ
فْعَالِ ال

َ
 أ

َ
فْعَالَ التِيَةَ إِل

َ ْ
 ال

ْ
ل ب-    بدَِّ

قَاوَمَ   .1

سَئِمَ   .2

اِجْلوََّذَ   .3
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اِسْتَعْمَلَ  .4

5.  وَرثَِ

6.  ترََاسَمَ

حَْدَ 
َ
7.  أ

ثْن
َ
أ  .8

9.  تصَََّفَ

10.  اِغْتَفَرَ

عَرَبيَِّةِ !
ْ
 اللُّغَةِ ال

َ
ت-   ترَجِْمْ إِل

1. Budi akan mengambil buku miliknya.

2. Rusydi sedang memukul. 

3. Sugiono dan thamrin sedang saling memukul.

4. Mereka (byk lk) saling mengingatkan.

5. Wajahmu bertambah putih.

6. Hari semakin cerah. 

7. Semakin bertambah bunga di taman.

8. Sofyan meninggalkan andi di kelas.

9. Sulaiman mengangkatangkat meja.

10. Para mahasiswa sedang membersihkan halaman kampus



الدرس العاشر
الفاعل
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زْقِ فْهُوْمِ الرِّ فَااتُ فِْ مَا الِْخْتِلَا

افِعِِّ  مَامِ الشَّ
ْ

، وهَُوَ مُعَلِّمُ ال مِِ
ْ
مُتَوَفَّ 179 ه( فِ مَمَْعٍ عِل

ْ
مَامُ مَالكََ) ال

ْ
قَالَ ال

إِنَّ 
مَرءُْ عََ صَوَابٍ، فَ

ْ
َ ال نْ يَتَوَكَّ

َ
زْقَ جَاءَ بلَِ سَبَبٍ. فَيَكْفِ أ )ت 204 ه(، إِنَّ الرِّ

يَذَرِ الُله يُعْطِيْ بالخرين«.
ْ
مَامُ مَالكٌِ:« اِفْعَلْ مَا هُوَ دَوْركَُ، فَل

ْ
الَله يرَْزُقُهُ. قَالَ ال

مُعَلِّمِ. » ياَ شَيخُْ، إِذَا 
ْ
يهِِ للِ

ْ
مَ عَنْ رَأ يٌ آخَرَ. قَدَّ

ْ
افِعِِّ رَأ مَامِ الشَّ

ْ
نَّ للِ

َ
اِتَّضَحَ أ

عْرَبَ 
َ
. وَأ افِعُِّ مَامُ الشَّ

ْ
ُ قوُتٌ ؟« قَالَ ال

َ
لمَْ يَْرُجْ عَصْفُورٌ مِنْ قَفَصِهِ فَكَيفَْ ل

قُوتِ يَتَطَلَّبُ جَهْدَا وَعَمَلَ 
ْ
صُُولَ عََ ال

ْ
نَّ الح

َ
ي مُفَادِهِ أ

ْ
افِعُِّ عَنْ رَأ مَامُ الشَّ

ْ
ال

هُْدِ.
ْ
صُُولَ عَليَهِْ مِنْ خِلَلَ ال

ْ
هِْ وَالح

َ
عُِّ إِل بُ السَّ قُوتُ وحَْدُهُ، بلَْ يَِ

ْ
تِ ال

ْ
 يأَ

َ
. ل

ةِ.  اَصَّ
ْ
ال بآِرَاءِهِمُ  كَ  وَتَمَسَّ مَدْرسََةِ 

ْ
ال سِيُّ  مُؤسَِّ الِبُ  وَالطَّ مُعَلِّمُ 

ْ
ال كَنَ    

مِنَ النَّاسِ  ى مَمُْوعَةً 
َ
رَأ يَمْشِ،  افِعُِّ  الشَّ مَامُ 

ْ
يوَْمٍ، عَندَْمَا كَنَ ال ذَاتُ  حَتَّ 

افِعُِّ  مَامُ الشَّ
ْ

عَمَلِ، وجََدَ ال
ْ
نتِْهَاءِ مِنَ ال ِ

ْ
عِنَبَ. ثُمَّ سَاعَدَهُمْ. بَعْدَ ال

ْ
يَصِْدُونَ ال

.ُ
َ

جْرًا ل
َ
ةِ باَقاَتٍ مِنَ العِنَبِ أ بعِِدَّ
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نَّهُ حَصَلَ عََ  العِنَبِ ، وَلكَِنْ 
َ
. كَنَ سَعِيدَا ليَسَْ لِ افِعُِّ مَامُ الشَّ

ْ
فَرِحَ ال   

مَامُ 
ْ

َقَ ال زْقِ صَحِيحٌ. اِلتْ يهَُ فِ الرِّ
ْ
نَّ رَأ

َ
مَامَ مَالكٌِ أ

ْ
يهِْ سَبَبٌ لَِبلْغَُ ال َ نَّهُ كَنَ لدَ

َ
لِ

مَامُ 
ْ

ال وَرَوَى  مُسْتَحِْيَا.  جَالسَِا  كَنَ  ي  ِ
َّ

ال مَالكِِ  مَامِ 
ْ

باِل عَجَلٍ  عََ  افِعُِّ  الشَّ
إِذَا  رِْبَتَهُ قَائلًِ:« 

َ
عِنَبِ الَّتِ حَصَلَ عَليَهَْا، ت

ْ
، وَهُوَ يضََعُ كَُّ حُبَّاتِ ال افِعُِّ الشَّ

عِنَبُ 
ْ
ِصَادِ(، فَلنَْ يصَِلنَِ ال

ْ
عْمَلُ شَيئْاً) سَاعَدَنِ فِ الح

َ
كُوخِ وَأ

ْ
خْرِجْ مِنَ ال

ُ
لمَْ أ

بعِْ«. باِلطَّ

مَامُ 
ْ

ثَ ال َدَّ خُذُ العِنَبَ وَيَذُوقُهُ. ثُمَّ تَ
ْ
عِندَْ سَمَاعِ ذَلكَِ اِبتْسََمَ مَالكٌِ وهَُوَ يأَ

رُ  فَكِّ
ُ
تِ كَمُدَرِّسٍ، وَأ قُوْمُ بمُِهِمَّ

َ
كُوخِ، إِنَّما أ

ْ
خْرِجَ مِنَ ال

ُ
َوْمَ لنَْ أ مَالكٌِ بهُِدُوءٍ. » الْ

. ثُمَّ جِئتَْ بلَِ سَبَبٍ  اَرِّ
ْ
َوْمِ الح سِْتِمْتاَعِ باِلعِنَبِ فِ هَذَا الْ

ْ
قَلِيلَ فِ مُدَى جَودَْةِ ال

يَذَرِ 
ْ
إِنَّ الَله يرَْزُقُ. اِفْعَلْ مَا هُوَ نصَِيبُكَ، فَل

حِيحِ لله، فَ ِ الصَّ
ا، وَكَفَينَْا باِلتَّوَكُّ مُبَاشًَ

الُله يُعْطِيْ بالخرين«.

مَامِ مَالكٍِ. ثُمَّ ضَحِكَ 
ْ

فَوْرِ عََ تَفْسِيِر ال
ْ
افِعُِّ عََ ال مَامُ الشَّ

ْ
ضَحِكَ ال   

مِنْ  مُتَْلِفَيِْ  قَانوُنَيِْ  مُدَارسِِ 
ْ
ال إمَامُِّ  اِعْتَمَدَ  وَهَكَذَا،  الِبُ معًا.  وَالطَّ مُعَلِّمُ 

ْ
ال

مُسْلِمِيَ كَيفِْيَّةَ الرَّدِّ عََ 
ْ
افِعُِّ ال مَامُ الشَّ

ْ
مَامُ مَالكٌِ وَال

ْ
دَيثِ. عَلَّمَ ال

ْ
نَفْسِ الح

رَا آرَائَهُمَا. هَذَا هُوَ مُدَى  َعْضَ ثُمَّ برََّ مِ الثنان بَعْضَهُمَا البْ خِْتِلَفَاَتِ. لمَْ يلُوَِّ
ْ

ال
َعْضَ. مُ وَيُِبُّ بَعْضُنَا البْ سِْلَمِ عَندَْمَا يَتَِْ

ْ
جََالِ ال

اتُ الْمُفْرَادَا

مَامُ مَالكََ 
ْ

قَالَ ال
Imam malik berkata 

فَرِحَ 
 merasa gembira

مِِ 
ْ
فِ مَمَْعٍ عِل

di majelis Ilmu
سَعِيدَا 

 merasa senang
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مُعَلِّمٌ
 Guru

حَصَلَ عََ  العِنَبِ 
mendapatkan anggur

زْقَ  الرِّ
 Rezeki

يهِْ سَبَبٌ  َ لدَ
 dia punya alasan

جَاءَ بلَِ سَبَبٍ 
 datang tanpa sebab

عََ عَجَلٍ 
 dengan cepat

فَيَكْفِ 
maka cukuplah

جَالسَِا مُسْتَحِْيَا 
 duduk istirahat

 َ نْ يَتَوَكَّ
َ
أ

bertawakkal
يضََعُ 

 meletakkan

مَرءُْ 
ْ
ال

 seseorang
عِنَبِ 

ْ
حُبَّاتِ ال

beberapa buah anggur

عََ صَوَابٍ 
 dengan benar

خْرِجْ 
ُ
لمَْ أ

 aku tidak keluar

اِفْعَلْ 
 lakukanlah

كُوخِ 
ْ
ال

 tempat tinggal

مَا هُوَ دَوْركَُ 
apa bagianmu

بعِْ  عْمَلُ باِلطَّ
َ
وَأ

aku bekerja dengan benar

يَذَرِ 
ْ
فَل

biarkanlah
رِْبَتَهُ قَائلِ

َ
ت

 mencoba bertanya

بالخرين
 orang lain

عِندَْ سَمَاعِ 
tatkala mendengar

يٌ آخَرَ 
ْ
رَأ

pendapat lain
اِبتْسََمَ 

tersenyum

مَ  قَدَّ
 datang

وَيَذُوقُهُ 
menyicipi

إِذَا لمَْ يَْرُجْ 
 jika ia tidak keluar

ثَ بهُِدُوءٍ  َدَّ تَ
bicara dengan tenang

عَصْفُورٌ 
 burung

تِ  قُوْمُ بمُِهِمَّ
َ
أ

aku mengerjakan kesukaannku
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مِنْ قَفَصِهِ 
dari sarangnya

رُ  فَكِّ
ُ
وَأ

 berfikir

فَكَيفَْ 
 bagaimana

مُدَى جَودَْةِ 
 saat udara

قوُتٌ 
 makanan pokok

سِْتِمْتاَعِ باِلعِنَبِ 
ْ

ال
menikmati anggur

ي مُفَادِهِ 
ْ
رَأ

pendapat lawan
اَرِّ 

ْ
َوْمِ الح فِ هَذَا الْ
di hari panas ini

يَتَطَلَّبُ 
 meminta

ثُمَّ جِئتَْ 
kemudian engkau datang

جَهْدَا وَعَمَلَ  
 kesungguhan dan kerja

بلَِ سَبَبٍ 
dengan tanpa sebab

تِ 
ْ
 يأَ

َ
ل

 tidak akan datang
ا  مُبَاشًَ
 bersegera

وحَْدُهُ 
 sendiri

وَكَفَينَْا 
kita cukup hanya

عُِّ  السَّ
 berusaha

حِيحِ  ِ الصَّ
باِلتَّوَكُّ

bertawakkal yg benar

مَدْرسََةِ 
ْ
سِيُّ ال مُؤسَِّ

pendiri madzhab
يرَْزُقُ

 memberi rezeki

كَ  وَتَمَسَّ
 berpegang

حَت
 sehingga

ةِ  اَصَّ
ْ
بآِرَاءِهِمُ ال

 pendapat mereka
ضَحِكَ 
 tertawa

ذَاتُ يوَْمٍ 
 suatu hari

فَوْرِ 
ْ
عََ ال

 segera

يَمْشِ 
 berjalan

عََ تَفْسِيِر 
 atas penjelasan

مَمُْوعَةً مِنَ النَّاسِ 
 sekumpulan

 orang

معًا 
bersama-sama
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عِنَبَ 
ْ
يَصِْدُونَ ال

 mereka panen anggur
خِْتِلَفَاَتِ 

ْ
ال

 perbedaan

سَاعَدَهُمْ 
 membantu mereka

مِ  لمَْ يلُوَِّ
 tidak mengejek

نتِْهَاءِ  ِ
ْ

بَعْدَ ال
 setelah selesai

رَا آرَائَهُمَا برََّ
 mengeluarkan pendapat

ةِ باَقاَتٍ  بعِِدَّ
dengan beberapa ikat

مَدَى جََالِ 
contoh keindahan

ُ جْرًا لَ
َ
أ

 upah untuknya
مُ وَيُِبُّ  يَتَِْ

menghormati dan mencintai

سِْلَمِ 
ْ

ال
 Islam

َعْضَ. بَعْضُنَا البْ
 sebagian dari mereka

اعِدُ وَا الْقَا

اعِلُ الْفَا

Secara bahasa yang disebut fa’il adalah pelaku, dalam bahasa Indonesia 
kita menyebutnya dengan istilah “subjek”. Secara istilah fa’il adalah isim 
marfu’ (dalam keadaan rafa’) yang disebutkan setelah fi’ilnya. Jadi fa’il 
menempati posisi setelah fi’il.

Dalam tata bahasa Indonesia, susunan sebuah kalimat ialah subjek + 
predikat + objek. Berbeda dengan bahasa arab, susunan kalimatnya 
adalah  predikat (fi’il) + subjek (fa’il) + objek (maf’ul). 

Fa’il terbagi dua, fa’il isim dhahir dan fa’il isim dhamir (tersembunyi).

الفاعل 

  ظاهر      مضمر        
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1. Fail isim zhahir.

Fail isim zhahir ialah fa’il yang terpisah dari fi’ilnya. Fa’il ini tidak bersatu 
atau tersembunyi (mudhmar) dari fi’ilnya, ia tampak jelas. Seperti nama 
orang atau kata benda. Contoh :

المَعْنالفَاعِلُالمُْلةَُ
مَامُ مَالكٌِ

ْ
ثَ ال َدَّ  Fa’ilnya berupa nama orang dirafa’kanتَ

dengan dhammahImam malik berkata 

افِعُِّ مَامُ الشَّ
ْ

 ,Fa’ilnya berupa nama orangفَرِحَ ال
dirafa’kan dengan  dhammahImam Syafii gembira

مَرءُْ
ْ
َ ال نْ يَتَوَكَّ

َ
 Fa’ilnya berupa isim alam, dirafa’kanأ

dengan dhammahSeseorang bertawakkal

 Fa’ilnya berupa isim alam dirafa’kanيَْرُجْ عَصْفُورٌ
dengan dhammahBurung keluar dari sangkar 

قُوتُ
ْ
تِ ال

ْ
 يأَ

َ
 Fa’ilnya berupa isim alam dirafa’kanل

dengan dhammah
Makanan tidak akan 
datang 

عِنَبُ
ْ
 Fa’ilnya berupa isim alam dirafa’kanفَلنَْ يصَِلنَِ ال

dengan dhammah
Buah anggur tidak datang 
kepadaku

2. Fail isim mudhmar.

Fail isim mudhmar adalah fail yang tersembunyi, atau yang 
bersambung dengan fi’ilnya. Contoh fa’il yang bersambung dengan 
fi’il madhi :

سَاعَدَ
Dia (lk) membantu

سَاعَدَا
Mereka  (2 lk) membantu

سَاعَدُوْ
Mereka (byk lk) membantu

سَاعَدَتْ
Dia (pr) membantu

سَاعَدَتاَ
Mereka  (2 pr) membantu

سَاعَدْنَ
Mereka (byk pr) membantu

سَاعَدْتَ
Engkau (lk) membantu

سَاعَدْتمُاَ 
Kalian (2 lk) membantu

سَاعَدْتمُ 
(byk lk) membantu

سَاعَدْتِ 
Engkau (pr) membantu

سَاعَدْتمُاَ 
Kalian (2 pr) membantu

سَاعَدْتُنَّ 
Kalian (byk pr) membantu

سَاعَدْتُ
Aku membantu

سَاعَدْنَ 
Kami membantu
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Contoh fa’il mudhmar dalam fi’il mudhori’

يَمْش
Dia (lk) berjalan

يَمْشِيَانِ
Mereka  (2 lk) berjalan

يَمْشَوْنَ
Mereka (byk lk) berjalan

تَمْش
Dia (pr) berjalan

تَمْشِيَانِ
Mereka  (2 pr) berjalan

يَمْشَوْنَ
Mereka (byk pr) berjalan

تَمْش
Engkau (lk) berjalan

تَمْشِيَانِ
Kalian (2 lk) berjalan

تَمْشَوْنَ
Kalian (byk lk) berjalan

تَمْشِيَْ
Engkau (pr) berjalan

تَمْشِيَانِ
Kalian (2 pr) berjalan

تَمْشَوْنَ
Kalian (byk pr) berjalan

مْش
َ
أ

Aku berjalan
نَمْش

Kami berjalan

التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءةِ !
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا للِ

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
أ-     أ

مَامِ مَالكٍِ ؟
ْ

افِعُِّ قَوْلِ ال مَامُ الشَّ
ْ

ي فَعَلَ ال ِ
َّ

1.  مَاذَا ال

مَامُ مَالكٌِ ؟
ْ

يْنَ يدَُرِّسُ ال
َ
2.  أ

افِعُِّ ؟ مَامُ الشَّ
ْ

ي فَعَلَ ال ِ
َّ

3.  وَ مَاذَا ال

اَرِّ ؟
ْ
َوْمِ الح مَامُ مَالكٌِ فِ الْ

ْ
4.  مَاذا يفكر ال

افِعُِّ ؟ مَامُ الشَّ
ْ

جْرَةَ اَّلتِ وجََدَهَا ال
ْ

5.  كَمْ ال

6.  وَمَا اَّلِيْ يَصِْدُ مَمُْوعَةٌ مِنَ النَّاسِ ؟

لعِنَبِ ؟
ْ
افِعُِّ مِنْ حَْلِ ا مَامُ الشَّ

ْ
هَدَفُ ال

ْ
7.  مَا ال

خُذُ العِنَبَ وَيَذُوقُهُ ؟
ْ
مَامُ مَالكٌِ عِندَْمَا يأَ

ْ
8.  مَا الي فَعَلهَُ ال
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مَامِ مَالكٍِ ؟
ْ

ةَ مِنَ ال 9.  اذُْكُرْ الحجَُّ

مَامِ مَالكٍِ ؟
ْ

افِعُِّ بَعْدَ سِمَاعِ تَفْسِيِر ال مَامُ الشَّ
ْ

10.  مَا الي فَعَلهَُ ال

مُنَاسِبَةِ!
ْ
كَِمَاتِ ال

ْ
ب-   صِلْ بَيَْ ال

1.  هُوَ 

2.  هُمَا 

3.  هُمْ 
4.   هَِ

5.   هُمَا 
6.   هُنَّ

نتَْ
َ
7.   أ

نْتُمَا
َ
8.   أ

نْتُمْ
َ
9.   أ

نتِْ
َ
10.   أ

نْتُمَا
َ
11.   أ

نْتَُّ
َ
12.   أ

ناَ
َ
13.   أ

نُْ
َ

14.   ن

كَتَبَ أ. 

ب.  كَتَبَا

ت.  كَتَبُوْا

ث.  كَتَبَتْ

ج.  كَتَبتََا
كَتَبَْ ح. 

خ.  كَتَبتَْ

د.  كَتَبتُْمَا

ذ.  كَتَبتُْمْ

ر.  كَتَبتِْ

ز.  كَتَبتُْمَا

س.  كَتَبتَُّْ 

كَتَبتُْ ش. 

ص.  كَتَبنَْا
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مُنَاسِبَةِ !
ْ
جْوِبَةِ ال

َ ْ
ت -   اِخْتَْ وَاحِدًا مِنَ ال

قُوتِ     -  يصَِلنَِ        - سَعِيدَا       - يَصِْدُونَ
ْ
يٌ            - ال

ْ
-  رَأ

ةِ باَقاَتٍ عُِّ      - حَصَلَ          - جَالسَِا       - بعِِدَّ -  مِنْ قَفَصِهِ   - السَّ

افِعِِّ ........آخَرَ.  . 1 مَامِ الشَّ
ْ

نَّ للِ
َ
اِتَّضَحَ أ

ُ قوُتٌ ؟. 2
َ

إِذَا لمَْ يَْرُجْ عَصْفُورٌ .............فَكَيفَْ ل

صُُولَ عََ .........يَتَطَلَّبُ جَهْدَا وَعَمَلَ  . 3
ْ
إِنَّ الح

صُُولَ عَليَهِْ مِنْ خِلَلَ . 4
ْ
هِْ وَالح

َ
بُ .......إِل قُوتُ وحَْدُهُ, بلَْ يَِ

ْ
تِ ال

ْ
 يأَ

َ
ل

هُْدِ.
ْ
ال

عِنَبَ.. 5
ْ
افِعُِّ مَمُْوعَةً مِنَ النَّاسِ ...........ال مَامُ الشَّ

ْ
ى ال

َ
رَأ

6 ..ُ
َ

جْرًا ل
َ
افِعُِّ ..........مِنَ العِنَبِ أ مَامُ الشَّ

ْ
 وجََدَ ال

نَّهُ حَصَلَ عََ  العِنَبِ . 7
َ
..........ليَسَْ لِ افِعُِّ مَامُ الشَّ

ْ
كَنَ ال

ي كَنَ ...............مُسْتَحِْيَا . 8 ِ
َّ

مَامِ مَالكِِ ال
ْ

ال

عِنَبِ الَّتِ ........عَليَهَْا . 9
ْ
افِعُِّ كَُّ حُبَّاتِ ال مَامُ الشَّ

ْ
يضََعُ ال

بعِْ”.. 10 عِنَبُ باِلطَّ
ْ
عْمَلُ شَيئْاً فَلنَْ ........ال

َ
كُوخِ وَأ

ْ
خْرُجْ مِنَ ال

َ
إِذَا لمَْ أ
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فَاعِلِ كَمَا دَرسَْتَ !
ْ
فِعْلِ وَال

ْ
ث-   هَاتِ جَُلً مُفِيدَةً لِكُِّ مُفْردََاتٍ آتِيَةٍ باِسْتِخْدَامِ ال

زْقُ الرِّ  .1

مُضَارَبَةُ 
ْ
2.  ال

رْبَاحُ
َ ْ
3.  ال

سِْلَمُِّ 
ْ

قِتِْصَادُ ال
ْ

4.  ال

اِبتْسََمَ  .5

6.  حَصَلَ

ُنوُكُ 
ْ

7.  يرَْزُقُ  الب

ِوَارَ مَعَ زُمَلَئكَِ !
ْ
جْرِ الح

َ
مِثَالِ ثُمَّ أ

ْ
تِيَةِ كَمَا فِ ال

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
ج-   أ

مِثَالٌ :    - يَفْعَلوُنَ - يشََْبُ عَصِيًرا

بُونَ عَصِيًرا               مَاذَا يَفْعَلوُنَ ؟ يشََْ

باَهُمْ
َ
عَمَلهُُمْ – يَنصُُْ أ  .1

كَرِيمَ
ْ
قُرْآنَ ال

ْ
2.  تَقْرَؤُونَ – ال

لَِّةَ مَنِْ
ْ
وَاجِباَتِ ال

ْ
3.  كَتَبتُْمْ – ال

كُلَ فَاكِهَةً
ْ
نْ يأَ

َ
4.  إِرَادَتَهُمْ - أ

قَدَمِ
ْ
عَبوُنَ - كُرَةَ ال

ْ
5.  تلَ
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فلَْمِ
َ ْ
ِبُّ – مُشَاهِدَةَ ال

ُ
6.  ت

غِذَاءَ 
ْ
كُلُ ال

ْ
7.  فَعَلوُْا - يأَ

عِنَبَ
ْ
تتَنََاوَلُ - ال  .8

9.  قُدْرَتَهُمَا - يرَْفَعُ حَجَرًا

ْتَارُ - قِرَاءَةَ الرِّسَالةَِ
َ

10.  ت



الدرس الحادي عشر
مفعول به
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ةَا نِيفَا امِ أَابِ حَا ارَاةِ الْمَا اتُ تِجَا رَاسَا مُمَا

بحِْ  عُِّ وَرَاءَ الرِّ  يَهْتَمُّ السَّ
َ

عُلمََاءِ . ل
ْ
ةِ النَّاسِ وَال هُنَاكَ فَرْقٌ بَيَْ تَِارَةِ عَمَّ

دِيقِ هُوَ  بوُ بكِْرِ الصَّ
َ
دْقِ. أ كَتِ وَالصِّ بََ

ْ
وْلوَِيَّةِ للِ

َ ْ
فَقَطْ، بلَْ يَهْتَمُّ دَائمًِا إعْطَاءَ ال

عِِّ لِتَحْقِيقِ  جِْتِمَاعِِّ وَالتَّقْوَى وَالسَّ
ْ

بوُ حَنِيفَةُ فِ التِّجَارَةِ وَالتَّوَاصُلِ ال
َ
نَمُوذَجُ أ

بوُ حَنِيفَةَ:
َ
مَامُ أ

ْ
وعِ. هَا هِ نوَْعُ التِّجَارَةِ الَّتِ مَارسََهَا ال مَشُْ

ْ
بحِْ ال الرِّ

رَِيرِ مُقَابلَِ 100 
ْ
ةُ ثوَْبًا مِنَ الح

َ
اِمْرَأ يَّامِ، عَرَّضَتْ 

ْ
لُ فِ أحَدِ ال وَّ

َ
مِثَالُ ال

ْ
ال  

. كَمَا عَرَّضَتْ  مِيهِ حَتَّ أغَْ نْ تُقَدِّ
َ
بوُ حَنِيفَةُ فَقَالَ: يُمْكِنُكِ أ

َ
قَ عَليَهِْ أ دِرهَْمٍ. فَدَقَّ

خْرَى حَتَّ 
ُ
ةً أ خْرَى واعرض إِيَّاهَا مَرَّ

ُ
ةً أ مَتهَْا مَرَّ ةُ 200 دِرهَْمٍ. ثُمَّ قَدَّ

َ
مَرْأ

ْ
عَليَهِْ ال

هَنتْنَِ 
َ
. » لقََدْ أ مِيهِ حَتَّ أغَْ نْ تُقَدِّ

َ
بوُ حَنِيفَةَ يَقُولُ: يُمْكِنُكِ أ

َ
400 دِرهَْمٍ. وَظَلَّ أ

بوُ حَنِيفَةَ مُعْتَذِرًا:« اِسْتَدْعَوْا 
َ
جَابَ أ

َ
 !« فَأ

َ
ةُ بغَِضَبٍ قَلِيلَ. » ل

َ
مَرْأ

ْ
جَابتَِ ال

َ
؟« أ

اهَا  ةُ بشَِخْصٍ مَا وَثَمَنَهَا 500 دِرهَْمٍ. اِشْتََ
َ
مَرْأ

ْ
ا، اِتَّصَلتَِ ال خِيْرً

َ
مْرُ » أ

َ ْ
مَنْ يقُِيمُ ال
بوُ حَنِيفَةَ.

َ
أ
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اءَ فُسْتاَنٍ  ةُ عَجُوزَ تَنوْيِ شَِ
َ
خْرَى، كَنتَِ اِمْرَأ

ُ
مِثَالُ الثان وَفِ مُنَاسَبَةِ أ

ْ
ال

نَّنِ 
َ
لِ هَاننَِ 

َ
أ فَقَطْ«. » هَلْ  دَرَاهِمِ  رْبَعَةَ 

َ
أ تدَْفَعِيَْ  نتِْ 

َ
أ بوُ حَنِيفَةَ:« 

َ
أ قَالَ  مِنهُْ. 

«. ثُمَّ أوضَْحَ: 
َ

بوُ حَنِيفَةُ:« ل
َ
جَابَ أ

َ
عَجُوزِ. أ

ْ
ةُ ال

َ
مَرْأ

ْ
عَتِ ال ةَ عَجُوزَ ؟« قَطَّ

َ
كُنتُْ اِمْرَأ

رْبَعَةِ 
َ
قَلُّ مِنْ أ

َ
نْفَقَتهُْ وهَُوَ أ

َ
ي أ ِ

َّ
مَالِ ال

ْ
سِ ال

ْ
يتُْ ثِيَابَيِْ وَبعِْتُ إحْدَاهَا بقَِدْرِ رَأ اِشْتََ

رْبَعَةِ دَرَاهِمِ«.
َ
قَمِيصَ بأِ

ْ
رُ هَذَا ال قَدِّ

ُ
بَبِ أ دَرَاهِمَ. لهَِذَا السَّ

هَابَ لزِِيَارَةِ أحَدِ  بوُ حَنِيفَةَ الِّ
َ
يَّامِ، يَنوْيِ أ

ْ
مِثَالَ الثَّالِثَ فِ صَبَاحَ أحَدِ ال

ْ
ال

بوُ حَنِيفَةَ 
َ
خْبََهُ أ

َ
. وَقَبلَْ مُغَادِرَتهِِ أ مَحَلِّ

ْ
قَارِبهِِ مِنْ خِلَلَ ترَْكِ أحَدِ زملَئهِ فِ ال

َ
أ

لكَِ، كَنَ عَليَهِْ  رَِيرِيَّةِ الَّتِ يبَِيعُهَا عَيبٌْ غَيْرُ مَسُْوسٍ. لَِ
ْ
مَلََبسِِ الح

ْ
نَّ فِ أحَدِ ال

َ
أ

بوُ حَنِيفَةَ 
َ
لِ، لمَْ يرََ أ مَنِْ

ْ
 ال

َ
يهَا. عِندَْمَا عَدَ إِل ي سَيشَْتَِ ِ

َّ
خْصِ ال َهَا للِشَّ نْ يَُبِّ

َ
أ

جَابَ رَفيقُهُ: اِشْتََى 
َ
بوُ حَنِيفَةَ أ

َ
لَ أ

َ
مَعِيبِ ؟ سَأ

ْ
رَِيرِ ال

ْ
يْنَ فُسْتَانُ الح

َ
قَمِيصَ. أ

ْ
ال

يكِهِ.   . » ردَُّ شَِ
َ

بوُ حَنِيفَةَ » ل
َ
عَيبَْ إِياهَُ ؟« قَالَ أ

ْ
خْبَتَْ ال

َ
رجَُلٌ مِنْ سُورِيَا » أ

سْبوُعِ كَمِلِ لَِبلْغَُ عَجْزَهُ وَيُعِيدُ نصِْفَ 
ُ
ةِ أ بوُ حَنِيفَةُ عَنِ الرَّجُلِ سُورِيَا لمُِدَّ

َ
بََثَ أ

الَّتِ  مْوَالِ 
َ ْ
ال عَ بكُِلِّ  تَبََّ دْهَا.  يَِ لمَْ   ، ظَِّ

ْ
لسُِوءِ الح دَفْعَهُ. لكَِنْ  ي  ِ

َّ
مَبلْغَِ ال

ْ
ال

يكِهِ. عَلَقَاَتِ مَعَ شَِ
ْ
مَلََبسِِ وَقَطَعَ ال

ْ
كَسَبَهَا مِنْ بَيعِْ ال
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اتُ الْمُفْرَادَا

مُمَارسََاتُ تَِارَةِ 
 praktek dagang

مِثَالُ الثان 
ْ
ال

 teladan kedua

بِ حَنِيفَةَ
َ
مَامِ أ

ْ
ال

 Imam Abu HAnifah
خْرَى 

ُ
وَفِ مُنَاسَبَةِ أ

pada kesempatan lain

هُنَاكَ فَرْقٌ 
 ada perbedaan

ةُ عَجُوزَ 
َ
اِمْرَأ

 wanita yang lemah

بَيَْ 
 antara

تَنوْيِ 
 menginginkan

ةِ النَّاسِ  عَمَّ
orang pada umumnya

فُسْتَانٍ 
 sepotong baju

عُلمََاءِ  
ْ
ال

 ulama
نتَْ تدَْفَعُ 

َ
أ

 engkau membayar

 يَهْتَمُّ 
َ

ل
tidak memperhatikan

رْبَعَةَ دَرَاهِمِ فَقَطْ 
َ
أ

 empat dirham saja

عُِّ  السَّ
 usaha

عَتِ  قَطَّ
 memutuskan

بحِْ  وَرَاءَ الرِّ
 di balik keuntungan

أوضَْحَ 
 menjelaskan

وْلوَِيَّةِ 
َ ْ
إعْطَاءَ ال

memberikan optimal
بعِْتُ 

 aku membeli

دْقِ  كَتِ وَالصِّ بََ
ْ
للِ

berkah dan kejujuran
إحْدَاهَا 

 salah satu dari keduanya

دِيقِ  بوُ بكِْرِ الصَّ
َ
أ

 Abu Bakar Ash shiddiq
مَالِ 

ْ
سِ ال

ْ
رَأ

 modal

نَمُوذَجُ 
 teladan

قَلُّ 
َ
أ

 lebih sedikit

جِْتِمَاعِِّ 
ْ

وَالتَّوَاصُلِ ال
 bergaul

بَبِ  لهَِذَا السَّ
Karen sebab ini

وَالتَّقْوَى 
 takwa

قَمِيصَ 
ْ
ال

 gamis
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لِتَحْقِيقِ 
 mendapatkan

مِثَالَ الثَّالِثَ 
ْ
ال

 teladan ketiga

وعِ  مَشُْ
ْ
ال

 yang direncanakan
يَّامِ 

ْ
فِ صَباَحَ أحَدِ ال
 pada suatu pagi

لُ  وَّ
َ
مِثَالُ ال

ْ
ال

 teladan pertama
هَابَ  الِّ

 pergi

يَّامِ 
ْ

فِ أحَدِ ال
 pada suatu hari

لزِِيَارَةِ 
 untuk mendatangi

ةُ 
َ
عَرَّضَتِ اِمْرَأ

seorang wanita menawarkan
قَارِبهِِ 

َ
أحَدِ أ

 salah satu kerabatnya

رَِيرِ 
ْ
ثوَْبًا مِنَ الح

 baju sutera
مِنْ خِلَلَ 

 sewaktu

مُقَابلَِ 100 دِرهَْمٍ
 seharga 100 dirham

ترَْكِ 
 meninggalkan

قَ  . فَدَقَّ
 memeriksa

أحَدِ زملَئهِ 
 salah satu temannya

مِيهِ  نْ تُقَدِّ
َ
يُمْكِنُكِ أ

 kamu bisa menghargai
مَحَلِّ 

ْ
فِ ال

di suatu toko

حَتَّ أغَْ 
 bahkan lebih mahal

وَقَبلَْ مُغَادِرَتهِِ 
 sebelum ia berangkat

وَظَلَّ 
 menjadi

رَِيرِيَّةِ 
ْ
مَلََبسِِ الح

ْ
ال

 pakaian sutera

هَنتْنَِ 
َ
 لقََدْ أ

 engkau telah menghinaku
عَيبٌْ غَيْرُ مَسُْوسٍ 
 cacat yang tak terlihat

ةُ 
َ
مَرْأ

ْ
جَابتَِ ال

َ
 أ

 wanita itu menjawab
عِندَْمَا عَدَ 

 tatkala ia kembali

بغَِضَبِ 
 dengan marah

رَفيقُهُ 
 asistennya

قَلِيلَ. 
 Sedikit

يكِهِ   ردَُّ شَِ
jawaban temannya
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جَابَ 
َ
فَأ

 kemudian ia menjawab
بََثَ 

 ia mencari

مُعْتَذِرًا 
 sambil meminta maaf

سْبوُعِ 
ُ
ةِ أ لمُِدَّ

 selama seminggu

اِسْتَدْعَوْا 
panggil

لَِبلْغَُ 
 untuk menyampaikan

مْرُ 
َ ْ
مَنْ يقُِيمُ ال

 menaksirnya
عَجْزَهُ 

 kelalaiannya

ا  خِيْرً
َ
 أ

 pada akhirnya
وَيُعِيدُ 

 dan mengembalikan

ةُ 
َ
مَرْأ

ْ
اِتَّصَلتَِ ال

 wanita itu bertemu
مَبلْغَِ 

ْ
نصِْفَ ال

 separuh harga

بشَِخْصٍ مَا 
 seseorang

ظَِّ 
ْ
لسُِوءِ الح

 nasib belum beruntung

وَثَمَنَهَا 
 menawarkannya

دْهَا  لمَْ يَِ
 tidak menemuinya

بوُ حَنِيفَةُ.
َ
اهَا أ اِشْتََ

 Abu Hanifah membeli
عَ  تَبََّ

 membagikan

قَطَعَ 
 memutuskan

كَسَبَهَا 
 yang telah ia usahakan

عَلَقَاَتِ 
ْ
ال

 Hubungan

اعِدُ  وَا الْقَا

فْعُولٌ بِهِ مَا

Maf’ul bih adalah isim mansub yang menjadi sasaran dari perbuatan 
(objek). Sebagaimana yang telah disebutkan dalam bab fa’il bahwa 
maf’ul bi ini terletak setelah adanya fiil dan fa’il. Maf’ul bih terbagi dua, 
zhahir dan mudhmar. 
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1. Maf’ul bih zhahir.

Maf’ul bih zhahir adalah maf’ul bih yang terlihat, dan tidak ber
sambung dengan fi’il atau fa’ilnya. Contohnya :

مُْلةَُ
ْ
َيَانُال

ْ
مَعْنالب

ْ
ال

عَيبَْ
ْ
خْبَتَْ ال

َ
 Objeknya merupakan isim mufrad alamatأ

nashabnya dengan fathah
Engkau memberitahukan 
tentang aibnya

عَلَقَاَتِ
ْ
 Objeknya jamak muannats salim, alamatوَقَطَعَ ال

nashabnya baris kasrah
Dan dia memutus hubungan 

ةُ ثوَْبًا
َ
 Objeknya isim alam, alamat nashabnyaعَرَّضَتْ اِمْرَأ

baris fathah
Seorang wanita menawarkan 
sepotong baju

يتُْ ثِيَابَيِْ  Objeknya mutsanna, alamat nashabnyaاِشْتََ
ya’ dan nun

Aku membeli dua baju

اءَ فُسْتَانٍ  Objeknya mashdar, dinashabkan denganتَنوْيِ شَِ
fathah

Dia (pr) ingin membeli baju 

بوُ حَنِيفَةَ 
َ
يَنوْيِ أ

هَابَ الِّ
Objeknya masdar, alamat nashabnya 
adalah fathah

Imam Abu Hanifah ingin pergi

2. Maf’ul bih mudhmar 

Maf’ul bih mudhmar adalah maf’ul bih yang merupakan isim dhamir. 
Maf’ul yang mudhmar ini terbagi dua, muttashil dan munfashil.

a. Dhamir muttasil, maf’ul yang muttasil adalah maf’ul yang 
bersambung langsung dengan fi’ilnya. Contoh :

بوُ حَنِيفَةَ
َ
اهَا أ  اِشْتََ

                     Fail isim zhahir               maf’ul dhamir muttasil                 fi’il madhi 

 يبَِيعُهَا

      
                 maf’ul dhamir muttasil               fi’il mudhori’            fa’il
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jika digambarkan dengan seluruh dhamir, maka akan seperti 
ini bentuknya :

يبَِيعُهُ
Membelikan dia (lk)

يبَِيعُهُمَا
Membelikan mereka (2 lk)

يبَِيعُهُمْ
Membelikan mereka (byk lk)

يبَِيعُهَا
Membelikannya (pr)

يبَِيعُهُمَا
Membelikan mereka (2pr)

يبَِيعُهُنَّ
Membelikan mereka (byk pr)

يبَِيعُكَ
Mebelikanmu (lk)

يبَِيعُكُمَا
Membelikan kalian (2 lk)

يبَِيعُكُمْ
Membelikan kalian (byk lk)

يبَِيعُكِ
Membelikanmu (pr)

يبَِيعُكُمَا
Membelikan kalian (2 pr)

يبَِيعُكُنَّ
Membelikan kalian (byk pr)

يبَِيعُن
Membelikanku

يبَِيعُنا
Membelikan kami

b. Dhamir munfashil.

Maf’ul yang munfasil adalah maf’ul yang merupakan dhamir, 
namun tidak bersambung langsung dengan fi’ilnya, karena 
dipisah oleh huruf yang lain. Contoh :

إيَّاهُ
Kepadanya (lk)

إيَّاهُمَا
Kepada mereka (2 lk)

إيَّاهُمْ
Kepada mereka (byk lk)

إيَّاهَا
Kepadanya (pr)

إيَّاهُمَا
Kepada mereka (2 pr)

إيَّاهُنَّ
Kepada mereka (byk pr)

إيَّاكَ
Kepadamu (lk)

إيَّاكُمَا
Kepada kalian (2 lk)

إيَّاكُمْ
Kepada kalian (byk lk)

إيَّاكِ
Kepadamu (pr)

إيَّاكُمَا
Kepada kalian (2 pr)

إيَّاكُنَّ
Kepada kalian (byk pr)

إيَّايَ
Kepadaku

إيَّاناَ
Kepada kami
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التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءةِ !
ْ
سْئِلةَِ التِيَةِ مُطَابقًِا للِ

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
 أ  -   أ

بوُ حَنِيفَةَ من تَِارَتهِِ ؟. 1
َ
مَامُ أ

ْ
مَاذَا يَهْتَمُّ ال

بوُ حَنِيفَةُ فِ التِّجَارَةِ ؟. 2
َ
مَنْ هُوَ نَمُوذَجُ أ

ةُ ؟. 3
َ
رَِيرِ اَّلتِ عَرَّضَتهْا اِمْرَأ

ْ
كَمْ مُقَابلُِ ثوَبٍْ مِنَ الح

بوُ حَنِيفَةَ ؟. 4
َ
وَ كَمْ عَرَّضَهُ أ

بوُ حَنِيفَةَ.؟. 5
َ
اهَا أ ثُمَّ كَمْ اِشْتََ

نْ عَلِمَتْ . 6
َ
اءَ فُسْتَانٍ مِنهُْبعد أ ةُ عَجُوزَ الَّتِ  تَنوْيِ شَِ

َ
مَاذَا قَالتَْ اِمْرَأ

سِعْرَ فُسْتَانٍ؟

رْبَعَةِ دَرَاهِمِ ؟. 7
َ
قَمِيصَ بأِ

ْ
بوُ حَنِيفَةَ ال

َ
رَ أ  لِماذا قَدَّ

هَابَ ؟. 8 بوُ حَنِيفَةَ الِّ
َ
يْنَ يَنوْيِ أ

َ
 أ

مَحَلِّ ؟. 9
ْ
 وَمَنْ ترََكَ فِ ال

رَِيرِيَّةَ الَّتِ فِيهَْا عَيبٌْ غَيْرُ مَسُْوسٍ ؟. 10
ْ
مَلََبسَِ الح

ْ
 وَمَنْ اِشْتََى ال

قِرَاءةِ!
ْ
 ( وَفْقَا للِ

ٌ
أ وْ  » خ«   ) خَطَّ

َ
ب-   ِخْتَْ  »ص«  ) صَحِيحٌ ( أ

مَلََبسِِ . 1
ْ
مْوَالِ الَّتِ كَسَبَهَا مِنْ بَيعِْ ال

َ ْ
بوُ حَنِيفَةَ بكُِلِّ ال

َ
عَ أ )ص، خ( تَبََّ

ةُ بشَِخْصٍ مَا وَثَمَنَهَا 300 دِرهَْمٍ. 2
َ
مَرْأ

ْ
)ص، خ( اِتَّصَلتَِ ال

نْفَقَتهُْ . 3
َ
ي أ ِ

َّ
مَالِ ال

ْ
سِ ال

ْ
يتُْ ثِيَابَيِْ وَبعِْتُ إحْدَاهَا بقَِدْرِ رَأ )ص، خ( اِشْتََ
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بوُ حَنِيفَةَ رجَُل مِنْ سُورِيَا. . 4
َ
دُ أ ،  يَِ ظَِّ

ْ
)ص، خ( لِحسُْنِ الح

سْبوُعِ كَمِلِ. 5
ُ
ةِ أ بوُ حَنِيفَةُ عَنِ الرَّجُلِ سُورِيَا لمُِدَّ

َ
)ص، خ( بََثَ أ

مِيهِ حَتَّ أغ. 6 نْ تُقَدِّ
َ
بوُ حَنِيفَةَ يَقُولُ: يُمْكِنُكِ أ

َ
)ص، خ( وَظَلَّ أ

بحِْ فَقَطْ. 7 عُِّ وَرَاءَ الرِّ بوُ حَنِيفَةُ السَّ
َ
)ص، خ( يَهْتَمُّ أ

مْرُ » . 8
َ ْ
بوُ حَنِيفَةَ مُعْتَذِرًا:« اِسْتَدْعَوْا مَنْ يقُِيمُ ال

َ
جَابَ أ

َ
)ص، خ( فَأ

قَمِيصَ . 9
ْ
بوُ حَنِيفَةَ ال

َ
لِ، يرََى أ مَنِْ

ْ
 ال

َ
)ص، خ( عِندَْمَا عَدَ إِل

رْبَعَةَ دَرَاهِمِ فَقَطْ. . 10
َ
نتِْ تدَْفَعِيَْ أ

َ
بوُ حَنِيفَةَ:« أ

َ
)ص، خ( قَالَ أ

مُنَاسِبَةِ !
ْ
كَِمَاتِ ال

ْ
 باِل

َ
فَرَاغ

ْ
ت-  اِمْلَ ال

تُ....... 1
ْ
كَل

َ
أ

يتُْ....... 2
َ
رَأ

اَمِعَةِ . 3
ْ
...... فِ ال مُحَاضُِ

ْ
عَلَّمَ ال

لَّبُ.......... . 4 دَرسََ الطُّ

وْنَ......... . 5 اَضُِ
ْ
سَمِعَ الح

هُمْ يشَُاهِدُونَ ..........فِ سِينَما . 6

مَكْتَبَةِ . 7
ْ
يفُ......... فِ ال خَذَ شَِ

َ
أ

يدَْلَِّةِ . 8 يشَْتَِي قَاسِمٌ............ فِ الصَّ

طَانٌ........... عِندَْ التَّكْبيِر . 9
ْ
رَفَعَ سُل

دْوِيَةِ. 10
َ ْ
زَالَ صَفْوَانُ.............. بتِنََاوُلِ ال

َ
أ
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مِثَالِ !
ْ
تِيَةَ كَمَا فِ ال

ْ
 المََلَ ال

ْ
ل ث-   بدَِّ

مِثَالُ :  -   نصَََ عَلُِّ مُسْلِمِيَ 
ْ
 ال

              -    نصَََ مُسْلِمُونَ عَلِيًا 

سْتَاذًا. 1
ُ
لَّبُ أ رَمَ الطُّ

ْ
ك

َ
أ

اشِدُونَ طَبِيباَتٍ. 2 ا نْتَظَرَ الرَّ

 ضََبَ ظالمَِانِ طَالِبَاتٍ. 3

 صَاحَبَ عُثمْانُ عَمِرًا. 4

بوُ بكَْرٍ نبَِيًّا. 5
َ
قَ أ  صَدَّ

 قَرَّبَ جَعْفَرُ سَالمِِيَ. 6

دَ حَْدَانُ حَافِظِيَ. 7  بَعَّ

ةَ عَلمََا . 8 مَّ
ُ ْ
 تتَبَْعُ ال

ا. 9   ترََكَ طَالِبَانِ مَبًِْ

جَادَلَ فِردَْوسُْ خَدِيْعًا. 10
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الدرس الثاني عشر
فعل الأمر و فعل النهي
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كَااةِ الْفِطْرِ اءُ زَا أَادَا

يضًْا دَفَعَ زَكَةَ 
َ
مُسْلِمِيَ أ

ْ
يَامِ، يُطْلبَُ مِنَ ال بصَِْفِ النَّظَرِ عَنْ مُمَارسََةِ الصِّ

شَهْرِ  فِ  عِبَادَةِ 
ْ
ال نوََاقِصِ  بكُِلِّ  لصَْقٍ  بغَِرْضِ  عِبَادَةٌ  هَِ  فِطْرَةِ 

ْ
ال زَكَةُ  فِطْرَةِ. 

ْ
ال

مُسْلِمِيَ 
ْ
يعِ ال  جَعْلِ جَِ

َ
يضًْا إِل

َ
فِطْرَةِ أ

ْ
 ذَلكَِ، تَهْدِفُ زَكَةُ ال

َ
ةِ إِل

ضَافَ
ْ

رَمَضَانِ. باِل
عِيدِ.

ْ
عَادَةِ فِ ال يشُْعِرُونَ باِلسَّ

هُمَا يرُِيدَانِ  نَّ
َ
كَةَ حَتَّ نهَِايةَِ شَهْرِ رَمَضَانِ، لِ يوُسُْفُ وَإقْبَالُ يدَْفَعَانِ الزَّ   

اَلِقِ 
ْ
ال عَبدَْ  سْتَاذَ 

ُ ْ
ال َقَيَا  اِلتْ مَسْجِدِ، 

ْ
ال  

َ
إِل وصُُولِمَا  عِندَْ  معًا.  عَمَلِهِمَا  إنْهَاءَ 

.ُ
َ

فِطْرَةِ مَعَ جَُادِيِ كَمُسَاعِدٍ ل
ْ
كَمُدِيرِ زَكَةِ ال

سْتَاذُ
ُ
لَمُ عَليَكُْمْ ياَ أ  يوُسُْفُ وَإقْبَالُ  :    السِّ

مَ وَرحََْةُ الِله وبَرَكَتهُ.
َّ

ل مَُادِيُّ  :   وعَليَكُْمُ السُّ
ْ
اَلِقِ وَال

ْ
سْتَاذُ عَبدُْ ال

ُ ْ
ال

كَةِ. سْتَاذُ نرُِيدُ دَفْعَ الزَّ
ُ
:  أ يوُسُْفُ 
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سْتَاذُ. 
ُ
يضًْا ياَ أ

َ
ناَ أ

َ
:  أ  إقْبَالٌ 

كَةَ.. ؟  نْ تدَْفَعَا الزَّ
َ
لمَِنْ ترُِيدُ أ   : سْتَاذُ 

ُ ْ
ال

سْتَاذُ
ُ
وجَْةِ ياَ أ دَِ وَالزَّ

َ
وْل

َ ْ
يوُسُْفُ وَإقْبَالُ  :    للِ

ياَ يوُسُْفُ. كَمْ مِنَ النَّاسِ تدَْفَعُ ؟    : سْتَاذُ 
ُ ْ
ال

سْتَاذُ. باِلنِّسْبَةِ لِي وَلزَِوجَْتِ 
ُ
شْخَاصٍ ياَ أ

َ
دْفَعُ لِثلََثِ أ

َ
نْ أ

َ
رِيدُْ أ

ُ
أ   : يوُسُْفُ 

يْ.  ِ
َ

وَوَلد

مِلْ 
ْ
ك

َ
لِ، ثُمَّ أ مَنِْ

ْ
 ال

َ
 اِرجِْعْ إِل

ً
وَل

َ
. أ قَلَّ

َ
رُزٌّ أ

َ
وَلكَِنْ لمَِاذَا يوُجَدُ أ    : سْتَاذُ 

ُ ْ
ال

وَاحِدَةٍ  حَزْمَةٍ  فِ  هَا 
ْ
اِجْعَل كِيلْوُغِْرَامَاتٍ.  ثَمَانِيَةَ  لُِصْبِحَ  رُزَ 

َ ْ
ال

فَقَطْ.

سْتَاذُ ؟ 
ُ
يضًْا ياَ أ

َ
زِيدَْ أ

َ
نْ أ

َ
هَلْ عَلََّ أ   :  إقْبَالٌ 

 . قَُّ
ْ
نَّ لكََ الح

َ
 تزَدِْ ، لِ

َ
. ل

َ
ل   : سْتَاذُ 

ُ ْ
ال

ْ تسَْلِيمَهَا.  حَضَْتُ حَزْمَةً وَاحِدَةً مِنْ صَدِقِْ. طَلبََ مِنِّ
َ
سْتاَذُ، أ

ُ
ياَ أ   : إقْبَالٌ 

هُ لكََ ؟
َ ْ صَاحِبُهُ لكََ.  ياَ إقْبَالُ هَلْ وَكَّ يُوَكِّ

ْ
ةً فَل

َ كَةُ مُوَكَّ إذَِا كَنَ الزَّ   : سْتَاذُ 
ُ ْ
ال

سْتَاذُ.
ُ
 ياَ أ

َ
ل   :  إقْبَالٌ 

بَعْدَ ذَلكَِ  هُ لكََ. 
َ نْ يوَُكِّ

َ
أ ، ثُمَّ اطُْلبُْ مِنهُْ 

ً
وَل

َ
أ لِ  مَنِْ

ْ
ال  

َ
اِرجِْعْ إِل   : سْتَاذُ 

ُ ْ
 ال

مَسْجِدِ.
ْ
 هَذَا ال

َ
رُزكََ إِل

َ
حْضُْ أ

ُ
أ

سْتَاذُ ؟ 
ُ
 يوسف وَإقْبَالٌ  :    فَمَاذَا نسَْتَعِدُّ ياَ أ
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رْزُ نظَِيفًْا.
َ ْ
بَّالةَِ فِيهِ. حَتَّ يصُْبِحَ ال رْزَ عَنِ الزَّ

َ ْ
قْ ال فَرِّ   : سْتَاذُ 

ُ ْ
ال

سْتَاذُ ؟ 
ُ
رُزِ ياَ أ

َ ْ
هَلْ عَليَنَْا غُسْلُ ال   : يوسف 

رْزَ مُبَلَّلً.
َ ْ
كَ ال  تَتُْ

َ
هُ وَل

ْ
 تَغْسِل

َ
ل   : سْتَاذَ 

ُ ْ
ال

مَسْجِدِ. 
ْ
 ال

َ
نْ وصََلَ إِل

َ
لهِِمَا. بَعْدَ أ  مَنِْ

َ
ثُمَّ عَدَ يوُسُْفُ وَإقْبَالٌ إِل   

اَلِقِ.
ْ
سْتَاذِ عَبدَْ ال

ُ ْ
 يَعْرفُِ كَيفِْيَةَ تسَْلِيمِْ زَكَتهِِمَا للِ

َ
كِلَهُمَا ل

 اللَّجْنَةِ. 
َ

رُزِ إِل
َ ْ
 نَعْرفُِ كَيفِْيَةَ تسَْلِيمِْ هَذَا ال

َ
سْتَاذُ، ل

ُ
 يوسف وَإقْبَالٌ  :    ياَ أ

سْتَاذُ ؟ 
ُ
                             كَيفَْ تَفْعَلُ ذَلكَِ ياَ أ

رْزَ الَّت بِيَدِكُمْ. ثُمَّ عَلِّمُوهُْمْ عَنْ 
َ ْ
عْضَاءَ اللَّجْنَةِ، ضَعُوْا ال

َ
ياَ أ   : سْتَاذَ 

ُ ْ
ال

نْ فَهِمَ كِلَهُمَا، عَمِلوُا ودََفَعُوا 
َ
كَةِ لِكِيَهِْمَا. بَعْدَ أ كَيفِْيَّةِ دَفعِْ الزَّ

كَةَ. الزَّ

اتُ الُْمفْرَادَا

دَاءُ 
َ
أ

 menunaikan
لمَِنْ 

 untuk siapa

فِطْرِ 
ْ
زَكَةِ ال

zakat fitrah
دَِ 

َ
وْل

َ ْ
ال

 anak-anak

بصَِْفِ النَّظَرِ  
selain itu

وجَْةِ  الزَّ
 istri

يَامِ  مُمَارسََةِ الصِّ
menjaga ibadah puasa

كَمْ مِنَ النَّاسِ 
 berapa orang

يُطْلبَُ 
 meminta

شْخَاصٍ 
َ
لِثلََثِ أ

 utk tiga orang

مُسْلِمِيَ 
ْ
مِنَ ال

dari orang-orang muslim
وَلكَِنْ لمَِاذَا

 akan tetap, kenapa



129

Bahasa Arab untuk Ekonomi Islam

عِباَدَةٌ 
 suatu ibadah

قَلَّ 
َ
رُزٌّ أ

َ
يوُجَدُ أ

 berasnya kurang

يضًْا 
َ
أ

 juga
 

ً
وَل

َ
أ

terlebih dahulu

بغَِرْضِ لصَْقٍ 
 dengan tujuan menempel

لِ  مَنِْ
ْ
 ال

َ
اِرجِْعْ إِل

kembalilah ke rumah

بكُِلِّ نوََاقِصِ 
 semua kekurangan

مِلْ 
ْ
ك

َ
ثُمَّ أ

kemudian sempurnakan

 ذَلكَِ 
َ

ةِ إِل
ضَافَ

ْ
باِل

dengan demikian
رُزَ 

َ ْ
ال

 beras

تَهْدِفُ 
 bertujuan

لُِصْبِحَ 
 agar menjadi

جَعْلِ 
menjadikan

ثَمَانِيَةَ كِيلْوُغِْرَامَاتٍ 
 delapan kilo gram

يعِ  جَِ
 semua

هَا 
ْ
اِجْعَل

 jadikan dia

يشُْعِرُونَ 
 merasakan

فِ حَزْمَةٍ وَاحِدَةٍ فَقَطْ. 
 Hanya satu bungkus

عَادَةِ  باِلسَّ
 kebahagiaan

هَلْ عَلََّ 
 apakah aku harus

عِيدِ 
ْ
فِ ال

hari idul adha
زِيدَْ 

َ
نْ أ

َ
أ

 menambah

كَةَ  يدَْفَعَانِ الزَّ
 keduanya membayar zakat

 تزَدِْ  
َ

ل
 jangan engkau tambah

حَتَّ 
 sehingga

قَُّ 
ْ
نَّ لكََ الح

َ
لِ

 karena punyamu udah betul

نهَِايةَِ شَهْرِ رَمَضَانِ 
akhir bulan Ramadhan

حَضَْتُ 
َ
أ

 aku membawa

هُمَا يرُِيدَانِ  نَّ
َ
لِ

karena keduanya ingin
صَدِقِْ 
 temanku



130

Bahasa Arab untuk Ekonomi Islam

إنْهَاءَ عَمَلِهِمَا معًا 
mengakhirkan kerja

تسَْلِيمَهَا. 
 menyerahkannya

عِندَْ 
tatkala

ةً 
َ مُوَكَّ

 diwakilkan

وصُُولِمَا 
 mereka berdua sampai

 ْ يُوَكِّ
ْ
فَل

hendaknya dia mewakilkan

مَسْجِدِ 
ْ
 ال

َ
إِل

 ke masjid
رُزكََ 

َ
حْضُْ أ

ُ
أ

 bawa berasmu

َقَيَا  اِلتْ
 mereka berdua bertemu

مَسْجِدِ.
ْ
 هَذَا ال

َ
إِل

 ke masjid ini

اَلِقِ 
ْ
سْتَاذَ عَبدَْ ال

ُ ْ
ال

Ust. Abdul Khaliq
نسَْتَعِدُّ 

 kita mempersiapkan

فِطْرَةِ 
ْ
كَمُدِيرِ زَكَةِ ال

ketua panita zakat
قْ  فَرِّ

 pisahkan

 ُ
َ

جَُادِيِ كَمُسَاعِدٍ ل
 Jumadi sebagai asisten

بَّالةَِ  الزَّ
 sampah

 يَعْرفُِ 
َ

ل
tidak mengetahui

يصُْبِحَ 
 menjadi

كَيفِْيَةَ تسَْلِيمِْ 
cara menyerahkan

 نظَِيفًْا.
 bersih

 اللَّجْنَةِ 
َ

إِل
 kepada panitia

هَلْ عَليَنَْا 
 apakah kami harus

عْضَاءَ اللَّجْنَةِ 
َ
ياَ أ

wahai anggota panita
رُزِ 

َ ْ
غُسْلُ ال

mencuci beras

ضَعُوْا 
letakkanlah

هُ 
ْ
 تَغْسِل

َ
ل

 jangan engkau cuci

بِيَدِكُمْ 
di tangan kalian

كَ   تَتُْ
َ

ل
jangan engkau tinggal

ثُمَّ 
kemudian

مُبَلَّلً 
 menjadi basa
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عَلِّمُوهُْمْ 
ajarkan kepada mereka

ثُمَّ عَدَ 
 kemudian kembali

كَةِ  دَفعِْ الزَّ
membayar zakat

وصََلَ 
 mereka berdua sampai

نْ فَهِمَ 
َ
بَعْدَ أ

setelah mereka faham
كِلَهُمَا 
 keduanya

عَمِلوُا 
mengamalkannya

كَةَ ودََفَعُوا الزَّ
dan membayar zakat

اعِدُ وَا الْقَا

فِعْلُ الَْامْرِ 

Fiil amar, atau kata kerja perintah adalah fiil yang memuat peker
jaan yang dikehendaki oleh pembicara agar dilakukan oleh lawan bicara. 
Maka yang jadi fa’il (pelaku) dai fiil amar adalah dhamir mukhatab (lawan 
bicara) atau orang kedua. Ia sebagai orang yang diperintah untuk 
melakukan pekerjaan tersebut.

Menyuruh mengerjakan sesuatu berarti pekerjaan tersebut diha
rap   kan akan terlaksana di waktu yang akan datang. Maka cara pola dasar 
fi’il amar dibentuk dari fi’il mudhari’.

1. Amar hadir.

Amar hadir adalah kalimat perintah yang dilafadzkan ketika orang yang 
diperintah berada di tempat. Cara membuat amar hadir seperti berikut :

a. Apabila huruf sebelum akhir dari fiil mudhori’ berbaris dhommah 
maka dhommahkanlah awal dari fiil amarnya! Contoh : 

                   تَنصُُُْ  -    نصُُْ   –   انُصُُُْ  -   انُصُْْ    

                  Sukunkan            tambahkan         buang huruf            fi’il mudhori’
                       Huruf akhir              alif                    mudhoro’ah 
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b. Apabila huruf sebelum akhir dari fiil mudhori’ berbaris fathah  
maka kasrahkanlah awal dari fiil amarnya! Contoh : 

               تَعْمَلُ  -   عْمَلُ   –    اِعْمَلُ   -    اِعْمَلْ

     Sukunkan               tambahkan                 buang huruf               fi’il mudhori’
    Huruf akhir          alif                          mudhoro’ah 

c. Apabila huruf sebelum akhir dari fiil mudhori’ berbaris kasrah  
maka kasrahkanlah awal dari fiil amarnya! Contoh : 

                 تصَْبُِ   -    صْبُِ   –   اِصْبُِ   -    اِصْبِْ

   Sukunkan               tambahkan                 buang huruf               fi’il mudhori’
 Huruf akhir          alif                        mudhoro’ah  

Untuk menentukan fa’il dari fiil amar ini hanya dengan memberi 
baris sukun di akhir jika failnya adalah lakilaki tunggal,  menambahkan 
ya jika failnya satu perempuan,  alif  jika failnya dua org, huruf waw jika 
failnya lakilaki yang banyak. Dan huruf nun bila failnya perempuan 
yang banyak.

مْرِالضَمِير
َ
ل

ْ
يَادَةُفِعْلُ ا َيَانُالزِّ

ْ
الب

نتَْ
َ
Engkau Tolonglahالسكونانُصُْْأ

َ نْتُما
َ
اأ Kalian (2 lk) Tolonglahاانُصَُْ

نْتُمْ
َ
وأ Kalian (banyak lk)  Tolonglahوانُصُُْ

نتِْ
َ
Engkau (pr)Tolonglahيانُصُِْيْأ

نْتُمَا
َ
اأ Kalian (2 pr) Tolonglahاانُصَُْ

نْتَُّ
َ
نَأ Kalian (banyak pr) Tolonglahنانُصُْْ
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2. Amar ghaib.

Amar ghaib adalah kata perintah yang dilafadzkan ketika orang 
yang diperintah tidak berada di tempat. Pola untuk membuat fiil ini 
adalah hanya dengan menambahkan lamul amri ( ل  )  di awal kata, lalu 
memberi baris sukun di akhirnya jika failnya adalah lakilaki tunggal,  
menambahkan ya jika failnya satu perempuan,  alif  jika failnya dua org, 
huruf waw jika failnya lakilaki yang banyak. Dan huruf nun bila failnya 
perempuan yang banyak.

Pola seperti di bawah ini :

                     يَنصُُْ   -    لَِنصُُْ    –    لَِنصُْْ

               Sukunkan                    tambahkan lam amr                   fi’il mudhori’
              Huruf akhir                              di awal 

مْرِالضَمِير
َ
يَادَةُفِعْلُ ال َيَانُالزِّ

ْ
الب

Dia  (lk) hendaknya menolongالسكونلَِنصُْْهُوَ

اهُمَا Mereka  (2 lk) hendaknya menolongالَِنصَُْ

وهُمْ Mereka  (banyak lk)  hendaknya menolongولَِنصُُْ

Dia  (pr) hendaknya menolongيلِتَنصُْْهَِ

اهُمَا Mereka  (2 pr) hendaknya menolongالِتَنصَُْ

نَهُنَّ Mereka  (banyak pr) hendaknya menolongنلَِنصُْْ

فِعْلُ النَّهْيِ

Fiil nahyi adalah bentuk kalimat yang digunakan untuk melarang 
sesuatu atau bentuk kalimat fiil yang kita gunakan ketika kita meminta 
orang lain agar dia meninggalkan suatu pekerjaan.

Cara membuat fiil nahyi hanya tinggal menambahkan huruf laa   
 di depan fiil mudhori’. Ketika huruf laa tersebut telah berada di (  ل )
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depan fiil mudhori’ maka akhir dari fiil mudhori’ tersebut harus diberi 
harkat sukun. Huruf laa nahyi tidak bisa masuk pada fiil madhi, karena 
fiil nahyi bermaksud melarang pekerjaan agar tidak dilakukan di masa 
yang akan datang, maka tentu saja ia masuk pada fiil mudhori’.

3. Nahyi hadir.

Nahyi hadir adalah, kalimat berbentuk larangan, nahyi hadir ini 
digunakan ketika orang yang dilarang hadir saat kalimat diucapkan. 
Contohnya seperti berikut :

                    تضَِْبُ   -    لتضَِْبُ   –    لتضَِْبْ  

          Sukunkan                       tambah laa nahyi                  fi’il mudhori’
         Huruf akhir                

هِْالضَمِير
يَادَةُفِعْلُ النَّ َيَانُالزِّ

ْ
الب

نتَْ
َ
 Engkau (lk) jangan memukulالسكونلتضَِْبْأ

َ نْتُما
َ
بَاأ Kalian (2 lk) jangan memukulالتضَِْ

نْتُمْ
َ
بُوْأ Kalian (banyak lk)  jangan memukulولتضَِْ

نتِْ
َ
بأ Engkau (pr) jangan memukulيلتضَِْ

نْتُمَا
َ
بَاأ Kalian (2 pr) jangan memukulالتضَِْ

نْتَُّ
َ
بنَْأ Kalian (banyak pr) jangan memukulنلتضَِْ

4. Nahyi ghaib.

Nahyi ghaib adalah larangan untuk melakukan suatu perbuatan, 
namun orang yang dilarang tidak ada ditempat tatkala lafadz nahyi 
disebutkan. Polanya sama seperti nahyi hadir, hanya saja dalam nahyi 
ghaib ini mengandung fail yang berupa orang ke tiga.
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                          يَعْمَلُ  -   ل يَعْمَلُ   -    ل يَعْمَلْ
 

                  Sukunkan                tambah laa nahyi                  fi’il mudhori’
                 Huruf akhir
                

هِْالضَمِير
يَادَةُفِعْلُ النَّ َيَانُالزِّ

ْ
الب

Dia  (lk) hendaknya jangan bekerjaالسكونل يَعْمَلْهُوَ

Mereka  (2 lk) hendaknya jangan bekerjaال يَعْمَلَهُمَا

Mereka  (banyak lk) hendaknya jangan bekerjaول يَعْمَلوُهُمْ

Dia  (pr) hendaknya jangan bekerjaيل يَعْمَلهَِ

Mereka  (2 pr) hendaknya jangan bekerjaال يَعْمَلَهُمَا

نَهُنَّ
ْ
Mereka (banyak pr) hendaknya jangan bekerjaنل يَعْمَل

التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءةِ !
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا للِ

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
 أ  - أ

مَسْجِدِ ؟
ْ
 ال

َ
1.  لِماذا ذَهَبَ يوُسُْفُ وَإقْبَالُ إِل

فِطْرَةِ ؟
ْ
2.  مَا اِسْمُ  مُدِيرِ زَكَةِ ال

فِطْرِ ؟
ْ
دَاءِ زَكَةِ ال

َ
ثْنَاءَ أ

َ
3.  مَا ذَا حَدَثَ يبُوسُْفُ وَإقْبَالُ أ

نَّ تَعْتَنِيَاهُ ؟
َ
ي وجََبَتْ عََ يوُسُْفُ وَإقْبَالُ أ ِ

َّ
4.  مَا ال

رُزِ ؟    
ْ

مِرَ يوُسُْفُ وَإقْبَالُ بتِنَظِْيفِ ال
ُ
5.  لِماذا أ
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ا وغََئبًِا ! مْرِ حَاضًِ
َ ْ
 فِعْلِ ال

َ
تِيةَِ إِل

ْ
كَِمَاتِ ال

ْ
 ال

ْ
ل ب -  بدَِّ

يَطْلبُُ  .1

2.  تَهْدِفُ

3.  يَعْلمَُ 

يصَِلُ  .4

5.  يَعَلُ

6.  يرِيدُ 

لُ 
َ
تسَْأ  .7

يشُْعِرُ  .8

9.  ترَْفَعُ

10.  تدَْفَعُ  

ا وغََئبًِا ! هِْ حَاضًِ
 فِعْلِ النَّ

َ
تِيَةِ إِل

ْ
كَِمَاتِ ال

ْ
 ال

ْ
ل ت - بدَِّ

لِْسُ
َ

ت  .1

صِقُ
ْ
2.  يلَ

عُ 3.  تسََْ

4.  تذَْهَبُ
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5.  ترَجِْعُ

تَقِ 
ْ
6.  يلَ

6.  غَرَضَ

7.  يرَحَْلُ

8.  يدَْخُلُ

9.  يَْرُجُ

مِثَالِ !
ْ
تِيَةَ كَمَا فِ ال

ْ
كَِمَاتِ ال

ْ
ث-  رَتِّبْ ال

خِتبَارِ .
ْ

نْتُمْ – يَفَْظُ – دِرَاسَتَكُمْ - قَبلَْ ال
َ
مِثَالُ : - أ

ْ
ال

خِتبَارِ .
ْ

             يا سَعِيدُ و عُثمْانُ و حَْدانُ ، اِحْفَظُوْ دِرَاسَتَكُمْ قَبلَْ ال

كُمَا.  يُظْلِمْ – غَيْرَ
َ

نْتُمَا - ل
َ
1.  أ

رَاسَةِ. نْتُمْ – يقراء – كَتَبَهُمْ - قَبلَْ الدِّ
َ
2.  أ

. خُذُ – مِنحَْةُ دِراسِيَّتَكُنَّ
ْ
نْتَُّ – يأَ

َ
3.  أ

رضِْ مَرحًَا.
ْ

 يَمْشِ – فِ ال
َ

نتَْ – ل
َ
4.  أ

 الاَمِعَةِ.
َ

الكَِ إِل مِْلُ – جَوَّ
َ

نتِْ - ت
َ
5.  أ

ِزَانةَِ.
ْ
 ال

َ
نْتُمَا – يَنقُْلُ – حَقِيبتَُهُمَا إِل

َ
6.  أ
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بُّورَةَ. نْتُمْ – يَمْسَحُ – السَّ
َ
7.  أ

. عَبُ – دُمْيَتَكُنَّ
ْ
نْتَُّ - تلَ

َ
8.  أ

خِتبَارِ.
ْ

 تَندَْمْ – إِذَا رسَِبتِْ فِ ال
َ

نتِْ – ل
َ
9.  أ

ابَ قَبلَْ وَقتِْهَا  َوَّ نْتُمَا - لتفتح – البْ
َ
10.  أ

عَرَبيَِّةِ !
ْ
 لغَُةِ ال

َ
ج-    ترَجِْمْ إِل

1. Hendaklah mereka (banyak lakilaki) membayar zakat dengan benar.

2. Hendaklah dia (pr) menolong  ayahnya.

3. Janganlah engkau (lk) memperlambat bayar zakat.

4. Jagalah (lk) kekuatan ibadahmu.

5. Setelah diajari cara berzakat, laksanakanlah pembayaran zakat!

6. Jangan sampai kalian (byk lakilaki) tidak bekerja.

7. Hendaklah mereka (dua pr) tidak keluar saat kuliah.

8. Hendaknya mereka (byk pr) menghafal pelajaran.



الدرس الثالث عشر
العوامل الداخلة على الفعل
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ةِ المنْدِيْرِيُ يعَا ِ فِ بَانْكِ الشَّ

يعَةِ  ِ
 بَنكِْ الشَّ

َ
حَْدُ صَدِيقَانِ مِنْ قَرْيَةٍ وَاحِدَةٍ. كِلَهُمَا يذَْهَبَانِ إِل

َ
عَئشَِةُ وَأ

. جَِّ
ْ
 الح

َ
ن يذَْهَبَ إِل

َ
تهِِمَا لِ لَ وَالِدَ باَحِ. لِيسَُجِّ فِ الصَّ

لَمُ عَليَكُْمْ. حَْدُ: السِّ
َ
 أ

نْ تَفْعَلَ هُنَا.
َ
حَْدَ مَاذَا ترُِيدُْ أ

َ
مَ. مَرحَْبَا ياَ أ

َّ
ل والله السُّ   :  عَئشَِةُ 

نتَْ 
َ
.وأ جَِّ

ْ
تِ فِ الح جْعَلَ حِسَابَ توَْفِيْرِ وَالِدَ

َ
َنكِْ لِ

ْ
 هَذَا الب

َ
جِئتُْ إِل   : حَْدُ 

َ
 أ

مَاذَا إِذَنْ؟ 

عُمَرَةِ. 
ْ
ي للِ لَ وَالِدِ سَجِّآ

ُ
َنكِْ لِ

ْ
 هَذَا الب

َ
جِئتُْ إِل   : عَئشَِةُ 

هَدَفِ، هَاهَُ.
ْ
يْنَا نَفْسُ ال َ نَّ لدَ

َ
َ أ وَاهُ. إِذَنْ يتبََيَّ   : حَْدُ 

َ
أ

حِيحَةِ  الصَّ التَّوْفِيِر  طَرِيقَةُ  هِ  فَمَا  تَعْلمَُ،  كُنتَْ  إِذَا  حَْدُ. 
َ
أ يا  نَعَمْ    : عَئشَِةُ 

عْرفِْ طَرِيقَْتَهَا
َ
ا أ ناَ لمََّ

َ
عُمَرَةِ ؟ أ

ْ
للِ
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ودَِيعَةُ.
ْ
عُمَرَةِ هِ ال

ْ
حِيحَةُ لِتَوْفِيِر ال رِيقَةُ الصَّ مِْ الطَّ

ْ
حَسْبَ عِل   : حَْدُ 

َ
أ

مُضَارَبَةَ ؟
ْ
 نسَْتَخْدِمُ ال

َ
لمَِاذَا ل  : عَئشَِةُ 

مُضَارِبَةِ لِتَحْقِيقٍ وُفُوْرَاتٍ اِسْتِثمَْارِيَّةٍ. لكَِنْ 
ْ
لِيسَْتَخْدِمْ صَاحِبُ ال   : حَْدُ 

َ
 أ

ودَِيعَةِ، 
ْ
ال طَرِيقَةِ  اِسْتِخْدَامُ  فضَْلِ 

ْ
ال مِنَ   ، جََّ

ْ
الح خَرَاتِ  لمُِدَّ باِلنِّسْبَةِ 

حِقًا.
َ

َا ل
َ

مْوَالن
َ
عُمَرَةِ أ

ْ
خُذَ مُدِيرُ رحِْلَتِ ال

ْ
حَتَّ لنَْ يأَ

حَْدُ ؟
َ
خَرَاتِ ياَ أ مُدَّ

ْ
وَقتِْ عَليَنَْا سَدَادُ ال

ْ
نَعَمْ. كَمْ مَنِ ال   :  عَئشَِةُ 

خَرَاتُناَ،  مْرُ يَعْتَمِدُ عََ مَدَى قُدْرَتنِاَ عََ سَدَادِهِ. عَندَْمَا تَمْتَلِئُ مُدَّ
َ ْ
ال   : حَْدُ 

َ
 أ

لِْ نَفْسَكِ يا عَئشَِةُ  فَلَ. لَ تُثَقِّ
َّ

فَوْر, وَإلِ
ْ
نْ نذَْهَبَ عََ ال

َ
يُمْكِنُنَا أ

حَْدٌ ؟ 
َ
جَِّ ياَ أ

ْ
لمَْ تَعْلمَْ مَا هُوَ إِجْرَاءُ اِدِّخَارِ الح

َ
أ   :  عَئشَِةُ 

 ْ
َ

يوُنُ ك
ْ
 25 مِل

َ
خَرَاتِ إِل مُدَّ

ْ
نْ نتُِمَّ ال

َ
بُ عَليَنَْا أ ، يَِ جَِّ

ْ
خَرَاتِ الح فِ مُدَّ   : حَْدُ 

َ
أ

مُغَادِرَةِ 
ْ
مُونَ عََ جُزءٍْ مِنَ ال مُتَقَدِّ

ْ
يَصُْلَ ال

 مَتَ ننَتَْظِرُ بَعْدَ ذَلكَِ ؟
َ

إِذَنْ، إِل   : عَئشَِةُ 

كُُومَةُ 
ْ
ي حَدَدَتهُْ الح ِ

َّ
مَنَِّ ال دَْوَلَ الزَّ

ْ
نْ ننَتَْظِرَ ال

َ
بَعْدَ ذَلكَِ عَليَنَْا فَقَطْ أ   : حَْدُ 

َ
أ

وَامِرِناَ.
َ
حَسْبَ أ

حَْدُ
َ
مْتَهَا ياَ أ لمعَْرِفَةِ الَّتِ قَدَّ

ْ
شُكْرًا عََ ا   : عَئشَِةُ  

عَفْوًا ياَ عَئشَِةُ   : حَْدُ  
َ
أ
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اتُ الْمُفْرَادَا

فِ بَنكِْ 
 di Bank

لِيسَْتَخْدِمْ 
hendaknya menggunakan

يعَةِ المندِْيرِْيُ  ِ
الشَّ

 Syariah Mandiri
مُضَارِبَةِ

ْ
صَاحِبُ ال

 pemilik mudharabah

صَدِيقَانِ
 dua sahabat

لِتَحْقِيقٍ 
 untuk merealisasikan

مِنْ قَرْيَةٍ وَاحِدَةٍ 
 sekampung

وُفُوْرَاتٍ اِسْتِثمَْارِيَّةٍ 
tabungan investasi

كِلَهُمَا يذَْهَبَانِ 
 keduanya pergi

لكَِنْ
 akan tetapi

باَحِ  فِ الصَّ
 di waktu pagi

باِلنِّسْبَةِ 
 bagi

لَ  لِيسَُجِّ
 untuk mendaftarkan

جََّ
ْ
خَرَاتِ الح لمُِدَّ
 tabungan haji

تهِِمَا  وَالِدَ
 )orang tua mereka (berdua

فضَْلِ 
ْ

مِنَ ال
 sebaiknya

ن يذَْهَبَ 
َ
لِ

 agar dapat berangkat
حَتَّ 

 sehingga
جَِّ

ْ
 الح

َ
إِل

 menunaikan haji
خُذَ

ْ
لنَْ يأَ

 tidak akan mengambil

مَرحَْبَا 
 selamat datang

عُمَرَةِ 
ْ
مُدِيرُ رحِْلَتِ ال

 pemilik travel umrah

مَاذَا ترُِيدُْ 
apa yang engkau inginkan

َا
َ

مْوَالن
َ
أ

 harta kita

نْ تَفْعَلَ 
َ
أ

engkau kerjakan
حِقًا

َ
ل

 nantinya

هُنَا
 di sini

وَقتِْ 
ْ
كَمْ مَنِ ال

 berapa lama

جِئتُْ 
 aku datang

خَرَاتِ  مُدَّ
ْ
سَدَادُ ال

 menutupi tabungan
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جْعَلَ 
َ
لِ

 untuk membuat
مَدَى قُدْرَتنَِا 

 sesuai kemampuan kita

حِسَابَ توَْفِيْرِ 
 rekening tabungan

خَرَاتُنَا تَمْتَلِئُ مُدَّ
 tabungan kita penuh

نتَْ مَاذَا إِذَنْ؟ 
َ
وأ

apa tujuanmu
فَوْر

ْ
عََ ال

 dengan segera

لَ  سَجِّآ
ُ
لِ

 untuk mendaftarkan
 فَلَ 

َّ
وَإلِ

 jika tidak maka jangan

ي  وَالِدِ
 ayahku

لِْ نَفْسَكِ   لَ تُثَقِّ
 jgn bebani dirimu

عُمَرَةِ. 
ْ
للِ

 Ibadah umrah
لمَْ تَعْلمَْ

َ
أ

tidakkah engkau mengetahui
َ إِذَنْ يتبََيَّ

 jadi jelaslah
إِجْرَاءُ

 prosedur

يْنَا  َ نَّ لدَ
َ
أ

 kita punya

جَِّ
ْ
اِدِّخَارِ الح

 tabungan haji

هَدَفِ 
ْ
نَفْسُ ال

 tujuan yang sama
نْ نتُِمَّ 

َ
أ

 kita sempurnakan

إِذَا كُنتَْ تَعَلُّمَ
 jika engkau tahu

يوُنُ 
ْ
 25 مِل

َ
إِل

 sampai 25 juta

فَمَا هِ طَرِيقَةُ 
 apa caranya

ْ يَصُْلَ 
َ

ك
 agar mendapatkan

حِيحَةِ  التَّوْفِيِر الصَّ
 metode yang tepat

مُونَ  مُتَقَدِّ
ْ
ال

 calon

عْرفِْ 
َ
ا أ ناَ لمََّ

َ
أ

 aku belum mengetahui
مُغَادِرَةِ 

ْ
ال

 porsi

مِْ 
ْ
حَسْبَ عِل

 sepengetahuanku
 مَتَ 

َ
إِل

 sampai kapan

حِيحَةُ  رِيقَةُ الصَّ الطَّ
 cara yang benar

ننَتَْظِرُ 
 kita menunggu
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لمَِاذَا 
 mengapa

دَْوَلَ 
ْ
ال

 jadwal

 نسَْتَخْدِمُ 
َ

ل
kita tidak menggunakan

ي حَدَدَتهُْ  ِ
َّ

ال
 yang ditetapkan

مُضَارَبَةَ
ْ
ال

 mudharabah
كُُومَةُ 

ْ
الح

 pemerintah

ودَِيعَةُ 
ْ
ال

 wadiah
وَامِرِناَ

َ
حَسْبَ أ

 sesuai keinginan kita

مْتَهَا  الَّتِ قَدَّ
 yang engkau berikan

لمعَْرِفَةُ
ْ
ا

 wawasan

اعِدُ وَا الْقَا

اخِلَاةُ عَالَا الْفِعْلِ امِلُ الدَّ وَا الْعَا

Amil adalah faktor, artinya faktor yang menyebabkan kalimat lain 
berkedudukan tertentu. Maka Jika amil masuk ke dalam fi’il mudhori’ 
maka ia akan mengubah keadaan i’rob fi’il mudhori’ tersebut. Amil 
terbagi dua :

1. Amil nashab.

Amil nashab adalah amil yang mengubah bentuk fiil mudhori’ 
yang bermula dalam keadaan rafa’ menjadi nashab. Contoh :

                        يصُِيبُْ    -     لنَْ     -     يصُِيبَ

    fi’il mudhori’ mansub             amil nashab               fi’il mudhori’ marfu’
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ada beberapa amil nashab yang sering masuk ke fi’il mudhori’.

a.  ْن
َ
 : terletak diantar dua fi’il, contoh   أ

Yang ingin engkau lakukan di sini     نْ تَفْعَلَ هُنَا
َ
ترُِيدُْ أ

b.  َْلن  Artinya tidak akan, untuk meniadakan sesuatu yang akan 
datang, contoh : 

Sehingga  Agen tidak akan mengambil       ُخُذَ مُدِير
ْ
حَتَّ لنَْ يأَ

c.  ْإِذَن  Artinya jika demikian, menjadi pelengkap dari suatu 
pernyataan, contoh :

Jadi jelaslah bahwa kita punya tujuan yang sama 
هَدَفِ            

ْ
يْنَا نَفْسُ ال َ نَّ لدَ

َ
َ أ  إِذَنْ يتبََيَّ

d.  ْ
َ

 ,Artinya  agar / untuk, menjelaskan alasan atau tujuan  ك
contoh:
Agar calon jamaah mendapatkan     َمُون مُتَقَدِّ

ْ
ْ يَصُْلَ ال

َ
                     ك

e.  ْ
َ

ك مُ 
َ

 Artinya agar /supaya, digunakan untuk menjelaskan  ل
alasan, contoh :

Aku datang untuk membuat rekening ibuku     
ت         جْعَلَ حِسَابَ توَْفِيْرِ وَالِدَ

َ
  جِئتُْ لِ

Jika dituliskan dalam seluruh tashrif fi’il, maka akan seperti ini 
hasilnya :

لنَْ يصُِيبَ
Dia (lk) tidak akan kena

لنَْ يصُِيبَا
Mereka (2 lk) tidak akan kena

لنَْ يصُِيبُوا
Mereka(byk lk)tidak akan kena

لنَْ تصُِيبَ
Dia (pr) tidak akan kena

لنَْ تصُِيبَ
Mereka (2pr) tidak akan kena

لنَْ يصُِبَْ
Mereka(byk pr)tidak akan kena

لنَْ تصُِيبَ
Kamu (lk) tidak akan kena

لنَْ تصُِيبَا
Kalian (2 lk) tidak akan kena

لنَْ تصيبُوْا
Kalian (byk lk) tidak akan kena

لنَْ تصُِيب
Kamu (pr) tidak akan kena

لنَْ تصُِيبَا
Kalian (2 pr) tidak akan kena

لنَْ تصُِبَْ
Kalian (byk pr) tidak akan kena

صِيبَ
ُ
لنَْ أ

Saya tidak akan kena
لنَْ نصُِيبَ

kami tidak akan kena
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2. Amil jazam.

Amil jazam adalah amil yang mengubah bentuk fiil mudhori’ yang 
bermula dalam keadaan rafa’ menjadi jazam. Contoh :

عْرفِْ  
َ
عْرفُِ   -    لمَْ    -    أ

َ
                          أ

                   Fi’il mudhori’ majzum             amil jazam               fi’il mudhori’ marfu’

Ada beberapa amil jazam yang sering masuk ke fi’il mudhori’.

a.  َْلم    Artinya tidak, untuk menafikan suatu pekerjaan, contoh : 

 Saya belum mengetahui    ِْعْرف
َ
لمَْ أ

b.  
َّ
 Artinya belum, untuk meniadakan suatu pekerjaan dari dulu  لماَ
hingga sekarang, contoh :         

saya belum tau caranya  عْرفِْ طَرِيقَْتَهَا
َ
ا أ ناَ لمََّ

َ
أ

c.  َْلم
َ
 ,Artinya  tidakkah, untuk menanyakan suatu kepastian  أ

contoh:   

tidakkah engkau mengetahui    َْلمَْ تَعْلم
َ
أ

d.  ِمْر
َ ْ
ال  Artinya hendaklah, digunakan untuk menyuruh لَمُ 

seseorang yang tidak di tempat. Contoh : 

hendaklah pemilik akad mudharabah menggunakan

مُضَارِبَةِ
ْ
لِيسَْتَخْدِمْ صَاحِبُ ال

e.  لَ ناهَِيَة   Artinya hendaknya jangan, digunakan untuk melarang 
seseorang yang tidak berada di tempat.

 contoh : 

Jangan kamu membebani dirimu     ِلِْ نَفْسَك لَ تُثَقِّ
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Jika digambarkan dalam tashrif empat belas, maka contohnya 
seperti berikut :

لمَْ يَعْرفِْ
Dia (lk) belum mengetahui

لمَْ يَعْرِفَا
Mereka (2 lk) belum mengetahui

لمَْ يَعْرِفُوا
Mereka (byk lk) belum mengetahui

لمَْ تَعْرفِْ
Dia (pr) belum mengetahui

لمَْ تَعْرِفَا
Mereka (2 pr) belum mengetahui

لمَْ يَعْرِفْنَ
Mereka (byk pr) belum mengetahui

لمَْ تَعْرفِْ
Engkau (lk) belum mengetahui

لمَْ تَعْرِفَا
Kalian (2 pr) belum mengetahui

لمَْ تَعْرِفُوا
Kalian (byk lk) belum mengetahui

لمَْ تَعْرِف
engkau (pr) belum mengetahui

لمَْ تَعْرِفَا
Engkau (2 pr) belum mengetahui

لمَْ تَعْرِفْنَ

عْرفِْ
َ
لمَْ أ

Saya belum mengetahui
لمَْ نَعْرفِْ

Kami belum mengetahui

التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءةِ ! 
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا للِ

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
 أ  -   أ

يعَةِ ؟ ِ
 بَنكِْ الشَّ

َ
حَْدُ يذَْهَبَانِ إِل

َ
لمَاذَا عَئشَِةُ وَأ  .1

هَدَفِ ؟
ْ
يهِْمَا نَفْسُ ال َ 2.  هَلْ لدَ

3.  اذُْكُرْ نظَِامًا فِ حِسَابِ توَْفِيْرٍ ؟

ودَِيعَةِ ؟
ْ
حَْدُ ف اسْتِخْدَامِ ال

َ
عِلَّةَ الَّتِ ذَكَرَهَا أ

ْ
اذُْكُرْ ال  .4

مُضَارَبَةِ ؟
ْ
حَْدُ ف اسْتِخْدَامِ ال

َ
عِلَّةَ الَّتِ ذَكَرَهَا أ

ْ
5.  اذُْكُرْ ال

مُغَادِرَةِ ؟
ْ
هُ لِنَحْصُلَ عََ جُزءٍْ مِنَ ال نْ نتُِمَّ

َ
بُ أ جَِّ  يَِ

ْ
كَمْ اِدِّخَارِ الح  .6

فَوْر ؟
ْ
نْ نذَْهَبَ عََ ال

َ
خَرَاتُنَا،هَلْ يُمْكِنُنَا أ 7.  عَندَْمَا تَمْتَلِئُ مُدَّ

جَِّ  ؟
ْ
خَرَاتِ الح وَقتِْ عَليَنَْا سَدَادُ مُدَّ

ْ
كَمْ مَنِ ال  .8
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! طَُّ
ْ
تَْهَا ال

َ
كَِمَاتِ الَّتِ ت

ْ
ب-  حَرِّكْ ال

هَدَفِ
ْ
يْنَا نَفْسُ ال َ نَّ لدَ

َ
إِذَنْ يتبي أ  .1

ودَِيعَةُ.
ْ
عُمَرَةِ هِ ال

ْ
حِيحَةُ لتوفير ال رِيقَةُ الصَّ الطَّ  .2

ودَِيعَةِ
ْ
فضَْلِ استخدام طَرِيقَةِ ال

ْ
، مِنَ ال جََّ

ْ
خَرَاتِ الح باِلنِّسْبَةِ لمُِدَّ  .3

مْرُ يعتمد عََ مَدَى قُدْرَتنَِا عََ سَدَادِهِ 
َ ْ
4.  ال

فَوْر
ْ
خَرَاتُنَا يُمْكِنُنَا أن نذهب عََ ال عَندَْمَا تَمْتَلِئُ مُدَّ  .5

لَ تثقل نَفْسَكِ يا عَئشَِةُ  .6

يوُنُ 
ْ
 25 مِل

َ
خَرَاتِ إِل مُدَّ

ْ
بُ عَليَنْاَ أن نتم ال يَِ  .7

مُغَادِرَةِ 
ْ
مُونَ عََ جُزءٍْ مِنَ ال مُتَقَدِّ

ْ
ك يصل ال  .8

كُُومَةُ 
ْ
ي حَدَدَتهُْ الح ِ

َّ
مَنَِّ ال دَْوَلَ الزَّ

ْ
عَليَنَْا فَقَطْ أن ننتظر ال  .9

حَْدُ
َ
لمعَْرِفَةِ الَّتِ قدمتها ياَ أ

ْ
شُكْرًا عََ ا  .10

عَرَبيَِّةِ !
ْ
 اللُّغَةِ ال

َ
 ث-   ترَجِْمْ إِل

1. Saya datang ke bank dengan teman sekampung.
2. Sebagian pengunjung tidak tahu cara mendaftar.
3. Ahmad sangat mengerti mengenai tabungan haji dan umrah.
4. Terimakasih atas wawasan yang telah engkau berikan.
5. Tidakkah engkau mengetahui caranya.
6. Kita menggunakan wadiah agar Agen tidak mengambil tabungan 

kita.
7. Ibu saya telah mendapatkan porsi untuk pergi haji.
8. Kami hendak pergi umroh.
9. Menabung dapat memudahkan kita menuju impian pergi haji.
10. Aisyah dan Ahmad memiliki tujuan yang sama.



الدرس الرابع عشر
الجملة الفعلية
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مُ خُّ التَّضَا

وِ اِرْتفَِاعِ 
َ

اَهُ ن
ِّ

لعَِ بشَِكِْ عَمٍ، حَيثُْ يوُجَدُ اِت مُ هُوَ زِيَادَةٌ فِ أسْعَارِ السِّ التَّضَخُّ
إِنَّ 

عَكْسِ مِنْ ذَلكَِ، فَ
ْ
ةِ زَمَنِيَّةِ مُعَيَّنَةِ. عََ ال سْعَارِ بشَِكِْ مُسْتَمِرِّ خِلَلَ فَتَْ

ْ
ال

لعَِ فِ  فَاضَ هَائلَِ وَمُسْتَمِرَّ فِ أسْعَارِ السِّ ِ
ْ

نكِْمَاشَ هُوَ حَالةَُ يوُجَدُ فِيهَا اِن ِ
ْ

ال
ةِ  فَتَْ

ْ
لعَِ مُقَارَنةًَ باِل مِ هُوَ زِيَادَةٌ فِ أسْعَارِ السِّ ةِ قَصِيَرةِ. باِخِْتِصَارٍ، هَذَا التَّضَخُّ فَتَْ

ةِ  فَتَْ
ْ
لعَِ مُقَارَنةًَ باِل فَاضٌ فِ أسْعَارِ السِّ ِ

ْ
نكِْمَاشَ هُوَ اِن ِ

ْ
نَّ ال

َ
ابقَِةِ، فِ حِيِ أ السَّ

قِتِْصَادِ فِ بلََدٍ مَا. 
ْ

دِْيدِ ال
َ

نوَْاعٍ فِ ت
َ
ةُ أ نكِْمَاشُ لهَُمَا عِدَّ ِ

ْ
مُ وَال ابقَِةِ. التَّضَخُّ السَّ

مِ بناءً  نوَْاعٍ مِنَ التَّضَخُّ
َ
فَهَا: هُنَاكَ 3 أ نْ تُعَرِّ

َ
بُ أ نوَْاعُ الَّتِ يَِ

َ ْ
سَيوُضِحُ مَا يلَِ ال

عََ ظُروفِ مُتَْلِفَةِ، وَهِ: 

مِ تَعْتَمِدُ عََ مُسْتَوَى  نوَْاعٍ مِنَ التَّضَخُّ
َ
ةِ هُنَاكَ 4 أ دَّ سَاسِ الشِّ

َ
مُ عََ أ التَّضَخُّ

طُُورَةِ وَهِ:
ْ
ال
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قَلَّ مَنْ 10 ٪ سَنَوِيًّا. 
َ
مِ أ لُ التَّضَخُّ مُ خُفَيفٍْ فِ هَذَا النَّوْعِ، يكَُونُ مُعَدَّ  تضََخُّ

انِ النَّامِيَةِ الَّتِ هِ فِ مَرحَْلةَِ  َ ُلدْ مِ عَدَةً فِ البْ مُسْتَوَى مِنَ التَّضَخُّ
ْ
يَدُْثُ هَذَا ال

وْ يسَبِّبُ 
َ
مُ زَاحِفُ أ نَّهُ تضََخُّ

َ
فَِيفِ عََ أ

ْ
مِ ال  التَّضَخُّ

َ
التَّنمِْيَةِ. غَلِبًا مَا يشَُارُ إِل

َطِيئةِ.  مٌ زَاحِفٌ وَتِيَرتهَِد البْ تضََخُّ

 
َ

ُ بَيَْ 10 ٪ إِل
ُ

ل اوَحُ مُعَدَّ مِ يَتََ مُ مُعْتَدِلُ ثُمَّ النَّوْعُ التالي مِنَ التَّضَخُّ تضََخُّ
قِتِْصَادِ ، وسََيُؤَثِّرُ 

ْ
 ال

َ
سْوَأ

َ
مُ أ اَلةَِ يكَُونُ كَفِياً يَُعَلُ التَّضَخُّ

ْ
30 ٪ سَنَوِيًّا. فِ هَذِهِ الح

عْرِيَّةِ،  يَادَاتِ السِّ مِ عََ حَرَكَةِ الزِّ لِ التَّضَخُّ مِ وَمُعَدَّ لِ التَّضَخُّ ثِيُر اِرْتفَِاعِ مُعَدَّ
ْ
تأَ

الِ. بَِيثُْ تكَُونُ نسِْبَةُ زِيَادَةِ  عُمَّ
ْ
ةَ ال مُجْتَمَعِ، وخََاصَّ

ْ
قَِيقِِّ للِ

ْ
خْلِ الح فَاضَ الدَّ ِ

ْ
وَاِن

رَ دَائمًِا.  صَغَّ
َ
سْعَارِ أ

ْ
جُورِ مُقَارَنةًَ بزِِيَادَةِ ال

ُ ْ
ال

بَيَْ  لهَُا  مُعَدَّ اوَحُ  يَتََ حَيثُْ  خُطُورَةٍ،  ثَِ 
ْ
ك

َ
أ حَالةَِ  فِ  وَهِ  شَدِيدُ  مُ  تضََخُّ

 
َ

إِل سْعَارِ 
ْ

يَادَةُ فِ ال الزِّ مُسْتَوَى، وصََلتَِ 
ْ
ال هَذَا  نَةِ. عِندَْ  وَ 100 ٪ فِ السَّ  ٪ 30

 بسَِبَبِ 
ُ
سْوَأ

َ
صْبَحَتْ أ

َ
وضَْاعَ أ

َ ْ
نَّ ال

َ
يطَْرَةُ عَليَهِْ. ناَهِيُكَ عَنْ أ مُسْتَوًى يصَْعُبُ السَّ

روفِ.  سِْتِفَادَةِ مِنْ هَذِهِ الظُّ
ْ

قِتِْصَادِيِّيَ عََ ال
ْ

مُضَارِبيَِ ال
ْ
ال

مِ  لُ التَّضَخُّ لعَِ عَندَْمَا يتَسََارَعُ مُعَدَّ يَادَةُ فِ السِّ دُْثُ الزِّ
َ

مٌ مُفْرِطٌ ت تضََخُّ
ْطِ عَندَْمَا يرَْتفَِعُ كُُّ سِعْرٍ  ثََ مَنْ 100 ٪ سَنَوِيًّا. يُمْكِنُ رُؤْيَةُ هَذَا الشَّ

ْ
ك

َ
 أ

َ
إِل

فَاضِ بشَِكِْ كَبِيِر. حَدَثَ هَذَا فِ  ِ
ْ

ِن
ْ

مَالِ فِ ال
ْ
ال بشَِكِْ مُسْتَمِرِّ وَتسَْتَمِرُّ قِيمَةُ 

مْوَالِ فِ فنويل مُنخَْفِضَةً للِغََايَِّةٍ.
َ ْ
دَوْلةَِ فنويل حَيثُْ قِيمَةِ ال

مَ حَيثُْ  ةُ عَوَامِلِ تسَُبِّبُ التَّضَخُّ سْبَابِ هُنَاكَ عِدَّ
َ ْ
سَاسِ ال

َ
مُ عََ أ التَّضَخُّ

نْتاَجِ وَالتَّوْزِيعِ وَهِ:  ِ
ْ

غْطِ عََ ال لبَِ وَالضَّ مُ بسَِبَبِ الطَّ يَدُْثُ التَّضَخُّ
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وضَْعِ 
ْ
كَمِلِ( هَذَا ال

ْ
مِ ال لبََ عََ التَّضَخُّ لبَِ) الطَّ مُ بسَِبَبِ اِرْتفَِاعِ الطَّ التَّضَخُّ

فِ  كَبِيَرةِ 
ْ
ال يُولةَِ  السُّ بسَِبَبِ  لعَِ  السِّ عََ  لبَِ  الطَّ اِرْتفَِاعِ  عَنِ  ناَتجٌِ  مِِّ  التَّضَخُّ

لبَِ عََ  يَادَةِ فِ الطَّ سْعَارِ. تؤُدَِّي هَذِهِ الزِّ
ْ

َاتِ ال وضَْعُ عََ تَغَيرُّ
ْ
وقِ. يؤَُثِّرُ هَذَا ال السُّ

مِ   حُدوثُ التَّضَخُّ
ُ
لعَِ. ينَشَْأ  زِيَادَةِ أسْعَارِ هَذِهِ السِّ

َ
نْتاَجِ إِل ِ

ْ
وْ عَوَامِلُ ال

َ
لعَِ أ السِّ

كَمِلِ مِنْ 
ْ
 حَالةَُ التَّوْظِيفِ ال

ُ
لبَِ عَندَْمًا تنُشَْأ اَلةَِ بسَِبَبِ زِيَادَةِ الطَّ

ْ
فِ هَذِهِ الح

يَاسَةُ النَّقْدِيَّةُ  نْ تسَُبِّبَ السِّ
َ
وقِ. يُمْكِنُ أ يُولةَِ فِ السُّ يَّةِ زَائدَِةِ مِنَ السُّ فِْيِز كَمِّ

َ
ت

مَرْكَزِيِّ فِ تَنظِْيمِ عَرَّضَ النُّقُودُ وسَِيَاسَةُ سِعْرِ 
ْ
بَنكِْ ال

ْ
مُرْتفَِعَةَ هُوَ للِ

ْ
يُولةََ ال السُّ

مَالَِّةِ.
ْ
نَاعَةِ ال مُضَارَبَةِ فِ الصِّ

ْ
فَائدَِةِ ِنشََاطَ ال

ْ
ال

مَ دَفعِْ Cosh( بصَِْفِ  نْتاَجِ) تضََخُّ ِ
ْ

مُ بسَِبَبِ زِيَادَةِ تكََالفِ ال التَّضَخُّ
َاتِ  يضًْا بسَِبَبِ التَّغَيرُّ

َ
مُ أ نْ يَدُْثَ التَّضَخُّ

َ
لبَِ، يُمْكِنُ أ النَّظَرِ عَنِ اِرْتفَِاعِ الطَّ

عَادِيَّ 
ْ
لبََ ال نَّ الطَّ

َ
نْتاَجِ وَالتَّوْزِيعِ عََ الرَّغْمِ مَنْ أ ِ

ْ
عَرْضِ. ندَْرَةُ ال

ْ
فِ مُسْتَوَى ال

لبَِ، وَمِنْ ثَمَّ  عَرْضِ وَالطَّ
ْ
سْعَارِ وَفْقًا لِنَظَرِيَّةِ ال

ْ
 زِيَادَةِ ال

َ
يَ إِل

نْ يؤُدَِّ
َ
يُمْكِنُ أ

نْتاَجِ،  ِ
ْ

اَلةَِ بسَِبَبِ مَشَاكَِ فَنِيَّةً فِ عَمَلِيَّةِ ال
ْ
نْ يكَُونَ سَبَبُ هَذِهِ الح

َ
يُمْكِنُ أ

مُشْكِةَِ 
ْ
دُْثَ نَفْسُ ال

َ
نْ ت

َ
خ. يُمْكِنُ أ

ْ
اَمَ، والزن، إِل

ْ
مَوَادِّ ال

ْ
كَوَارثَِ، وَندَْرَةَ ال

ْ
وَال

فِ عَمَلِيَّةِ التَّوْزِيعِ. 

اتُ الْمُفْرَادَا

مُ  التَّضَخُّ
 inflasi

مُ شَدِيدُ  تضََخُّ
 inflasi berat

زِيَادَةٌ 
 bertambah

ثَِ خُطُورَةٍ 
ْ
ك

َ
أ

 sangat berbahaya

لعَِ  أسْعَارُ السِّ
 harga barang

لهَُا  اوَحُ مُعَدَّ حَيثُْ يَتََ
lajunya berjalan
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بشَِكِْ عَمٍ 
 secara umum

مُسْتَوَى 
ْ
عِندَْ هَذَا ال

 pada level ini

حَيثُْ يوُجَدُ 
 di mana terdapat

وصََلتَِ 
 sampai

َاهُ 
ِّ

اِت
 kecenderungan

يصَْعُبُ 
 sulit

سْعَارِ 
ْ

 اِرْتفَِاعِ ال
 kenaikan harga

يطَْرَةُ عَليَهِْ  السَّ
 dikendalikan

بشَِكِْ مُسْتَمِرِّ 
 secara terus menerus

ناَهِيُكَ 
belum lagi

ةِ  خِلَلَ فَتَْ
 selama masa

وضَْاعَ 
َ ْ
ال

 kondisi

زَمَنِيَّةِ مُعَيَّنَةِ 
 waktu tertentu

 
ُ
سْوَأ

َ
صْبَحَتْ أ

َ
أ

 menjadi lebih buruk

عَكْسِ مِنْ ذَلكَِ
ْ
عََ ال

 sebaliknya
مُضَارِبيَِ 

ْ
ال

 para pelaku

نكِْمَاشَ  ِ
ْ

ال
 deflasi

قِتِْصَادِيِّيَ 
ْ

ال
 ekonomi

فَاضَ هَائلَِ  ِ
ْ

اِن
 menurunnya harga

سِْتِفَادَةِ 
ْ

عََ ال
 spekulasi

ةٌ قَصِيَرةٌ  فَتَْ
 dalam periode singkat

روفِ. مِنْ هَذِهِ الظُّ
 pada masa ini

باِخِْتِصَارٍ 
 singkatnya

مُ مُفْرِطُ  تضََخُّ
 hyperinflasi

مُقَارَنةًَ 
 dibandingkan

يَادَةُ  دُْثُ الزِّ
َ

ت
 mengalami kenaikan

ابقَِةِ  ةِ السَّ فَتَْ
ْ
باِل

periode sebelumnya
يتَسََارَعُ 
 melejit

فِ حِيَ 
 sedangkan

مِ  لُ التَّضَخُّ مُعَدَّ
 laju inflasi
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نوَْاعٍ 
َ
ةُ أ عِدَّ

 beberapa macam
يُمْكِنُ رُؤْيَةُ 

 dapat dilihat

دِْيدِ 
َ

فِ ت
 dalam penentuan

ْطِ  هَذَا الشَّ
 keadaan ini

قِتِْصَادِ 
ْ

ال
 perekonomian

فَاضِ  ِ
ْ

ِن
ْ

مَالِ ال
ْ
قِيمَةُ ال

harga barang menurun

فِ بلََدٍ مَا 
di Negara manapun

بشَِكِْ كَبِيِر 
 berskala besar

سَيوُضِحُ مَا يلَِ 
 akan dijelaskan

حَدَثَ هَذَا 
 ini terjadi

ظُروفِ مُتَْلِفَةِ 
 keadaan yang berbeda

فِ دَوْلةَِ فنويل 
Negara Venezuela

ةِ  دَّ سَاسِ الشِّ
َ
أ

 keadaan yang parah
مُنخَْفِضَةً للِغََايَِّةٍ 

 sangat turun

تَعْتَمِدُ 
 bedasarkan

سْباَبِ 
َ ْ
سَاسِ ال

َ
 أ

 berdasarkan sebab

طُُورَةِ 
ْ
مُسْتَوَى ال

 tingkat keparahan
ةِ عَوَامِلِ  عِدَّ

beberapa penyebab

مُ خُفَيفٍْ  تضََخُّ
 inflasi ringan

غْطِ  لبَِ وَالضَّ الطَّ
permintaan dan desakan

فِ هَذَا النَّوْعِ 
 dalam jenis ini

نْتاَجِ وَالتَّوْزِيعِ  ِ
ْ

ال
produksi dan distribusi

لُ  مُعَدَّ
ukuran

لبَِ اِرْتفَِاعِ الطَّ
 naiknya permintaan

سَنَوِيًّا 
 setiap tahunnya

مِِّ  وضَْعِ التَّضَخُّ
ْ
ال

model inflasi

يَدُْثُ 
 terjadi

كَبِيَرةِ 
ْ
يُولةَِ ال السُّ

likuiditas yang besar

عَدَةً 
 biasanya

وقِ  السُّ
 di pasar



155

Bahasa Arab untuk Ekonomi Islam

انِ النَّامِيَةِ  َ ُلدْ البْ
 negeri berkembang

يؤَُثِّرُ 
 mempengaruhi

مَرحَْلةَِ التَّنمِْيَةِ 
tahap pembangunan

سْعَارِ 
ْ

َاتِ ال تَغَيرُّ
 perubahan harga

غَلِبًا 
 biasanya

 
ُ
ينَشَْأ

 timbul

مُ زَاحِفُ  تضََخُّ
 inflasi merangkak

حَالةَُ 
 kondisi

بسَِبَبِ 
 dengan sebab

كَمِلِ 
ْ
التَّوْظِيفِ ال

self employmen

مُ مُعْتَدِلُ  تضََخُّ
 inflasi sedang

فِْيِز 
َ

مِنْ ت
 rangsangan

اَلةَِ 
ْ
فِ هَذِهِ الح

dalam keadaan ini
يَّةِ زَائدَِةِ  كَمِّ

 jumlah yang berlebih

كَفِيًا 
 sudah cukup

يَاسَةُ النَّقْدِيَّةُ  السِّ
kebijakan moneter

لِعَُلِ 
 untuk membuat

مَرْكَزِيِّ 
ْ
بَنكِْ ال

ْ
للِ

 bank sentral

قِتِْصَادِ 
ْ

ال
 perekonomian

فِ تَنظِْيمِ عَرَضِ 
 dalam mengatur jumlah

 
َ
سْوَأ

َ
أ

 lebih buruk
النُّقُودُ 
 uang

وسََيُؤَثِّرُ 
 dan akan mempengaruhi

فَائدَِةِ 
ْ
وسَِيَاسَةُ سِعْرِ ال

kebijakan suku bunga

مِ  لِ التَّضَخُّ مُعَدَّ
 laju inflasi

مُضَارِبَةِ 
ْ
لِنشََاطِ ال

aktivitas  spekulasi

يَادَاتِ  حَرَكَةِ الزِّ
pergerakan peningkatan

مَالَِّةِ
ْ
نَاعَةِ ال فِ الصِّ

 industri keuangan

فَاضَ  ِ
ْ

وَاِن
 dan penurunan

نْتاَجِ  ِ
ْ

تكََالفِ ال
 biaya produksi
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خْلِ  الدَّ
 pendapatan

َاتِ  التَّغَيرُّ
 perubahan

قَِيقِِّ 
ْ
الح

riil
عَرْضِ 

ْ
فِ مُسْتَوَى ال

pada tingkat penawaran

مُجْتَمَعِ 
ْ
للِ

masyarakat
نْتاَجِ  ِ

ْ
ندَْرَةُ ال

 langkanya produksi

الِ  عُمَّ
ْ
ةَ ال خَاصَّ

khusunya kaum buruh
التَّوْزِيعِ 
 distribusi

نسِْبَةُ 
 rasio

عََ الرَّغْمِ 
meskipun

جُورِ 
ُ ْ
زِيَادَةِ ال

 kenaikan upah
عَادِيَّ 

ْ
لبََ ال الطَّ

permintaan normal

مُقَارَنةًَ 
 dibandingkan

يؤُدَِّيَ 
 memicu

سْعَارِ 
ْ

بزِِيَادَةِ ال
 

 kenaikan harga
سْعَارِ 

ْ
زِيَادَةِ ال

 peningkatan harga

صْغَرَ دَائمًِا.
َ
أ

 selalu lebih kecil
وَفْقًا 

 sesuai dengan

كَوَارثَِ 
ْ
وَال

bencana
عَرْضِ 

ْ
لِنَظَرِيَّةِ ال

 teori permintaan

ندَْرَةَ 
kelangkaan

وَمِنْ ثَمَّ 
 dan dari itu

اَمَ 
ْ
مَوَادِّ ال

ْ
ال

bahan baku
يُمْكِنُ 
 mungkin

الزن 
penimbunan

مَشَاكَِ فَنِيَّةً 
 permasalahan teknis
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اعِدُ وَا الْقَا

الْجُمْلَاةُ الْفِعْلِيَّةُ

Jumlah fi’liyah adalah kalimat yang terdiri dari fi’il (predikat), fa’il (subjek) 
dan maf’ul (objek). Contoh :

قِتِْصَادِ 
ْ

 ال
َ
سْوَأ

َ
مُ         أ                    يَُعَلُ        التَّضَخُّ

                    فعل           فاعل               مفعول به 
Sudah dibahas dalam pelajaran sebelumnya tentang fi’il, fa’il dan maf’ul 
bih. Pada pembahasan ini kita akan membahas beberapa hal yang perlu 
diketahui untuk mengenal jumlah fi’liyah : 

1. Ma’lum dan majhul.

a. Fi’il bina ma’lum adalah kata kerja  yang diketahui pelakunya. 
Dalam bahasa indonesia, kalimat ini disebut dengan kalimat 
aktif.  Contoh : 
inflasi membuat keadaan terburuk dalam ekonomi  : 

قِتِْصَادِ
ْ

 ال
َ
سْوَأ

َ
مُ أ يَُعَلُ التَّضَخُّ

b. Fi’il bina majhul adalah kata kerja yang tidak diketahui pelakunya, 
dalam bahasa indonesia kalimat ini dikenal dengan istilah 
kalimat passif. Cara membuat fi’il majhul ini adalah dengan 
memberi harkat dhammah di awal kalimat dan kasrah sebelum 
huruf akhir bila ia fi’il madhi, dan fathahkan huruf sebelum akhir 
bila ia fi’il mudhori’. Lalu beri baris dhammah pada kata yang 
awalnya menjadi objek. Contoh :
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              politik menyebabkan likuiditas      ََيُولة يَاسَةُ السُّ  Kalimat ma’lum       تسَُبِّبَ السِّ

     Kalimat majhul     َُيُولة يُولةََ  -  سُبِّبَ السُّ يَاسَةُ السُّ   likuiditas disebabkan       تسَُبّآبَ السِّ

                                    Fi’i; madhi                    fi’il mudhori’

2. Lazim dan muta’addi.

Dilihat dari bentuk objeknya kalimat yang mengangung fi’il terbagi 
dua, lazim dan muta’addi. 

a. Fi’il muta’addi.

Fi’il muta’addi adalah kata kerja yang membutuhkan objek. 
Contoh :

مَالَِّةِ
ْ
نَاعَةِ ال مُضَارَبَةِ فِ الصِّ

ْ
مَرْكَزِيُّ نشََاطَ ال

ْ
َنكُْ ال

ْ
عَرَّضَ الب

Bank pusat menawarkan kegiatan mudharabah di industry 
keuangan

b. Fi’il lazim.

Fi’il lazim adalah kata kerja  yang tidak membutuhkan objek, 
ia hanya butuh kepada subjek. Contoh :

مُشْكِةَِ  
ْ
دُْثَ نَفْسُ ال

َ
نْ ت

َ
                                يُمْكِنُ أ

Mungkin akan terjadi masalah yang sama 

3. Yang menjadi fa’il.

Fa’il dari fi’il yang berada pada jumlah fi’liyah terbagi dua.

a. Nama orang, contoh   :  

Abdul karim masuk ke kamarnya    :  ِغُرْفَتِه 
َ

كَرِيمِ إِل
ْ
دَخَلَ عَبدُْ ال
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b. Nama benda. Contoh : 

waktu terus berlalu dan hari berganti hari :

يَّامُ 
ْ

مانُ وَتَبَادَلتَِ ال       اسْتَمَرَّ الزَّ
4. Susunan jumlah fi’liyah yang muta’addi.

a. Mendahulukan fi’il, fa’il lalu maf’ul.  Contoh : 

mas’ud menyiapkan skripsinya   :   ُعَدَّ عثمان بَثَْه
َ
       أ

b. Mendahulukan fi’il, maf’ul lalu failnya. Contoh :

yang menyebabkannya (likuiditas) adalah politik keuangan   : 

يَاسَةُ النَّقْدِيَّةُ   تسَُبِّبُها السِّ
c. Mendahulukan maf’ul, fi’il lalu fai’ilnya. Contoh : 

sementara perekonomian yang buruk, Inflasi lah yang menye 

bab  kannya   :   ُم قِتِْصَادِ يَُعَلهُُ التَّضَخُّ
ْ

 ال
َ
سْوَأ

َ
ا أ مَّ

َ
  أ

التَّدْرِيبَااتُ

قِرَاءةِ ! 
ْ
تِيَةِ مُطَابقًِا للِ

ْ
سْئِلةَِ ال

ْ
جِبْ عَنِ ال

َ
أ-     أ

مُ ؟ ما هُوَ التَّضَخُّ  .1

نكِْمَاشَ ؟ ِ
ْ

2.  ما هُوَ ال

مِ ؟ نوَْاعُ التَّضَخُّ
َ
كم أ  .3

مٌ خُفَيفٌْ ؟ ين وَقَعَ تضََخُّ
َ
أ  .4

لبَِ ؟ مُ بسَِبَبِ اِرْتفَِاعِ الطَّ 5.  مَاذَا يؤَُثِّرُ التَّضَخُّ

يَاسَةُ النَّقْدِيَّةُ ؟ 6.  مَاذَا تسَُبِّبَ السِّ
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مٍ شَدِيدٍ ؟ 7.  مَا سَبَبُ تضََخُّ

مٌ مُفْرِطٌ ؟ ين حدث تضََخُّ
َ
أ  .8

مُ مُعْتَدِلُ ؟ 9.  مَاذَا يؤَُثِّرُ تضََخُّ

فَِيفِ ؟ 
ْ
مِ ال 10.  مَا اِسْمُ الخَرِ التَّضَخُّ

فِعْلِيَّةَ !
ْ
مََلِ ال

ْ
 ال

َ
تِيَةَ إِل

ْ
مََلَ ال

ْ
 ال

ْ
ل ب-  بدَِّ

1.  فِ شَارِعٍ زَيدٌْ يَمْشِ.

مَسْكَنَةِ رجََعَ عُثمْانُ.
ْ
 ال

َ
2.  إِل

 مَيدَْانٍ عُمَرُ و مَسْعُودٌ و زُبَيْرٌ سَافَرُوا.
َ

3.  إِل

4.  بسُِليَمْانِ مَرَرتُْ.

كية نقُِلَ دَواءٌ. 
ْ
 ال

َ
5.  إِل

. حَْدُ صَلَّ
َ
مَسْجِدِ أ

ْ
فِ ال  .6

 . رِيقِ سَارىَ حَسَنٌ وحَُسَيٌْ 7.  فِ الطَّ

يرٍ عُمَرُ ناَمَ. فِ سَِ  .8

بتِْ خَالِدٌ رحََلَ 9.  فِ يوَْمِ السَّ
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